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1. Intended use

This appliance and its attachments are intended exclusively for massaging the muscles of the neck,
shoulders, arms, back (excluding the spine), thighs, calves and buttocks. Only use the attachments
intended for this purpose. Never use the appliance directly on bones.

This appliance is intended solely for personal, private use. It is not to be used for medical or commer-
cial applications and is not a substitute for medical treatment. It is not intended for use in medical /
therapeutic or commercial fields. Any other use or use beyond that specified is considered improper use.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating instructions, on the packaging and
on the appliance (where applicable):

A\
A\
A\
®
®

2

DANGER! A warning with this symbol and the signal word "DANGER" indicates
an imminently hazardous situation that will result in death or serious injury if not
avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal word "WARNING" indicates
a potentially hazardous situation that could result in death or serious injury if not
avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the signal word "CAUTION" indicates
a potentially hazardous situation that could result in a minor or moderate injury if
not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word "ATTENTION"
indicates a potential situation that could result in property damage if not avoided.

Note: A note identifies additional information that facilitates the use of the
applionce.
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IIII Read the instructions. Note all instructions regarding safety and use before using

the product. Please pass all product documentation on to any future owner.

DC current /voltage.

Protection class IlI: Protection through extra low voltage

Detachable supply unit.
USB® is a registered trademark of USB Implementers Forum, Inc.

This product satisfies the requirements of the applicable European and national
regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the household waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with the product safety requirements
applicable in the Republic of Serbia.

< IR A= SRARP I IR
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3. Safety information
/) DANGER!

4

Connect the mains adapter only to correctly installed mains sockets.
Ensure that the power supply corresponds with the information on the
type plate of the appliance/mains adapter.

Make sure that the charging cable does not become wet or damp. Route
the cable in such a way that it cannot be caught or damaged.

Keep the appliance and the charging cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the appliance. All repairs must be performed
by our Customer Service Unit or by a qualified specialist technician.

Never open the appliance housing. There are no parts inside the appliance
which require user maintenance. In addition, this will invalidate the warranty.

Switch off the appliance after each use and before cleaning it.

Use the appliance in dry interior rooms only; never use it outside.

Never immerse the appliance in water or other liquids!

Do not use the appliance while taking a bath or shower. Do not store

or keep the appliance in places from where it can fall info the bath tub,

sink or other containers filled with water or other liquids.

Never reach for the appliance if it has fallen into water.

Do not use the appliance if the power cable is damaged, the mains adapter
is defective, the appliance is not working properly, if the attachments show
signs of damage, if it has fallen into water or is otherwise domaged.
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/\ WARNING!

This appliance may be used by children aged 8 years and above and by
persons with limited physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, provided that they are under supervision or
have been told how to use the appliance safely and are aware of the
potential risks.

Cleaning and user maintenance tasks must not be carried out by children
unless they are supervised.

Children must not be allowed to play with the appliance.

People with pacemakers, artificial joints or electronic implants should
consult their doctor before using the appliance.

Do not use the appliance around your heart, face or genital area.

Do not use the appliance if you suffer from one or more of the following
diseases or medical conditions: circulatory disorders, varicose veins, open
wounds, bruises, cracked skin, phlebitis, thrombosis, diabetes or slipped
disc.

Never use the appliance on children, animals, during pregnancy, on your
head, throat or other parts of the body that are exhibiting swelling,
burns, inflammation, wounds or other sensitive areas.

Do not use the appliance under blankets or pillows. Never use the appli-
ance in the vicinity of petrol or other inflammable materials.

Do not allow children to play with packaging materials. There is a risk of
suffocation.
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/\ CAUTION!

m Do not use the appliance while sleeping or after taking substances that
may reduce your ability to react quickly (e. g. painkillers or alcohol).

m  Never use the appliance directly on bones, e. g. on your spine, shins, the
tops of your feet or similar places on your body.

m Use the appliance only on dry and clean parts of your body.

m  Stop using the appliance immediately if you find the massage unpleas-
ant or if you experience pain.

m Uninterrupted application of the appliance should not last any longer
than 15 minutes.

m Do not insert your fingers or any other objects into the opening for the
attachments. Keep long hair away from moving parts.

m Use the appliance only for its infended purpose.

(D) ATTENTION!

ﬁ Use the appliance only indoors.

m Use the appliance only with the supplied accessories.

m Use only the supplied charging cable to charge the appliance.

m Do not use any aggressive cleaning agents or solvents. They could
damage the surface.

m  Keep the ventilation slits free of dust and do not cover them.
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m Never store the device when it is discharged. Prolonged storage in a

discharged state can cause permanent damage to the battery.

If the device is stored for a longer period of time, the charge level of the
battery must be checked regularly. The optimum charge level is between
50 % and 80 %.

/\ WARNING!

This appliance contains a battery that cannot be replaced.

The appliance has an integrated lithium-ion battery. Incorrect handling
can lead to fire, explosions, leakage of dangerous substances or other
hazards!

Do not throw the appliance into an open fire.

Do not open or short-circuit the battery. This could cause the battery to
overheat and explode. There is a risk of fire!

Never leave the appliance unattended during charging.

4. Package contents
The appliance is supplied with the following components as standard:
®  Mini massage gun

4 attachments (1 ball, 1 conical, 1 U-shaped and 1 flat head)
Storage bag
USB charging cable

Operating instructions
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5. Appliance description
Figure A (see the fold-out page):

1

N o wvoewN

Intensity display

Button () (turn device on/off/set intensity level)
Battery level indicator

Ventilation slits

USB-C port

USB charging cable (USB-A to USB-C)

Socket for attachments

Figure B:

8 Ball head

9 Flat head
10 Conical head
11 U-shaped head
12 Storage bag

6. Charging the integrated battery

/\ DANGER! RISK OF FATAL ELECTRIC SHOCK!
> Only charge the appliance indoors in dry locations away from water. For example, do not

®

>

>

8

charge the appliance next to or above a sink filled with water.

Note
Before using the appliance, the integrated battery must be completely charged.

The USB charging cable (6) and the USB-C port (5) are used only to charge the internal
battery. They are not suitable for data transmission.

The battery can be recharged at any time and at any charge level.

Only charge the appliance with a USB power adapter with protection class Il that is approved
for use with household appliances and has an output voltage of 5 V== and an output current
of max. 2 A.
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> Use only the supplied USB charging cable to charge the integrated battery. Disconnect the USB
charging cable when charging is complete.
1) Make sure that the appliance is switched off. To tum off the appliance, hold the (*) button (2)
pressed until the battery level indicator (3) goes out.
2) Connect the USB-A plug of the USB charging cable to a suitable mains adapter.
3) Connect the USB-C plug of the USB charging cable to the USB-C port on the appliance.
4) Plug the mains adapter into a mains power outlet.
When the battery level indicator remains green, the device is fully charged.
5) Pull the mains adapter from the mains power socket and disconnect the USB charging cable
from the applionce.
The battery level indicator has the following meanings:

Battery level indicator Battery charge
lights up green 70-100 %
. lights up orange 40-70 %
In operation
lights up red 10-40 %
flashes red <10%
lights up green 100 %
flashes slowly green 70-99 %
During charging
flashes slowly orange 40-70 %
flashes slowly red 0-40 %

7. Before first use
1) Charge the battery as described in the section 6. Charging the integrated battery.

2) We recommend dleaning the appliance and the attachments (8) = (11) as described in the
section 9. Cleaning and care before using them for the first fime. This will remove any
residues left from the production process.

The appliance is now ready for use.
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8. Using the appliance

8.1. Selecting/fitting attachments
1) Depending on the extent of the tension in the part of the body to be treated, a maximum
treatment time of approx. 15 minutes is recommended. Select the appropriate attachment for
the desired treatment and body part as follows:

Attachment

(8)

(9

(10)

(1

Sarire

2

necessary.

10 English

Suitable for:

Uniform and gentle massage to relax smaller muscle groups, e. g. upper
arms, shoulders, waist and legs.

Large areas all over the body, such as buttocks, thighs and back (excluding
spine).

Targeted and selective massage of deep muscle tissue, e. g. soles of the
feet, palms of the hands, muscles of the shoulder blades.

Uniform, 2-point stimulation of deep muscles in the lower back (except
spine), neck, Achilles tendon.

) Insert the desired attachment into the socket (7) and press it as far as it will go (see fig. C).
3) To change the attachment, carefully pull it out of the socket horizontally, tumning it slightly if



8.2. Examples of use

@ Note

> Do not apply the attachments directly to a bone, only to muscle fissue.

Examples of application on arms (fig. D), thighs (fig. E), sole of the foo (fig. F) and Achilles
tendon (fig. G).

8.3. Switching the appliance on/off and selecting the intensity level
1) Tum the appliance on by holding the (1) button (2) pressed until the battery level
indicator (3) lights up.
2) The appliance immediately begins operating at the lowest intensity level. The first dot on the
intensity display (1) lights up. Press the button (!) again to increase the infensity level. Each
press increases the intensity by one level, and another dot in the intensity display lights up.

@ Note

> After reaching the highest intensity level, pressing the button (*) again will set the appliance
back to the lowest intensity level.
3) Massage the desired body part by gently moving the attachment back and forth over the
muscle area.

@ Note

> Do not apply too much pressure, otherwise the appliance will automatically switch off after a
few seconds to protect the motor from a possible overload. If the protection function is triggered,
the motor will stop, the intensity display will flash, and the appliance will then switch off. You
need to restart the appliance.

4) After you have finished using the appliance, turn it off by pressing and holding the (') button
until the battery level indicator goes out.

@ Note

> The appliance is equipped with an automatic switch-off to prevent overheating. The appliance
switches off automatically after 15 minutes of continuous operation. Allow the appliance to
cool down for at least 15 minutes before using it again.
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8.4. Intensity levels
The infensity of the massage varies depending on the level selected, as follows:

Intensity display (1) Intensity
1 dot 1200 rpm
2 dots 1600 rpm
3 dots 2100 rpm
4 dots 2600 rpm
5 dofs 3000 rpm

9. Cleaning and care

/N DANGER! RISK OF FATAL ELECTRIC SHOCK!
> Do not clean the appliance while it is charging. Switch off the appliance before cleaning.
> Ensure that no moisture can penetrate the device during cleaning.

(D ATTENTION!
> Do not use abrasive or aggressive cleaning materials. These can domage the surface of the
appliance!

1) Turn off the appliance by pressing and holding the (') button (2) until the battery level
indicator (3) goes out.

2) Disconnect the USB charging cable (6), if necessary.

3) Wipe off the appliance using a damp cloth. Do not use any solvents or cleansers which can
damage plastic. If necessary, add a little mild detergent to the cloth and wipe off afterwards
with fresh water. Make sure that no water or moisture can get into the appliance!

4) To hygienically clean the attachments, wash them with water and a mild detergent and then
rinse them with clear water.

5) Mllow everything to dry thoroughly before storing the appliance or putting it back info operation.
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10. Storage

W Store the deaned appliance in the storage bag (12) in a dust-free and dry location out of
direct sunlight.

B Never sfore the device when it is discharged. Prolonged storage in a discharged state can cause
permanent damage fo the battery.

W [f the device is stored for a longer period of time, the charge level of the battery must be
checked regularly. The optimum charge level is between 50% and 80%.

W Charge the battery at regular intervals to ensure a long battery life.

11. Troubleshooting

Problem Solution

Check whether the battery is charged. To charge

the battery, follow the instructions in the section

6. Charging the integrated battery.

Too much pressure was applied during the massage. The
motor overload protection has been triggered. Restart the
appliance. Do not press too hard while massaging.

It you are unable to resolve the problem by taking any of the above-mentioned steps, please contact
the service department (see 15.1. Service section).

The appliance does not switch on
after the () button (2) is pressed.

The intensity display (1) will flash,
then the appliance will switch off.

12. Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Intemet at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone /tablet.
You can use this QR code to go directly fo our website to view
and order the available spare parts.
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13. Disposal of appliance and packaging
The symbol of the crossed-out wheelie bin means that this appliance may not be
disposed of in regular household waste at the end of its service life. The appliance
must be deposited at an established collection point, recycling centre or disposal
company.

Please erase all personal data before returning an appliance.

Before returning an appliance, please remove any batteries that are not permanently enclosed within

the old appliance as well as any light sources that can be removed without destroying the appliance.

Then dispose of these items separately.

If the rechargeable batteries are permanently installed, you must indicate during disposal that the

appliance contains a battery.

The built-in rechargeable battery in this appliance cannot be removed for disposal.

The packaging is made from environmentally friendly material which can be disposed of at your local

recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

14. Technical specifications

Appliance

Input voltage 50V=

Input current max. 2 A

Integrated battery (Li-ion) 1800 mAh / 7.4V =/13.32 Wh
Protection class i/ @
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15. Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in any way by
the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

It any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of purchase of the
product, we will either repair or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the defective appliance and the proof of
purchase (receipt) within the three-year warranty period, along with a brief written description of the
fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage and defects present at the time of purchase must be
reporfed immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating instructions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and actions that are discouraged in the operating instructions
or which are warned against must be avoided.
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This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and modifications / repairs which
have not been carried out by one of our authorised Service centres.

Warranty daim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

W Please have the fill receipt and the item number (IAN) 514378_2510 available as proof of
purchase.

W You will find the item number on the type plate on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions (below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

W [ffunctional or other defects occur, please contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

W You can return a defective product o us free of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (fill receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

15.1. Service
Service Great Britain

Tel.- 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
(cY) Service Cyprus

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 514378_2510

15.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernass.com
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1. Rendeltetésszeri hasznalat

£z o késziilék és tartozékai kizdrdlag a nyak, vdll, kar, hdt (a gerinc kivételével), comb, vddli és
fenék izomzatdnak masszirozdsara szolgdlnak. Csak oz erre a célra szdnt tartozékokat haszndlja.

Ne haszndljo o késziléket kizvetlendl a csontokon.

A késziilék kizdrdlag magdnhdztartdsokban trténd személyes haszndlatra és nem orvosi vagy kereske-
delmi haszndlatra készilt, és nem helyettesit orvosi kezelést. Nem orvosi/terdpids vagy ipari terileten
torténd haszndlatra készilt. Mds vagy ezen tilmend haszndlat nem rendeltetésszeriinek mindsil.

2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és szimbolumok
Ebben a haszndlati Gtmutatoban, a csomagoldson és a késziléken, o kivetkezd figyelmeztetd jelzé-
seket és szimbélumokat haszndljuk (ha alkalmazhaté):

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal és o ,VESTELY” figyelmeztetd szoval ellGtott
A figyelmeztett utasitds olyan kizvetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely haldlt
vagy silyos sérilést okoz, ha nem elgzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbslummal és o, FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd
szoval elldtott figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy silyos sériilést okozhat, ha nem eldzik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbdlummal és a ,VIGYAZAT” figyelmeztet6 szoval ellGtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely cse-
kély vagy enyhe sérilést okozhat, ha nem eldzik meg.

FIGYELEM! Az ezz¢l a szimbdlummal és a , FIGYELEM” figyelmeztetd széval elltott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely anyagi kdrokat
okozhat, ha nem elézik meg.

Tudnivaloé: Tudnival6 jeldli a kiegészitd informdcidkat, amelyek megkannyitik a
késziilék hoszndlatdt.

Olvassa el az dtmutatot. A termék haszndlata el6tt olvassa el az Gsszes haszndlati
és hiztonsdgi utasitdst. A termék harmadik személynek térténd tovabbaddsa esetén
adja dt o készillékhez tartozd valamennyi leirdst is.

ENCHCIR: AN
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——— | Egyendram/eszilltség

@ I1I. védelmi osztdly: védelem kisfesziltség révén

DI | Levehetd tdpegység
&> Az USB® az USB Implementers Forum, Inc. bejegyzett védiegye.

C € Ez o termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

Ei Ne dobjon elekiromos késziilékeket a hdztartdsi hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kiryezetbardt médon.

Q=

J

% é} A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt. A hulladékok szétvlogatdsandl vegye
figyelembe a csomagoldanyagokon lév jeldlést: Ezek roviditésekkel (a) és szimie-
gyekkel (b) vannak megjeldlve, amelyek jelentése a kivetkezd: 1-7: méianyagok,

. 20-22: papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.

A | Ezotermék megfelel o Szerb Koztdrsasdg nemazeti irdnyelveiben régzitett kivetelmé-

A A nyeknek.
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3. Biztonsdgi utasitdsok
/\ VESZELY!

A hdldzati adaptert csak eldirdsszerdien beszerelt és foldelt hdldzati csat-
lakozdaljzatba csatlakoztassa. A hdlézati fesziiltségnek meg kel egyez-
nie a késziilék /hdlozati adapter tipustdbldjdn megadott fesziltséggel.
Ugyelien arra, hogy a téltckabel ne legyen vizes vagy nedves. Ugy
helyezze el a kdbelt, hogy az ne tudjon beszorulni vagy megsériilni.
Tartsa tdvol a késziiléket és a toltokabelt forr6 feliletektdl.

Ne végezzen javitdst a késziléken. Bdrmilyen javitdst csak az iigyfélszol-
gdlat vagy képzett szakember végezhet.

Soha ne nyissa fel a készilékhdzat. A késziilék belsejében nincsenek kar-
bantartdst igényld alkatrészek. Ezen kiviil a garancia is érvényét veszti.
Minden haszndlat utdn és tisztitds eltt kapesolja ki a késziiléket.

A késziiléket csak szdraz helyiségekben haszndlja, soha ne a szabadban.
Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mds folyadékbal

Ne haszndlja o késziiléket firdés vagy tusolds kazben. Ne tdrolja vagy
tartsa olyan helyen, ahonnan beleeshet a kddba, a mosdokagyloba vagy
mds vizzel vagy mds folyadékkal teli edénybe.

Soha ne nydljon a készilék utdn, ha vizbe esett.

Ne haszndlja o késziiléket, ha a hdlézati kbel sérilt, o hdlozati adapter
hibds, ha o késziilék nem mikadik kifogdstalanul, a tartozékok sériiltek,
ha leesett, vizhe esett vagy megsérilt.

Gyermekek nem jdtszhatnak a csomagolanyagokkal. Fulladdsveszély
dll fenn.
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/\ FIGYELMEZTETES!

Ezt o készilléket 8 éves kor feletti gyermekek és csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességd, illetve tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezd személyek csak feliigyelet mellett haszndlhatjdk, vagy
ha felvildgositottdk Gket a készilék biztonsdgos haszndlatdrdl és megér-
tették az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.

Tisztitdst és a felhaszndld dltal végzendd karbantartdst feliigyelet nélkili
gyermekek nem végezhetnek.

Szivritmus-szabdlyozval, mesterséges iziletekkel vagy elektronikus
implantdtumokkal él6 személyek a készilék haszndlata eldtt kériék
orvos véleményst.

Ne haszndlja a késziléket a sziv és az arc teriiletén vagy intim terileten.
Ne haszndlja o készilléket, ha az aldbbi betegségek vagy panaszok lego-
|dbb egyikében szenved: keringési rendellenességek, visszértdgulat, nyilt
seb, zzodds, bérrepedés, vénagyulladds, trombdzis, cukorbetegség vagy
porckorongsérv esetén.

Soha ne haszndlja a késziléket gyermekeken, dllatokon, ha terhes,
fejen és nyakon, vagy olyan testrészeken, amelyeken duzzanat, égési
sériilés, gyulladds, ekcéma, seb vagy érzékeny teriilet van.

Ne haszndlja o késziléket takard vagy parna alatt. Ne haszndlia o készi-
|6ket benzin vagy mds kannyen gydlékony anyag kdzelében.
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/\ VIGYAZAT!

Ne haszndljo o készilléket alvds kizben vagy a reakciéképességét gyen-
gitd szerek (pl. fdjdalomesillapiték vagy alkohol) bevétele utdn.

Soha ne haszndlja a késziléket kozvetleniil a csontokon, pl. a gerincen,
a ldbszdron, a ldbfejen vagy a test hasonlé helyein.

A késziiléket csak szdraz és tiszta testfeliileten haszndlja.

Azonnal hagyja abba a kezelést a készilékkel, ha kellemetlennek érzi a
masszirozdst vagy fdjdalmai vannak.

Ne haszndlja a késziléket megszakitds nélkil 15 percnél hosszabb ideig.
Ne dugja oz ujjait vagy tdrgyakat a tartozékokhoz valé nyildsha. Tartsa
tdvol a hosszd hajat a mozgd alkatrészektdl.

Csak rendeltetésének megfelelden haszndlia a késziiléket.

(D FIGYELEM!
ﬁ Csak belsd helyiségekben haszndlja a késziléket.

22

(sak o mellékelt tartozékkal haszndlja o késziléket.

Csak a mellékelt toltokabelt haszndlia a késziilék toltéséhez.

Ne haszndljon mar hatdsd tisztitdszert vagy olddszert. Ezek kart
tehetnek a feliletben.

Mindig tartsa pormentesen a szellzényildsokat, és ne takarja le azokat.
Soha ne tdrolja a késziléket lemerdlt dllapotban. Ha hosszi ideig
lemerilt dllapotban tdrolja, az akkumuldtor maradandd kdrosoddsghoz
vezethet.
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m Ha o késziiléket hosszabb ideig tdrolja, az akkumuldtor toltdttségi szint-
iét rendszeresen ellendrizni kell. Az optimalis toltdttségi dllapot 50% és
80% kazdtt van.

/\ FIGYELMEZTETES!

m 7 akészilék egy olyan akkumuldtort tartalmaz, amelyet nem lehet
Kicserélni.

m  Akészilék egy beépitett litium-ion akkumuldtorral rendelkezik. A nem
megfeleld haszndlat tiz- és robbandsveszélyes, veszélyes anyagok kifo-
lydsdt vagy mds veszélyhelyzeteket idézhet el!

m  Akésziléket nem szabad nyilt tizbe dobni.

m Ne nyissa ki és ne zdrja révidre az akkumuldtort. Ettél oz akkumuldtor
tilmelegedhet és felrobbanhat. Tizveszély dll fenn!

m  Toltés kiizben soha ne hagyja feligyelet nélkiil o késziléket.

4. A csomag tartalma

A késziiléket alapvetten az aldbbi dsszetevikkel szdllitjuk:

mini masszitozd készilék

4 tartozék (1 gmb-, 1 kup alak,1 U-alaka és 1 lapos fej)
tdroldtdska

USB-toltgkabel

haszndlati dtmutaté
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5. A késziilék leirdsa

A" dbra (ldsd a kihajthaté oldalt):
intenzitds kijelz6
() gomb (készilék be-/kikapcsoldsa/intenzitdsi fokozat bedllitdsa)
tiltésszint kijelzé

USB-Csatlakozd
USB-tlkabel (USB-A -> USBC)
tartozékbefogd

,B" dbra:

8 gomb alako fej

1
2
3
4  szeligznyildsok
5
6
7

9 lopos fej

10 kip alaki fej
11 U-alakd fej
12 tdrolGtdska

6. Beépitett akkumuldtor toltése

/\ VESZELY! ARAMUTES OKOZTA ELETVESZELY!
> Akésziléket csak szdraz belss helyiségekben tiltse és ne tltse viz kizvetlen kizelében,
pl. vizzel teli mosddkagyld mellett vagy folétt.
@ Tudnivalé
> Akészilék haszndlata el6tt teljesen fel kell télteni o beépitett akkumuldtort.

> A7 USB-tiltckabel (6) és az USB-C-satlakozd (5) csak a bels akkumuldtor toltésére szolgdl.
Nem alkalmasak adatdtvitelre.

» Az akkumuldtor bdrmikor és barmilyen toltésszinten télthetd.

> Akészilék toltésshez csak hdztartdsi készilékekkel torténd haszndlatra engedélyezett, 5 V===
kimeneti fesziltségdi és max. 2 A kimeneti dramd, 11. védelmi osztdlyd USB-hdlézati adaptert
haszndljon.
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> Kizdrolag a mellékelt USB-dltgkabelt haszndlia o beépitett akkumuldtor tiltéséhez. A toltés
befejezése utdn tavolitsa el az USB-tiltokabelt a késziilékrdl.
1) Gydzddjon meg arrdl, hogy a készilék ki van kapesolva. A késziilék kikapesoldshoz tartsa
lenyomva a (1) gombot (2), amig a téltésszint kijelz (3) kialszik.
2) Csatlakoztassa az USB-dltékabel USB-A-csatlakozddugdjdt egy megfeleld hdlézati adapterhez.
3) Csatlokoztassa az USB-foltkdbel USB-C-csatlakozédugdidt a késziilék USB-Cesatlakozdjdhoz.
4) Gsatlakoztassa a hdlozati adaptert egy hdldzati csatlakozdaljzatha.
Ha a toltésjelz6 folyamatosan zdlden vildgit, akkor a készilék teljesen feltdltott.
5) Hizza ki o hdlozati adaptert a csatlakozéalizathél és az USB-tdltdkdbelt a készilékbél.

A téltésszint-kijelz6nek a kivetkezd jelentései vannak:

Toltésszint-kijelzo Akkumuldtor toltottsége

z6lden vildgit 70-100 %

narancssdrgdn vildgit 40-70 %
Miksdés kizben

pirosan vildgit 10-40 %

pirosan villog <10%

z6lden vildgit 100 %

lassan zélden villog 70-99 %
Tiltés kizhen

lassan narancssdrgdn villog 40-70 %

lassan pirosan villog 0-40 %

7. Az elsé haszndlat elott
1) Toltse fel az akkumuldtort o 6. Beépitett akkumuldtor toltése fejezethen leirtak szerint.

2) Javasoljuk, hogy az els haszndlat eldtt tisztitsa meg a késziiléket és a tartozékokat (8)-(11)
0 9. Tisztitds és dpolds fejezetben leirtak szerint. Iy eltdvolitia a gydrtdsi folyomathdl
szdrmazo esetleges maradvdnyokat.
A késziilék ezzel izemkész.
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8. Hasznalat

8.1. Tartozék valasztdsa/behelyezése
1) A kezelendd testrész fesziiltségének mértékétdl figgden legfeljebb kb. 15 perces kezelési idé
javasolt. Vdlassza ki a megfeleld tartozékot a kivdnt kezeléshez és testrészhez az aldbbiak
szerint:

Tartozék Alkalmazdsi terilet:

Egyenletes és gyengéd masszdzs kisebb izomesoportok ellazitdsdra,
(8) | pl. afelkaron, a vdllakon, a derékon és a ldbakon.
Nagy teriiletek az egész testen, mint pl. fenék, comb és hdt (a gerinc
kivételével).
m‘ﬂ
%

Mélyizomszivet célzott és pontokra irdnyitott masszirozdsa, pl. a talpon,
(10) | g tenyéren, o lapockdk izmain.

A deréktdjék (kivéve a gerinc), a nyak, oz Achilles-in mély izomzatdnak
(11) | egyenletes erds 2-pontos stimuldcidia.

2) Helyezze be a kivdnt tartozékot a befogdba (7) és nyomja be Gtkdzésig (Idsd a € dbrat).
)

3) A tartozék cseréjéhez dvatosan hizza ki o tartozékot vizszintesen a befogabdl , adott esetben
enyhe elforgatdssals.
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8.2. Felhaszndldsi példak
@ Tudnivalé
> Ne helyezze a tartozékokat kizvetlenil a csontra, csak az izomszévetre.

Alkalmazdsi példdk a karon (D dbra), combon (E dbra), talpon (F dbra) és oz Achilles-in teriletén
(G dbra).

8.3. Késziilék be-/kikapcsoldsa és intenzitdsi fokozat kivdlasztdsa
1) Kapesolja be o késziléket; ehhez tartsa lenyomva a ¢!y gombot (2), amig a téltésszint kijel-
16 (3) vildgitani kezd (ha az akkumuldtor nincs teljesen feltlive, nem minden sdv vildgit).
2) Ezzel egy id6ben a készilék a legalacsonyabb intenzitdsi fokozaton kezd mikadni. Az intenzi-
tds kijelz6n (1) vildgitani kezd az els6 pont. Az intenzitdsi fokozat néveléséhez nyomja meg
ismét o (1) gombot . Minden nyomdssal egy fokozattal ng az intenzitds és egy tovdbbi pont
kezd vildgitani oz intenzitds kijelzén.

@ Tudnivalé
> Ha a legmagasabb intenzitdsi fokozat elérése utdn ismét megnyomja a (1) gombot , akkor a
késziilék visszadll o legalacsonyabb intenzitdsi fokozatra.
3) Masszitozza meg a kivnt testrészt a tartozék gyengéd ide-oda mozgatdsdval az izom teriletén.

@ Tudnivalé
> Ne gyakoroljon il nagy nyomdst, ellenkezd esetben a késziilék néhdny mdsodperc malva
automatikusan kikapcsol, hogy megvédie a motort az esetleges tilterheléstdl. Ha kiold ez a
véddberendezés, akkor a motor méikadése ledll, az intenzitds kijelzé villog és ezt kivetden a
készilék kikapesol. Uira kell inditani a késziléket.
4) Ha mdr nem kivdnja haszndlni a késziléket, akkor a kikapcsoldshoz nyomja meg a (V) gombot
addig, amig a toltésszint kijelz6 kialszik.

@ Tudnivalé

Atilmelegedés elkeriilése érdekében a készilék automatikus kikapesoldssal van felszerelve.
15 perc folyamatos miikadés utdn a készilék automatikusan kikapesol. Hagyja o késziléket
legaldbb 15 percig hilni, mieldtt ismét izembe helyezi.
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8.4. Intenzitdsi fokozatok
A masszirozds intenzitdsa a kivlasziott fokozattdl fiiggden valtozik, az aldbbiak szerint:

Intenzitds kijelzé (1) Intenzitds
1 pont 1200 ford. /perc
2 pont 1600 ford. /perc
3 pont 2100 ford. /perc
4 pont 2600 ford. /perc
5 pont 3000 ford. /perc

9. Tisztitds és dapolds
/N\ VESZELY! ARAMUTES OKOZTA ELETVESZELY!

> Ne tisztitsa o késziléket téltés kiizben. Minden tisztitds eldtt kapesolja ki o készilléket.
Ugyelien arra, hogy a tisztitds sordn ne keriljon folyadék a készilékbe.

O FIGYELEM!
> Ne haszndljon sirold vagy maré hatdso tisztitdszereket. Ezek kdrt tehetnek a feliletben!

1) Kapesolja ki o késziiléket; ehhez tartsa lenyomva a (V) gombot (2), amig a téltésszint kijelz6
(3) kialszik.

2) Adott esethen hizza ki az USB+gltkabelt (6).

3) Torilie le a késziléket egy enyhén megnedvesitett tirlskendével. Ne haszndljon olyan oldé-
szert vagy tisztitdszert, amely kdrt tehet a mianyaghan. Sziskség esetén tegyen enyhe hatdsi
mosogatdszert a torlckenddre, majd tordlje dt egy tiszta vizes torlSkenddvel. Ugyelien arra,
hogy ne keriljn nedvesség vagy folyadék a készilékbe!

4) A tartozékok higiénikus tisztitdsGhoz tisztitsa meg azokat vizzel és enyhe hatdsg fisztitoszerrel,
majd dblitse le tiszta vizzel.

5) Hagyjon mindent alaposan megszdradni, mielétt elrakja vagy ismét izembe helyezi a készi-
l6ket.
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10. Tarolas

W Taroljo o késziléket a tdroltdskaban (12) szdraz és pormentes helyen, kizvetlen napfénytdl
védve.

MW Soha ne tdroljo o késziiléket lemerilt dllapotban. Ha hosszd ideig lemerillt dllapotban tdrolja,
az akkumuldtor maradandd kdrosoddsdhoz vezethet.

B Ha o késziléket hosszabb ideig tdrolja, oz akkumuldtor tiltttségi szintiét rendszeresen elle-
ndrizni kell. Az optimdlis toltéttségi dllapot 50% és 80% kazdtt van.

B Az akkumuldtor hossz élettartomdnak biztositdsa érdekében rendszeresen toltse fel az akku-
muldtort.

11. Hibaelhdritds
Probléma Megoldas

Ellendrizze, hogy az akkumuldtor fel van-e télive. Toltse fel
az akkumuldtort o 6. Beépitett akkumuldtor toltése
fejezetben leirtak szerint.

A készilék a (1) gombot (2) meg-
nyomdsa esetén nem kapcsol be.

Tdl nagy nyomdst gyakorolt a masszitozds kézben. Kioldott
a motortilterhelés elleni védelem. Inditsa Gjra a késziiléket.
Ne nyomija til erdsen masszirozds kizben.

Ha a fent felsorolt lépésekkel nem tudja megoldani a problémdt, forduljon az tigyfélszolgdlathoz
(Idsd a 15.1. Szerviz fejezetet).

Az intenzitds (1) kijelz6 villog,
majd a készilék kikapcsol.

12. Potalkatrészek rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket  www.kompernass.com
weboldalon.

Oyl

Ezzel o QRkdddal kéizvetleniil a weboldalunkra keriil, ahol megte-
kintheti és megrendelheti o rendelkezésre dll6 potalkatrészeket.
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13. A késziilék és a csomagolds drtalmatlanitdsa
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbéluma azt jelenti, hogy a késziléket életciklu-
sa végén nem szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmatlanitani. A késziléket
erre a célra kijelolt gydithelyen, djrahasznositd kdzpontokban vagy hulladékkezeld
iizemben kell leadni.

Ha hulladékka valt késziléke személyes adatokat tartalmaz, akkor oz On feleldssége ezeket tardlni,
mieldtt a késziléket visszaadja.

Amennyiben a hulladékka valt késziilék tinkretétele nélkil lehetséges, tdvolitsa el a haszndlt
elemeket vagy Gjratdlthetd elemeket/akkumuldtorokat, mieldtt a hulladékkd vdlt késziiléket drtal-
matlanitds célidbdl visszaadja, és gyfitse azokat kiilon. Beépitett akkumuldtorok esetén az drtalmat-
lanitdsndl utalni kell arra, hogy a késziilék akkumuldtort tartalmaz.

A késziilek beépitett akkumuldtordt drtalmatlanitds céljbol nem lehet kivenni.

A csomagolds karnyezetbardt anyagokbdl készilt, amit a helyi hulladékhasznositondl adhat le
drtalmatlanitdsra.

Artalmatlanitsa a csomagoldst kamyezetbardt médon.

14. Miszaki adatok

Késziilék

Bemeneti feszilltség 50V=

Bemeneti dram max. 2 A

Beépitett akkumuldtor (Lion) 1800 mAh / 7,4V = /13,32 Wh
Viédelmi osztdly III/@
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15. A Kompernass Handels GmbH garancidja

Tisztelt Vdsdrlonk!

A késziilékre a vsdrlds napjdtdl szdmitott 3 év garancidt vdllalunk. A termék meghibdsoddsa esetén.
Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg oz elodéval szemben. Az aldbbi garancidnk nem korldtoz-
70 vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis iddszak a vdsdrlds napjdn kezdédik. Gondosan rizze meg a nyugtdt. Ez a vdsdrlds
igazoldsdhoz sziikséges. Ha a termékvdsdrlds napjdtdl szimitott hdrom éven beliil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréliiik vagy
visszafizetjik az drdt. A garancia feltétele o hibds készilék és a vdsdrldst igazold bizonylat (pénztdri
blokk) hdrom éves garanciaiddn beliili bemutatdsa, valamint o hiba lényegének és megjelenése
idejének rovidleirdsa.

Ha garancidnk fedezetet nydit a hibdra, akkor javitott vagy egy Gj terméket kap vissza. A termék
javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kezdddik eldlrél.

Garandidlis idé és a jogszabdlyban foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonatko-
7ik. Az esetlegesen mdr a vdsdrldskor is fenndll sériléseket és hidnyossdgokat a kicsomagolds utdn
azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes javitdsok dijkdtelesek.

A garancia kre

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen elle-
ndriztiik.

A garancia anyag- vagy gydridsi hibdkra vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék normalis
elhaszndléddsnak kitett és ezért kopd alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a torékeny
alkatrészek - mint példdul kapesolok vagy tveghdl készilt alkatrészek - sériléseire.

A garancia megsziinik akkor, ha a termék megsériil, nem megfelelden haszndlidk vagy nem tartjdk
karban. A termék megfeleld haszndlata érdekében a haszndlati dtmutatoban foglalt dsszes utasitdst
pontosan be kell tartani. Feltétlendl kerilni kell minden olyan felhaszndldsi és kezelési madot, amit
a haszndlati Gtmutaté nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten figyelmeztet.
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A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra késziilt. A garancia érvényét veszti

visszaélésszer(i vagy szakszerditlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén,

amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekaben kavesse a kivetkezd utasitdsokat:

W Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételndl tartsa készenléthen a vdsdrldst igazol pénztdri
blokkot és a cikkszdmot (IAN) 514378_2510.

W Acikkszdm a termék adattdbldjdn, o termékre gravirozva, a haszndlati dtmutatd cimlapjdn
(balra lent) vagy a termék hdtoldaldn vagy aljdn lévé cimkén taldlhatd.

W Miksdési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a kapesolatot oz aldbbi szervizrészleg-
gel telefonon vagy e-mailben.

M Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak taldlt terméket és a vdsdrldst
igazold bizonylatot (pénztdri blokk), illetve réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelentkezett

a hiba.

15.1. Szerviz

(HU Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 514378_2510

15.2. Gydrtja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernass.com
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1. Predvidena uporaba

Ta naprava in njeni nastavki so predvideni izkljutno za masazo misic na filniku, ramenih, rokah,
hrbtu (z izjemo hrbtenice), stegnih, mecih in zadnjici. Uporabliajte samo predvidene nastavke.
Naprave ne uporabliajte neposredno na kosteh.

Naprava je predvidena izkljutno za lastno uporabo na zasebnem podrogju in ni predvidena za
medicinsko ali komercialno uporabo ter ne more nadomestiti zdravljenja. Ni predvidena za uporabo
na medicinskem /terapeviskem ali poslovnem podrogju. Kakr$na koli druga ali drugacna uporaba od
navedene velja za nepredvideno.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko) uporabliajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

A

© o b P

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznacuje neposredno grozeco nevamo situacijo, ki ima za posledico smrt
ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»0POZORILO« oznacuje moZno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico smrt
ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo »PREVIDNO«
oznacuje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico loZjo ali zmerno
telesno poskodbo, Ce se ne prepregi.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo »POZ0R«
oznatuje mozno situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno kodo, e se ne
prepredi.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informaciie, ki vam olajSajo delo z napravo.
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Preberite navodila. Preden zacnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnost. Ob predaji izdelka drugim priloZite vso dokumentacijo.

Enosmerni tok /napetost

Razred zagtite IIl: zastita z malo napetostjo

Locljiva napajalna enota

USB® je registrirana blagovna znamka podjetia USB Implementers Forum, Inc.
Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in drZavnih predpisov.
Elekiricnih naprav ne odvrzite med

gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nain.

EmbaloZa iz materialoy, ki jih je mogote reciklirati. Pri locevanju odpadkov upostevajte
oznake na embalaZi: Oznatene so s kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in drZavnih predpisov Republike
Sthije.
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3. Varnostna navodila
/\ NEVARNOST!

36

Napajalnik prikljutite samo na elektricno vticnico, namesteno in ozemlje-
no po predpisih. OmreZna napetost se mora skladati z navedbami na
tipski tablici naprave/napajalnika.

Pazite na to, da se polnilni kabel ne navlazi ali omoti. Kabel speljite
tako, da se nikjer ne zatika in ga ni mogoce poskodovati.

Naprave in polnilnega kabla ne odlagaite v bliZini vrogih povrsin.

Na napravi ne izvajajte nobenih popravil. Vsakr3na popravila mora izvesti
servisna sluzba ali usposoblieno strokovno osebie.

Nikoli ne odpirajte ohiSja naprave. V notranjosti naprave ni delov, ki bi
jih bilo treba vzdrZevati. Poleg tega tako preneha veljati vasa pravica do
uveljavljanja garancije.

Napravo po vsaki uporabi in pred ¢is¢enjem izklopite.

Napravo uporabliajte samo v suhih zaprtih prostorih, nikoli pa na prostem.
Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine!

Naprave ne uporabljajte pri kopeli ali med prhanjem. Naprave ne hranite
in ne odlagajte na mestih, s katerih bi lahko padla v kopalno kad ali
umivalnik ali v druge posode, napolnjene z vodo ali drugimi tekocinami.
Nikoli ne sezite po napravi, ¢e vam je padla v vodo.
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m Naprave ne uporabljajte, Ce je njen polnilni kabel ali napajalnik poskodo-
van, ¢e naprava ne deluje brezhibno, ¢e so nastavki poskodovani, e vam
ie padla na tla ali v vodo ali ¢e je poskodovana.

m  Otroci embalaZnih materialov ne smejo uporabliati za igro. Obstaja
nevarnost zadusitve.

/\ OPOZORILO!

m Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, zo-
znavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkunjami in
znanjem smejo to napravo uporabljati le, e jih pri tem nekdo nadzoruje
ali jih je poutil o varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki
izhajajo iz uporabe naprave.

m Otrodi se z napravo ne smejo igrati.

m  Otroci poleg tega naprave ne smejo istiti ali vzdrZevati kot uporabniki,
Ce pri tem niso pod nadzorom.

m  Osebe s sitnim spodbujevalnikom, umetnimi sklepi ali elektronskimi
vsadki naj se pred uporabo naprave posvetuiejo z zdravnikom.

m  Naprave ne uporabljajte na obmodju srca, na obrazu ali intimnem predelu.

m Naprave ne uporabliajte, ¢e imate eno od naslednjih bolezni oziroma
zdravstvenih teZav: motnje prekrvavitve, kréne Zile, odprte rane, udar-
nine, razpoke koZe, vnetje ven, trombozo, sladkorno bolezen ali zdrs
medvretencne plosice.
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Naprave nikoli ne uporabljajte na otrocih, Zivalih, v primeru nosecnosti,
na glavi in na grlu ali predelih telesa z oteklinami, oparinami, vnetji,
ekcemi, ranami in obcutljivimi mesti.

Naprave ne uporabliajte pod odejami ali blazinami. Naprave nikoli ne
uporabljajte v bliZini bencina ali drugih lahko vnetljivih snovi.

/\ PREVIDNO!

Naprave ne uporabljojte med spanjem ali po zauZitju sredstev, ki zmanj-
Sajo sposobnosti odzivanja (npr. zdravila proti bolecinam ali alkohol).
Naprave ne uporabljajte neposredno na kosteh, npr. na hrbtenici, goleni-
di, nartu ali podobnih mestih na telesu.

Napravo uporabljajte samo na suhi in Gisti povrini telesa.

Ce imate pri masazi neugoden obéutek ali boletine, uporabo naprave
takoj prekinite.

Naprave neprekinjeno ne uporabljajte dlje kot 15 minut.

V odprtine za nastavke ne vstavljajte prstov ali predmetov. Dolgih las ne
priblizujte premicnim delom.

Napravo uporabliajte samo v skladu z njeno predvideno uporabo.

(D POZOR!
ﬁ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

Napravo uporabljajte samo s prilozenim priborom.

Za polnjenje naprave uporabliajte samo prilozeni polnilni kabel.

La (itenje naprave ne uporabljjte agresivnih cistil ali topil. Ta bi lahko
poskodovala povrsino.
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m S prezracevalnih rez vedno odstranite prah in jih ne prekrivajte.

m Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem stanju. Dali3e shranjevanije v
izpraznjenem stanju lahko povzrodi trajne poskodbe akumulatora.

m (e naprovo shranjuiete dlie casa, morate redno preverjati napolnjenost
akumulatorja. Najprimernejsa napolnjenost je med 50 in 80 %.

/\ OPOZORILO!

m Ta naprava vsebuje akumulator, ki ga ni mogoce zamenjati.

m  Naprava ima vgrajen liti-ionski akumulator. Napacno ravnanje lahko
privede do poZara, eksplozij, iztekanja nevarnih snovi ali drugih nevarnih
situacij!

m  Naprave ne smete vrei v odprt ogen;.

m  Akumulatorja ne odpirajte in ga ne zveZite na kratko. Akumulator bi s
lahko pri tem pregrel in eksplodiral. Obstaja nevarnost pozaral

m  Naprave med polnjenjem nikoli ne pustite brez nadzora.

4. Obseg dobave

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:

mini masazna pistola

4 nastavki (1 kroglasta glava, 1 koniéna, 1v obliki ¢rke U in 1 ploska glova)
torbica za shranjevanje

polnilni kabel USB

navodila za uporabo
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5.

Opis naprave

Slika A (glejte zlozeno stran):

1

(- B, B N FUR L

7

Prikaz intenzivnosti

Tipka (1) (vklop/izklop naprave/nastavitev intenzivnosti)
Prikaz napolnjenosti

Prezracevalne odprtine

Prikljucek USB-C

Polnilni kabel USB (USB-A na USB-()

Drzalo za nastavke

Slika B:

8
9
10
11
12

6.

Kroglasta glava

Ploska glava

Konicna glava

Glava v obliki trke U
Torbica za shranjevanie

Polnjenje vgrajenega akumulatorja

/\ NEVARNOST! SMRTNA NEVARNOST ZARADI ELEKTRICNEGA UDARA!

>

Napravo polnite samo v suhih zaprtih prostorih in ne v neposredni bliZini vode, npr. poleg ali
nad umivalnikom, napolnjenim z vodo.

® Opomba

>

Pred uporabo naprave je treba vgrajeni akumulator napolniti do konca.

Polnilni kabel USB (6) in prikljucek USB-C (5) sta namenjena samo za polnjenje notranjega
akumulatorja. Nista pa primerna za prenos podatkov.

Akumulator je mogote kadar koli in pri vsakem stanju napolnjenosti znova napolniti.

Za polnjenje naprave uporabliajte samo elektricni adapter USB razreda zasite I, ki je
odobren za uporabo z gospodinjskimi napravami in ima izhodno napetost 5 V === ter izhodni
tok najvet 2 A.
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> Za polnjenje vgrajenega akumulatorja uporabligte izkljutno prilozen polnilni kabel USB. Po
koncu polnjenja polnilni kabel USB lotite

od naprave.
1) Zagotovite, da je naprava izklopliena. Za izklop naprave drzite tipko (!) (2) pritisnjeno tako

dolgo, da prikaz napolnjenosti (3) ugasne.
2) Vitic USB-A polnilnega kabla USB poveZite s primemim napajalnikom.
3) Vit USB-C polnilnega kabla USB povefite s prikljutkom USB-C naprave.
4) Vtaknite napajalnik v elekricno vtinico.
(e indikator stanja napolnjenosti stalno svefi zeleno, je naprava popolnoma napolnjenc.
5) Povlecite napajalnik iz elekricne vicnice in polnilni kabel USB iz naprave.
Prikaz napolnjenosti ima naslednje pomene:

Prikaz napolnjenosti Polnjenje akumulatorja

sveti zeleno 70-100 %
sveti oranzno 40-70 %
Med delovanjem
sveti rdete 10-40 %
utripa rdece <10%
sveti zeleno 100 %
pocasi utripa zeleno 70-99 %
Pri polnjenju
podasi utripa oranZno 40-70 %
pocasi utripa rdece 0-40 %
7. Pred prvo uporabo

1) Akumulator napolnite, kot je opisano v poglaviu 6. Polnjenje vgrajenega akumulatorja.
2) Priporocamo, da napravo in nastavke (8)-(11) pred prvo uporabo oistite, kot je opisano
v poglaviu 9. Ciséenje in vzdrzevanie. Tako odstranite morebitne ostanke postopka
proizvodnje.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.
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8. Uporaba

8.1. Izbira/uporaba nastavka
1) Odvisno od jakosti napetosti dela telesa, ki ga Zelite obdelati, je priporocljiv ¢as uporabe
naprave do najve¢ priblizno 15 minut. Primeren nastavek za Zeleno uporabo naprave in del
telesa izberete takole:

Nastavek Primeren za:

Enakomermo in blago masazo za sprostitev manjSih migicnih skupin, npr. na
(8) | nadlahteh, ramenih, pasu in nogah.

Velika obmocja po celem telesu, npr. zadnjica, stegna in hrbet (z iziemo
(9) hrbtenice).

m Nagrtno in totkovno masazo globokega miSicnega tkiva, npr. na podplatih,
= (10) | dlaneh, misicah lopatic.

Enakomemo motno 2-tockovno stimulacijo globokih mi3ic na spodnjem delu
(11) | hrbta (z iziemo hrbtenice), na tilniku, ahilovi tetivi.

2) Teleni nastavek viaknite v drfalo za nastavke (7) in ga potisnite do konca noter (glejte
sliko C).

3) Nastavek zamenjate tako, da ga previdno vodoravno izvlecete iz drZala za nastavke , pri tem
pa ga lahko malce obracate.
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8.2. Primeri uporabe

® Opomba
> Nastavkov ne poloZite neposredno na kosti, temvet samo na miicno tkivo.
Primeri uporabe na rokah (sl. D), stegnih (sl. E), podplatu (sl. F) in ahilovi tefivi (sl. G).

8.3. Vklop/izklop naprave in izbira stopnje intenzivnosti
1) Napravo vklopite, tako da tipko (1) (2) drite pritisnjeno tako dolgo, da prikaz napolnje-
nosti (3) zasveti (¢e akumulator ni dokonéno napolnjen, vse Grte ne zasvetijo).
2) Naprava zaéne takoj delovati z najnizjo stopnjo intenzivnosti. Na prikazu intenzivnosti (1)
zasveti prva pika. Znova pritisnite tipko (!, da stopnjo intenzivnosti povecate. Pri vsakem
pritisku se infenzivnost poveca za eno stopnjo in zasveti naslednja pika prikaza infenzivnosti.

® Opomba
» (e po doseZeni najvedii stopnji infenzinosti Se enkrat pritisnete tipko (1), se naprava preklopi
nazaj na najnizjo stopnjo intenzivnosti.
3) Zeleni del telesa masiraite tako, da nastavek nezno pomikate sem in tja po misicah.

® Opomba
> Ne pritiskajte prevet, saj se naprava pri tem Cez nekaj sekund samodejno izklopi, da bi motor
zascitila pred morebitno preobremenitvijo.
(e se je sproila ta zastitna funkcija, motor neha delovati, prikaz intenzivnosti utripa, naprava
pa se potem izklopi. Napravo morate znova zagnati.
4) Ko naprave ne Zelite ve¢ uporabljati, jo izklopite tako, da tipko (V) drite pritisnjeno tako
dolgo, da prikaz napolnjenosti ugasne.

® Opomba

> Naprava ima izklopno aviomatiko, ki preprecuje pregrevanie. Po 15 minutah frajnega delove-
nja se naprava samodejno izklopi. Naprava naj se ohlaja najmanj 15 minut, preden jo znova
zatnete uporabljati.
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8.4. Stopnje intenzivnosti
Intenzivnost masaze je odvisna od izbrane stopnje, in sicer:

Prikaz intenzivnosti (1) Intenzivnost
1 pika 1200 vrt. /min
2 piki 1600 vrt. /min
3 pike 2100 vrt./min
4 pike 2600 vrt./min
5 pik 3000 vrt./min

9. Ciséenje in vzdrievanie
/\ NEVARNOST! SMRTNA NEVARNOST ZARADI ELEKTRICNEGA UDARA!

> Med polnjenjem naprave ne distite. Napravo pred vsakim &iscenjem izkljutite. Pazite na to, da
pri GigCenju v napravo ne zaide viaga.

® POZOR!
> Ne uporabljajte grobih ali agresivnih Gistilnih sredstev. Ta lahko poskodujejo povrsino!

1) Napravo izklopite tako, da tipko (1) (2) drite pritisnjeno tako dolgo, da prikaz napolnjenosti
(3) ugasne.

2) Po potrebi izvlecite polnilni kabel USB (6).

3) Napravo obriite z rahlo navlaZeno krpo. Ne uporabljajte topil ali Gistil, ki bo lahko poskodovala
umetno snov. Po potrebi na krpo nanesite blago sredstvo za pomivanje in poviSine na koncu
oistite Se s Gisto vodo. Pazite, da v napravo ne prodre viaga ali tekodina!

4) Ta higiensko Giscenje nastavke ofistite z vodo in blagim sredstvom za pomivanie ter jih potem
Se izperite s Cisto vodo.

5) Naprava naj se dobro osusi, preden jo pospravite ali jo znova zatnete uporabljati.
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10. Shranjevanje

W Napravo hranite v torbici za shranjevanje (12) na suhem mestu brez prahu in neposredne
soncne svetlobe.

| Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem stanju. DaljSe shranjevanje v izpraznjenem stanju
lahko povzrodi trajne poskodbe akumulatorja.

m (e napravo shranjuete dlje asa, morate redno preveriati napolnjenost akumulatoria.
NajprimernejSa napolnjenost je med 50 in 80 %.

W Akumulator redno polnite, da zagotovite dalSo Zivlienjsko dobo akumulatorja.
11. Odpravljanje napak

Teiava Resitev

Preverite, ali je akumulator napolnjen. Akumulator polnite,
kot je opisano v poglavju 6. Polnjenje vgrajenega
akumulatorja.

Naprava se po pritisku na tipko
O (2) ne zazene.

Pri masaZi ste premotno pritiskali. SproZila se je zastita pred
preobremenitvijo motorja. Napravo znova zaZenite. Pri masira-
nju ne pritiskajte premotno.

Prikaz intenzivnosti (1) utripa,
potem pa se naprava izklopi.

(e z zgomjimi koraki svojih teZav ne morete odpraviti, se obrnite na servisno sluzbo (glejte poglavie
16. Pooblasceni serviser).

12. Narocanje nadomestnih delov
Nadomestne dele za ta izdelek lahko vedno udobno narotite na spletu na www.kompernass.com.

Clhc)

S to kodo QR pridete neposredno na nase spletno mesto, kjer
si lahko ogledate in narotite razpoloZljive nadomestne dele.
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13. Odstranitev naprave in embalaze
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme
E odlagati med gospodinjske odpadke. Napravo je treba odloZiti na dolocenih zbimih
mestih, v centrih za recikliranje ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.
(e vasa odpadna oprema vsebuje osebne podatke, ste sami odgovorni za to, da te podatke izbriSete,
preden opremo vinete.
(e je to mogote brez unicenja odpadne opreme, pred odstranitviio odpadne opreme odstranite stare
baterije ali akumulatorje in jih oddajte na ustreznem zbiralistu. Pri fiksno vgrajenih akumulatorjih je
treba pri odstranjevanju med odpadke navesti, da naprava vsebuje akumulator.
Vgrajenega akumulatorja za odstranitev med odpadke ni mogoce odstraniti iz
naprave.
odpadkov.
EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen natin.

14. Tehnicni podatki

Naprava

Vhodna napetost 5,0V=

Vhodni tok najvec 2 A

Vgrajeni akumulator (litij-ionski) 1800 mAh/7,4V==/13,32 Wh
Razred zastite I/ <

15. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCTJA
www.kompernass.com
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16. Pooblasceni serviser
(5D Servis Slovenija

Tel. 080 080 917

E-Mail: kompernass@lidlsi

IAN 514378_2510

17. Garancijski list

1.S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH jamimo, da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garandijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve blaga. Datum izrotitve blaga je razviden
iz rauna.

4. (e izdelek ne izpolnjuie specifikadij ali nima lastnosti, novedenih v garanciiskem listu dli
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis (kontakina Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljonju zahtevka predloZiti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrotitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasteni servis prejel zah-
tevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokona-
nje popravila ali zamenjave podali3o za najkrajii as, ki je potreben za dokoncanje popravila,
vendar najvet za 15 dni. 0 3tevilu dni podaliSanega roka in razlogih za podaliSanje mora biti
potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago i
zamenjano z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vratilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo sklodno.
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7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vratilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garandia, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljov-
ljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda
nov garandijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali nepooblastena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garandije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
s0 zunaj proizvajalceve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garandije, ce se ni drZal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.

15. Visi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
veljo garandija se nahajajo na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljovlja jaméevalne zahtevke. Ta garandija prav tako
ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Tento pfistroj a jeho ndstavce jsou urceny vyhradné k masdzi svald Sije, ramen, pazi, zad (vyjma
pdtefe), stehen, lytek a hyZdi. PouZivejte jen urtené ndstavce. Pristroj nepouZivejte piimo na kosti.
Pristroj je urcen vhradné pro osobni potfebu v soukromém sektoru, nikoli pro lékafské nebo komer-
ni pouZiti, a nemdZe nahradit ékatské oSetfent. Neni urcen pro pouZiti v lékafskych,/terapeutickych
nebo komertnich sektorech. Jiné pouZiti ne k urcenému dcelu nebo nad jeho ramec je povazovino
20 pouZiti v rozporu s urcenim.

2. Pouiitd vystraind upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to mozné) jsou pouita ndsledujici
varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovdni s timto symbolem a signdlnim slovem ,NEBEZPECI" oznatuie
A bezprostiedng hrozici nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, md za ndsle-
dek vdzné poranéni nebo smit.

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem a signélnim slovem , VYSTRAHA” oznatuje
pfipadné nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, miZe mit za ndsledek
vdiné poranéni nebo smr.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdlnim slovem , OPATRNE” oznatuje
pifpadné nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mdZe mit za ndsledek
lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim slovem ,POZOR” oznatuje piipad-
nou sitvadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, miZe mit za ndsledek hmotnou Skodu.

Upozornéni: Upozoméni oznatuie dopliiujici informace, usnadiiujici manipulaci s
pristrojem.

Prectéte si navod. Pred pouZitim vjrobku dbejte viech provoznich a bezpecnostnich
pokynd. Pfi preddvdni vjrobku tfetim osobdm piedejte spolu s nim viechny podklady.

EICHCI: AN,
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——— | Stejnosmémy proud/napéti

@ Trida ochrany Ill: ochrana nizkym napétim

DI | Odnimatelnd napdieci jednotka

&> USB® je registrovand ochrannd zndmka spolecnosti USB Implementers Forum, Inc.

C € Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych evropskych a ndrodnich smémic.

Ei Elekiricky pfistroj nevyhazujte do domovniho odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnyjch materidld. PFi ffidéni odpadu dodrZujte oznaceni obalovych
materidld: Jsou oznaceny zkratkami (a) a cislicemi (b) s ndsledujicim vyznamem:
1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

> D500 QEL

Tento vyrobek spliivje poZadavky platnych
A A | ndrodnich smérmic Srbské republiky.

Cesky
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3. Bezpecnostni pokyny
/\ NEBEZPECi!

52

Sifowy adaptér zapojte pouze do fGdné nainstalované a uzemnéné zdsuvky.
Sitové napéti se musi shodovat s Gdaji na typovém Stitku pfistroje/
sitového adaptéru.

Dbejte na to, aby nabijeci kabel nebyl mokry nebo vihky. Kabel ved'te
tak, aby se nemohl nikde pfiskiipnout ani poskodit.

Pristroj a nabijeci kabel udrZujte mimo horké povrchy.

Na pristroji neprovddgjte Zddné opravy. Jakékoliv opravy musi byt prove-
deny zdkaznickym servisem nebo kvalifikovanym odbornym persondlem.
Nikdy neotvirejte kryt pistroje. Uvnitf pfistroje se nenachdzi dsti, které
by bylo nutné udrZovat. Jinak ztrdcite ndrok na svou zdruku.

Pristroj po kazdém pouiiti a pred ¢isténim vypnéte.

Pristroj pouZivejte pouze v suchych vnitfnich prostordch, nikdy ne venku.
Pristroj nikdy neponofujte do vody i jinych kapalin!

Pristroj nepouZivejte pfi koupdni nebo sprchovdni. Neuchovdvejte ani
neskladujte ho na mistech, kde by mohl spadnout do vany nebo do umy-
vadla nebo jinych nddob naplnénych vodou nebo jinymi kapalinami.

Na pfistroj nikdy nesahejte, pokud spad| do vody.

Pristroj nepouZivejte, pokud je sitovy kabel poskozen, sifovy adaptér
vadny, pistroj nefunguje sprdvné, ndstavce jsou poskozené, pristroj
spadl na zem nebo do vody nebo byl poskozen.

Déti si nesmi hrdt s obalovym materidlem. Hrozi nebezpeti uduseni.

Cesky



/\ VYSTRAHA!

Déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi ¢ nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento pfistroj pouzivat pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpeném pouZivdni pristroje a porozumély z toho vyplyvaiji-
cimu nebezped.

Déti si nesmi s pristrojem hrdt.

Cisténi o uZivatelskou ddribu nesm provddat déti bez dozoru.

Osoby s kardiostimuldtory, umélymi klouby nebo elektronickymi implan-
tdty by se pred pouZitim pfistroje mély poradit s |ékafem.

Pristroj nikdy nepouZivejte v oblasti srdce, obliceje nebo intimnich partii.
Pristroj nepouZivejte, pokud trpite jednim nebo nékolika ndsledujicimi
onemocnénimi nebo mdte ndsledujici potiZe: poruchy prokrveni, kiecové
7ily, oteviené rany, modfiny, popraskand kize, zdnét Zil, trombéza, cuk-
rovka nebo hernie ploténky.

Pristroj nikdy nepouZivejte u déti, zvifat, v pfipad@ téhotenstvi, na hlavé
a krku nebo na ¢dstech téla, které vykazuji otoky, popdleniny, zdnéty,
ekzémy, rdny nebo citlivd mista.

Pristroj nikdy nepouZivejte pod dekami nebo pol3tdfi. Pristroj nikdy nepo-
uzivejte v blizkosti benzinu nebo jinych hoflavych materidld.
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/\ OPATRNE!

Pristroj nepouZivejte bghem spdnku nebo po uZiti prostiedkd, které sni-
Zuji schopnost reagovat (napf. léky proti bolesti nebo alkohol).

Pristroj nikdy nepouZivejte pimo na kosti, napf. na pdtef, holefi, zadni
Cdst chodidla nebo podobnd mista na téle.

Pfistroj pouZivejte pouze na suchém a Gistém povrchu téla.

OSetfovdni piistrojem ihned preruste, pokud mdte pfi masdzi nepfijemny
pocit nebo bolesti.

PouZiti by nemélo trvat déle ne7 15 minut nepfetrité.

Do otvord pro ndstavee nevklddeite prsty ani jiné piedméty. Dlouhé vlasy
udrzujte mimo dosah pohyblivych ¢dsti.

Pristroj pouZivejte pouze v souladu s jeho urcenim.

(D POZOR!

ﬁ Piistroj pouZivejte pouze ve vnitfnich prostordch.

54

Pristroj pouZivejte pouze spolu s dodanym piisluSenstvim.

Pro nabijent pfistroje pouZivejte vylutné dodany nabijeci kabel.
NepouZivejte agresivni Gistici prostiedky ani rozpoustédla. Tyto by mohly
poskodit povrch.

Vétraci otvory vzdy udrzujte bez prachu a nezakryvejte je.
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Nikdy neskladuite pfistroj ve vybitém stavu. Del3i skladovdni ve vybitém
stavu mize vést k trvalému poskozeni akumuldtoru.

Pokud je pristroj del3i dobu uskladnén, musi se pravidelné kontrolovat
stav nabiti akumuldtoru. Optimdini stav nabiti je mezi 50 - 80 %.

/\ VYSTRAHA!

Tento piistroj obsahuje jeden akumuldtor, ktery nelze vyménit.

Pristroj md integrovany lithium-ionfovy akumuldtor. Nesprdvnd manipulace
mize vést k pozdru, vybuchim, dniku nebezpecnych ldtek nebo jingm
nebezpecnym situacim!

Pfistroj se nesmi hdzet do otevieného ohné.

Akumuldtor neotevirejte ani nezkratujte. To by mohlo zpdsobit prehfdti
a explozi akumuldtoru. Hrozi nebezpeti pozdru!

Pristroj pfi nabijeni nikdy neponechdvejte bez dozoru.

4. Rozsah doddvky

Pristroj se standardng doddvd s ndsledujicimi komponenty:

mini masdzni pistole

4 ndstavee (1 kulatd hlavice, 1 kuzelovitd hlavice, 1 hlavice ve tvaru U a T plochd hlavice)
tasticka pro ulozeni

nabijeci kabel USB

ndvod k obsluze
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5. Popis pristroje

Obrdzek A (viz vyklopnd strana):
zobrazent infenzity

tlatitko (') (zapnuti/vypnuti pfistroje / nastaveni stupng intenzity)
indikace stavu nabiti

vétraci otvory

port USB-C

nabijeci kabel USB (USB-A na USB-()
upnuti pro ndstavce

Obrazek B:

8  kulovd hlavice

N o nv AW N -

9 plochd hlavice

10 kuzelovitd hlavice
11 hlavice ve tvaru U
12 vak pro ulozeni

6. Nabijeni integrovaného akumuldtoru

/\ NEBEZPECi!
NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA PRI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

> Pfistroj nabijejte pouze v suchych wnitinich prostordch a ne v pfimé blizkosti vody, napf. vedle
umyvadla naplnéného vodou nebo nad nim.

@ Upozoméni

> Pied pouZitim pistroje musi byt integrovany akumuldtor dpIng nabity.

Nabijeci kabel USB (6) a port USB-C (5) slouZi pouze k nabijeni interniho akumuldtoru.
Nejsou vhodné pro prenos dat.

Akumuldtor Ize dobijet kdykoli a pfi jakémkoli stavu nabiti.

K nabijeni pristroje pouZivejte pouze sitovy adaptér USB tfidy ochrany I schvdleny pro pouZiti s
domdcimi spotfebici, ktery md vystupni napati 5 V=== a vystupni proud max. 2 A.

\J

\J

\J
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> Pro nabien infegrovaného akumuldtoru pouZivejte vylutné dodany nabijeci kabel USB.
Po ukonéeni nabjeni pristroje odpojte nabijeci kabel USB.
1) Ujistéte se, zda je pristroj vypnuty. K vypnuti pfistroje podrzte tlatitko (V) (2) stisknuté, dokud
nezhasne indikace stavu nabiti (3).
2) Tustréte konektor USB-A nabijectho kabelu USB do vhodného sifového adaptéru.

3) Zapojte konektor USB-C nabijeciho kabelu USB do portu USB-C pristroje.
4) Tapojte sifovy adaptér do sifové zdsuvky.
Pokud kontrolka stavu nabiti sviti trvale zeleng, je zafizeni piné nabité.
5) Vytdhnéte sifovy adaptér ze zdsuvky a nabijeci kabel USB z pfistroje.
Indikace stavu nabiti md ndsledujic vjznamy:

Indikace stavu nabiti Nabiti akumuldtoru
sviti zelend 70-100 %
sviti oranZové 40-70 %

V provozu
sviti Cervené 10-40 %
blikd ¢ervend <10 %
sviti zelend 100 %
pomalu blikd zeleng 70-99 %

Pfi nabijeni
pomalu blikd oranzové 40-70 %
pomalu blikd Cervend 0-40 %

7. Pred prvnim poutitim
1) Akumuldtor nabiejte podle popisu v kapitole 6. Nabijeni integrovaného akumuldtoru.
2) Pfed prvnim pouZitim piistroje doporutujeme vycistit pristroj a ndstavce (8) - (11) podle
popisu v kapitole 9. Cisténi a ddriba. Tim se odstrani veskeré zbytky z vyrobniho procesu.

Pristroj je nyni pipraven k provozu.
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8. Pouiiti

8.1. Volba/nasazeni ndstavce
1)V zdvislosti na mife napéti v dsti téla urcené k o3eteni se doporutuje maximdlni doba o3effeni
piiblizng 15 minut. Zvolte vhodny ndstavec pro pozadované o3etieni a ¢dst téla takto:

Ndstavec Vhodné pro:

Rovnomérnd a jemnd masdz k uvolnéni mensich svalovych skupin, napf.
(8) | puzi, ramen, pasu a nohou.

% (9) Velké plochy po celém téle, napf. hyzdg, stehna a zdda (vyjma pdtefe).

Cilend a presnd masdz hlubokych svalowych tkani, napf. chodidel, dlani,
(10)  syalg lopatek.

Rovnomémé silnd 2bodovd stimulace hlubokych svald v dolni &dsti zad
(11) | (wima pdtefe), Sije, Achillovy Slachy.

2) Vlozte pozadovany ndstavec do upnuti (7) a zatlacte jej aZ na doraz viz obr. (viz obr. C).

3) Cheete-li ndstavec vyménit, opatmé jej horizontdIng vytdhnéte z upnuti, v pfipadé potieby jim
mitmé pootocte.
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8.2. Priklady pouiiti
@ Upozoméni
> Neumisfujte ndstavce piimo na kost, ale pouze na svalovou tkdi.
Piiklady pouziti na pazich (obr. D), stehnech (obr. E), chodidle (obr. F) a Achillové 3la3e (obr. G).

8.3. Zapnuti/vypnuti pfistroje a volba stupné intenzity

1) K vypnuti piistroje podrzte taitko (') (2) stisknuté, dokud nezhasne indikace stavu
nabiti (3).

2) Pristroj zatne soutasné pracovat s nejnizsim stupném intenzity. Na zobrazeni intenzity (1) se
rozsviti prvni tecka. Ke zvy3eni stupné infenzity stisknéte opét tlatitko (. Kazdym stisknutim
se infenzita zvy3i o jeden stupeii a rozsviti se dal3f tecka na zobrazeni intenzity.

@ Upozornéni
> Pokud po dosazeni nejvy3siho stupné infenzity stisknete znovu tlacitko (1), pistroj se vrdti na
nejnizsi stupen intenzity.

3) Masirujte pozadovanou dst t&la jemnymi pohyby ndstavce tam a zpét v oblasti svald.

@ Upozoméni
> Newyvijejte prilis velky tlak, jinak se pristroj po nékolika sekunddch automaticky vypne, aby
chrdnil motor pfed moznym pretizenim. Pokud se aktivuje toto ochranné zafizeni, motor presta-
ne pracovat, zobrazeni intenzity blikd a piistroj se vypne. Pfistroj je nutné spustit znovu.

4) Pokud pfistroj jiZ nechcete pouZivat, vypnéte jej stisknutim a podrzenim tlacitka (*), dokud

nezhasne indikace stavu nabiti.
(® Upozoméni
> Pfistroj je vybaven funkei automatického vypnuti, kterd zabrafiuje prehfdti. Po 15 minutdch
nepfetrzitého provozu se pristroj automaticky vypne. Pred op&tovnym uvedenim pfistroje do
provozu jej nechte alespofi 15 minut vychladnout.
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8.4. Stupné intenzity
Intenzita masdze se li&i podle zvoleného stupné takto:

Zobrazeni intenzity (1) Intenzita
1 tecka 1200 ot/min
2 tecky 1600 ot/min
3 tecky 2100 ot/min
4 tetky 2600 ot/min
5 tecek 3000 ot/min

9. Cisténi a Gdriba
A\ NeBEZPECH o ’
NEBEZPECI OHROZENI ZIVOTA PRI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
> Pistroj neistéte bghem nabjeni. Pred kazdym Giténim pfistroj vypnéte. Dbejte na to, aby
se pii Gisténi nedostala do pristroje vihkost.
@® POZOR!
> NepouZivejte abrazivni nebo agresivni distici prostiedky. Mohou poskodit povrch pristroje!
1) Pristroj vypnéte stisknutim a podrZenim tlatitka () (2), dokud nezhasne indikace stavu nabiti (3).
2) Pfipadné vytdhnéte nabijeci kabel USB (6).
3) Pristroj otfete lehce navlhcenym hadfikem. Nikdy nepouZivejte rozpoustadla nebo distici
prostiedky, kreré mohou narusit umélou hmotu. Podle potieby dejte na hadiik jemny myci

prostiedek a poté offete cist&nou plochu hadiikem navihéenym Gistou vodou. Dbejte na to, aby
do pistroje nepronikla vlhkost nebo kapalina!

4) Pro hygienické Gisténi ndstavcd je istéte vodou s jemnym Gisticim prostiedkem a poté je
opldchnéte Gistou vodou.

5) Pfed uschovdnim nebo op&tovnym uvedenim piistroje do provozu nechejte vse dobfe osusit.
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10. Skladovani

W Pristroj sklodujte v tasticce pro ulozeni (12) na suchém a bezpra3ném mists, mimo dosah
piimého slunecniho zdfeni.

W Nikdy neskladujte pfistroj ve vybitém stavu. Delsi skladovdni ve vybitém stavu mdze vést k
trvalému poskozeni akumuldtoru.

W Pokud je pristroj del3i dobu uskladngn, musi se pravidelng kontrolovat stav nabiti akumuldtoru.
Optimdni stav nabiti je mezi 50 - 80 %.

W Akumuldtor v pravidelnjch infervalech dobijejte, abyste zaijistili dlouhou Zivotnost akumuldtoru.
11. Odstranéni zdvad

Problém Reseni

Tkontrolujte, zda je akumuldtor nabity. Cheete-li akumuldtor nabit,
postupuite podle popisu v kapitole 6. Nabijeni integrovaného
akumuldtoru.

Pristroj se po stisknuti
tlatitka (! (2) nezapne.

Pfi masdzi byl vyvijen pilig velky tlak. Byla spusténa ochrana profi
pietizeni motoru. Spustte piistroj znovu. Pfi masdzi netlacte piilis
silng.

NemiZete-li viSe uvedenymi kroky problém vyesit, obrafte se prosim na servis (viz kapitola
15.1. Servis).

12. Objedndvdni ndhradnich dilo

Néhradni dily k tomuto vjrobku si miZete dodatecné objednat vzdy pohodIng na infernetu na adrese
www.kompernass.com.

30

Tobrazeni intenzity (1)
blikd, poté se pristroj vypne.

Pomoci tohoto kédu QR se dostanete piimo na nasi webovou
strinku o mozete si prohlédnout a objednat dostupné ndhradni dily.
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13. Likvidace pfistroje a obalu
Symbol preskrinuté pojizdné popelnice znamend, Ze tento pristroj nesmi byt po
skonent Zivotnosti likvidovdn spolecnd s domovnim odpadem. Pistroj musi byt
odevzddn v urcenych shamych mistech & dvorech nebo podnicich oprdvnénych
k nakldddni s odpady.
Pokud vds vyslouZily pistroj obsahuje osobni ddaje, jste pied odevzddnim piistroje odpovédni za
jejich vymazdni.
Je-li to mozné bez zniceni vyslouZilého pistroje, vyjméte staré baterie nebo akumuldtory pied
odevzddnim pristroje k likvidaci a dopravte je do oddéleného shéru. Pii likvidadi pristroje s pevné
zabudovanymi akumuldtory je tfeba upozornit na to, 7e pistroj obsahuje akumuldtory.
Akumuldtor, zabudovany do tohoto pfistroje, nelze k likvidaci vyjmout.
Ohal se sklddd z ekologickych materidld, které |ze zlikvidovat v komundlnich shémych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.

14. Technické ddaje

Pristroj
Vstupni napéti 50V=
Vistupni proud max. 2 A

Integrovany akumuldor (lithium-iontovy) 1800 mAh / 7,4V = /13,32 Wh
Trida ochrany I/ <
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15. Zdruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznice, vdZeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. V piipadé zdvad tohoto vjrobku
mdte zdkonnd prdva viici prodejci vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvedenou
zdrukou.

Laruéni podminky

Lérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobie uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako ddkaz o koupi. Pokud se do fii let od data zakoupeni tohato vjrobku vyskyte vada
materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma opravime, vyménime
nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude béhem fiileté Ihity pedloZen
vadny pristroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a struéné se popie, v cem zdvada spotivd a kdy
se vyskytlo.

Vztahuje-i se na zdvadu nose zdruka, obdrZite zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou nebo
vyménou vyrobku nezatne plynout novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad

Tdrucnim plnénim se zdruéni doba neprodluZuje. To plati i pro vyménéné a opravené soucdsti. Posko-
zeni nebo vady vyskytujici se piipadné iz pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti
zdrucni doby podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle piisnych smémic kvality o pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Léruka se vztahuje na materidlové nebo wyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na soutdsti vyrobku,
které jsou vystaveny béZnému opotiebeni, a proto je lze povazovat za spotiebni dily, nebo na poske-
zeni kiehkych soucdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je wrobek poskozen, nebyl fadné pouZivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi
spravného pouzivdni vjrobku se musi presné dodrZovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
Ugelom pouziti a tkondm, které se v ndvodu k obsluze nedoporutuii nebo se pred nimi varuie, je
tfeba se bezpodminetnd vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komerni pouiti. Pfi nesprdvném a neodborném
pouZivdni, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nagimi autorizovanymi servisnimi
provozovnami, zdruéni ndroky zanikaii.
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Vyiizeni v pripadé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsledujicich pokynd:

W Pro vsechny dotazy méite pfipraven pokladni listek a Gislo vyrobku (IAN) 514378_2510 jako
doklad o koupi.

| (islo vjrobku naleznete na typovém 3titku na vjrobku, ryting na wrobku, na titulni strané
ndvodu k obsluze (vievo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

M Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady, kontaktujte nejprve nize uvedené
servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mézete pii pfiloZeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v ¢em spodivd vada a kdy k ni do3lo, poslat vyrobek pro Vs bez postovné-
ho na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

15.1. Servis
(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 514378_2510

15.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernuss.com
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1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom

Tento pristroj a jeho nadstavce st uréené vylutne na masirovanie svalstva na zdhlavi, pleciach,
ramendch, chrbte (s vynimkou chrhtice), stehien, ljtok a zadku. PouZivaite iba urcené nadstavce.
Pristroj nepouZivajte priamo na kostiach.

Pristroj je urceny vylutne na sikromné pouZivanie, nie na medicinske alebo komeréné ucely a ne-
nahrddza lekdrske o3etrenie. Nie je urceny na pouZivanie v liecebnej/ferapeutickej ani komercnej
oblasti. Iné pouzivanie alebo pouZivanie nad tento ramec sa povaZuje za pouZivanie v rozpore

s urcenym Geelom.

2. Pouiité vystrainé upozornenia a symboly
V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji s6 pouZité nasledujice vstrazné upozomenia a
symboly (ak je to relevantné):

A

ENCHCIE: AN,

66

NEBEZPECENSTVO! Vijstrazné upozornenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
 NEBEZPECENSTVO” oznatuie bezprostrednt nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, md za ndsledok smrf’ alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vistrazné upozomenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
VISTRAHA" oznatuie moZng nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by
mohla maf za ndsledok smrf alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozorenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
,OPATRNE” oznacuje moZn nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
maf’ za ndsledok malé alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymto symbolom a signdlnym slovom ,POZOR” ozna-
tuje moznd situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok vecnd Skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné informdcie, ktoré ulahéuid manipu-
ldciu s pristrojom.

Pregitajte si ndvod. Pred pouZitim vjrobku sa obozndmte so vSetkymi pokynmi na
obsluhu a bezpetnostnymi pokynmi. Pri postépeni vjrobku tretej osobe odovzdajte
spolu s nim aj vietky dokumenty.
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——— | lednosmerny prid/jednosmerné napitie

@ Trieda ochrany IlI: ochrana nizkym napiitim

D{HC | Odoberatelnd napdjacia jednotka
&> USB® je registrovand ochrannd zndmka spoloénosti USB Implementers Forum, Inc.

C € Tento vyrobok spliia poziadavky platnjch eurdpskych a ndrodnych smernic.

ﬁ Nevyhadzujte elekirické pristroje do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciv.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni odpadu dbajte na oznacenie obalovych
materidlov: S8 oznacené skratkami (a) a Cislicami (b) s nasledujicim vjznamom:
1-7: plosty, 20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

P> D508 VE

Tento vyrobok spfiia poziadavky platnjch ndrodnych smernic Stbskej republiky.
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3. Bezpecnostné pokyny
/\ NEBEZPECENSTVO!

Siefovy adaptér pripojte iba do takej siefovej zdsuvky, kiord je nainste-
lovand a uzemnend podla predpisov. Siefové naptie sa musi zhodovaf
s Gdajmi na typovom Stitku pristroja/siefového adaptéra.

Dbajte na to, aby nabijaci kdbel nebol mokry ani vihky. Ved'te ho tak,
aby sa nikde nemohol zovriet’ alebo poskodif.

Labrdiite kontaktu pristroja a nabijacieho kdbla

s hordcimi povrchmi.

Na pristroji nevykondvaite Ziadne opravy. Akékolvek opravy musi vyko-
nat’ zdkaznicky servis alebo kvalifikovany odborny persondl.

Nikdy neotvdrajte kryt pristroja. Vnitri pristroja sa nenachddzaji Ziadne
diely, na ktorych mozno vykonat ddrzbu. Okrem toho stratite ndrok na
zdruku.

Po kazdom pouiiti a pred Cistenim pristroj vypnite.

Pristroj pouZivajte len v suchych vnitornych priestorach, nikdy nie na
volnom priestranstve.

Nikdy nepondrajte pristroj do vody ani do inych tekutin!

Pristroj nepouZivajte pocas kdpania alebo sprchovania. Pristroj neskladuj-
te ani neuchovdvaijte na miestach, z ktorych méze spadndt do vane, do
umyvadla i do inych nddob naplnenych vodou alebo inymi tekutinami.
V Ziadnom pripade nesiahaite na pristroj v pripade, Ze spadol do vody.
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m Pristroj nepouZivajte, ked je siefovy kdbel poskodeny, siefovy adaptér
chybny, pristroj nefunguje spravne, ked' s nadstavce poskodené a ked
pristroj spadol dole alebo do vody alebo bol poskodeny.

m Deti nesmd pouzivat obalové materidly na hranie. Hrozi nebezpetenstvo
udusenia.

/\ VYSTRAHA!

m Tenfo pristroj mdZu pouZivaf deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak si pod dohladom alebo
ak boli o bezpetnom pouZivani pristroja poucené a pochopili sivisiace
nebezpecenstvd.

m  Deti sa s pristrojom nesmd hraf.

m  Deti nesmd vykondvaf Cistenie a uZivatelskd ddrzbu bez dohladu.

m  Osoby s kardiostimuldtormi, umeljmi kibmi alebo elektronickymi
implantdtmi by sa mali pred pouZitim pristroja poradif s lekdrom.

m  Pristroj nepouZivajte v oblasti srdca, v oblasti tvdre alebo v intimnej
oblasti.

m Pristroj nepouZivajte, ked" trpite jednou alebo viacerymi z nasledudcich
chordb alebo fazkosti: poruchy prekrvenia, kitové Zily, otvorené rany,
pomliazdeniny, trhliny na kozi, zdpaly Zil, rombdza, cukrovka alebo
prolaps medzistavcovych platniciek.
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Pristroj nikdy nepouZivajte na defoch, zvieratdch, v pripade tehotenstva,
na hlave a na krku alebo na partidch tela, na ktorjch mdte opuchy,
popdleniny, zdpaly, ekzémy, rany alebo citlivé miesta.

Nepouzivajte pristroj pod dekami alebo vankismi. Nikdy nepouZivajte
pristroj v blizkosti benzinu alebo inych [ahko horlavych ldtok.

/\ OPATRNE!

Pristroj nepouZivajte pocas spanku alebo po pofiti prostriedkov, ktoré
oslabuiu reakéné schopnosti (napr. lieky proti bolesti alebo alkohol).
Pristroj nikdy nepouZivajte priamo na kostiach, napr. na chrbtici, pistale,
priehlavku alebo podobnych miestach na tele.

Pristroj pouZivajte iba na suchom a Cistom povrchu tela.

lhned’ preruste osetrovanie pristrojom, ked masdz vnimate ako neprijem-
nG alebo mdte bolesti.

Aplikdcia by nemala trvaf bez preruSenia dlhsie nez 15 mindt.

Do otvoru pre nadstavce nestrkajte prsty ani Ziodne predmety. Dbaite na
to, aby boli dlhé vlasy vzdialené od pohyblivych dielov.

Pristroj pouZivajte len na urceny ucel.

(D POZOR!

ﬁ Pristroj pouZivajte len vo vndtornych priestoroch.

Pristroj pouZivajte len s dodanym prislusenstvom.
Na nabijanie pristroja pouZivajte len dodany nabijaci kdbel.
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NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky ani rozpdstadld. Mohli by
poskodit povrch.

Vetraciu Strbinu vZdy udrZiavajte bez prachu a nezakrjvaite ju.

Nikdy neskladuite pristroj vo vybitom stave. Dihsie skladovanie vo vybi-
tom stave mdzZe spdsobif trvalé poskodenie akumuldtora.

Ked' sa pristroj skladuije dIhsi ¢as, musi sa pravidelne kontrolovaf stav
nabitia akumuldtora. Optimdlny stav nabitia je medzi 50 - 80 %.

/\ VYSTRAHA!

Tento pristroj obsahuje akumuldtor, ktory sa nemdze vymenif.

Pristroj md infegrovany litiovo-iénovy akumuldtor. Nesprdvna manipuld-
cia mdze maf za ndsledok poZiar, vwbuch, vytecenie nebezpecnych lgtok
alebo iné nebezpetné situdcie!

Pristroj sa nesmie hddzaf do otvoreného ohiia.

Akumuldtor neotvdrajte a neskratujte ho. Akumuldtor by sa tym mohol
prehriaf a explodovaf’. Hrozi
nebezpecenstvo poziaru!

Nikdy nenechdvaite pristroj pri nabijani bez dozoru.

4. Rozsah doddvky

Pristroj sa Standardne doddva s nasledujdcimi komponentmi:

Mini masdzny pristroj

4 nadstavee (1 gulovd hlava, 1 kuzelovitd hlava,1 hlava tvaru U a 1 plochd hlava)
Taska na uloZenie

USB nabijaci kdbel

Navod na obsluhu
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5. Opis pristroja

Obrdzok A (pozri roztviraciu stranu):

Indikdtor infenzity

Tlatidlo (1) (zapnutie/vypnutie pristroja/nastavenie stupiia intenzity)
Ukazovatel stavu nabitia

Vetracie otvory

USB pripojka typ C

USB nabjaci kdbel (USB typ A na USB typ C)
Uchytenie pre nadstavce

Obrdzok B:

8  Gulovd hlava

9 Plochd hlava

10 Kuzelovitd hlava

11 Hlova tvaru U

12 Toska na uloZenie

N o wB; AW N —

6. Nabijanie integrovaného akumuldtora

/\ NEBEZPECENSTVO! NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA V DOSLEDKU
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pristroj nabijajte len v suchych vndtomych priestoroch a nie v priame; blizkosti vody, napr.
vedla umyvadla naplneného vodou alebo nad nim.

@ Upozornenie
> Pred pouiitim pristroja musi byt integrovany akumuldtor dplne nabity.
> USB nabijaci kbel (6) a USB pripojka typ C (5) slizia iba na nabijanie interného akumu-
Idtora. Nie si vhodné na prenos ddajov.
> Akumuldtor so mdZe znova nabit kedykolvek a pri akomkolvek stave nabitia.
> Na nabijanie pristroja pouZivajte len USB siefovy adaptér s triedou ochrany II, ktory je schvdleny
na pouzivanie s domdcimi spotrebi¢mi a md wystupné napitie 5 V== a vystupny prid max. 2 A.
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> Na nabijanie integrovaného akumuldtora pouZivajte vjlutne dodany USB nabijaci kdbel.
Po ukonéeni procesu nabijania odpojte USB nabijaci kdbel z pristroja.
1) Uistite sa, i je pristroj vypnuty. Ak chcete pristroj vypnut, podrite tlacidlo (!) (2) stlacené
dovtedy, kym ukazovatel stavu nabitia (3) nezhasne.
2) Zapojte USB konektor typ A USB nabijacieho kdbla do vhodného siefového adaptéra.
3) Zapojte USB konektor typ C USB nabijacieho kdbla do USB pripojky typ C pristroja.
4) Tasuiite siefovy adaptér do siefovej zdsuvky.
Ak indikdtor stavu nabitia svieti trvalo zelenou farbou, zariadenie je dplne nabité.
5) Vytiahnite siefovy adaptér zo zdsuvky a USB nabfjaci kdbel z pristroja.
Ukazovatel stavu nabitia md nasledujice vyznamy:

Ukazovatel stavu nabitia Nabijanie akumuldtora
svieti nazeleno 70 - 100 %
svieti oranZovo 40-70%
V previdzke
sviefi nacerveno 10-40%
blikd nacerveno <10%
svieti nazeleno 100 %
blikd pomaly nazeleno 70-99 %
Pri nabijoni
blikd pomaly oranzovo 40-70 %
blikd pomaly nagerveno 0-40 %

7. Pred prvym pouiitim
1) Akumuldtor nabite tak, ako je opisané v kapitole 6. Nabijanie integrovaného
akumulatora.
2) Pred proym pouifim odpordcame vyGistit pristroj a nadstavce (8) - (11), ako je opisané
v kapitole 9. Cistenie a ddrzba. Takto odstrdnite pripadné zvy3ky z vjrobného procesu.
Pristroj je teraz pripraveny na prevddzku.
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8. Aplikacia

8.1. Vyber a nasadenie nadstavca
1) V zdvislosti od miery napiitia v oSetrovanej ¢asti tela sa odpordca cas o3etrovania maximdlne
15 mindt. Zvolte vhodny nadstavec na Zelané o3etrenie a cast tela podla nasledujice] tabulky:

Nadstavec Vhodny na:

Rovnomernd a jemnd masdz na uvolnenie mensich skupin svalov,
(8) | napr. na ramendch, pleciach, drieku a nohdch.

ViicSie oblasti na celom tele, napr. zadok, stehnd a chrbdt
(9) | (s vynimkou chrbtice).

Cielend a bodovd masd hlboko ulozeného svalového tkaniva, napr. na
(10) | chodididch, dlaniach, svaloch lopatiek.

Rovnomerne silnd 2-bodovd simuldcia hlboko ulozeného svalstva v spodnej
(11) | osti chrbta (s vynimkou chrbtice), zdhlavi, ako aj v oblasti Achillove; 3fachy.

2
3

Losuiite Zelany nadstavec do uchytenia (7) a zatlatte ho aZ na doraz dovnitra (pozri obr. C).

Pri vymene nadstavec opatrne vytiahnite v horizontdlnom smere z uchytenia , prip. nim jemne
pootocte.

)
)
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8.2. Priklady poviitia

® Upozornenie
> Nadstavee neprikladajte priamo na kosti, ale iba na svalové tkanivo.

Priklody pouZitia na ramene (obr. D), stehne (obr. E), chodidle (obr. F), a Achillovej Sfache
(obr. G).

8.3. Zapnutie/vypnutie pristroja a zvolenie stupiia intenzity
1) Pristroj zapnete tak, Ze tlagidlo (! (2) podriite stlacené dovtedy, kjm sa nerozsvieti ukazo-
vatel stavu nabitia (3) (pri nedplnom nabiti akumuldtora sa v3etky pruhy nerozsvietia).
2) Pristroj zacne zdroved pracovaf pri najnizSom stupni intenzity. Na indikdtore intenzity (1) sa
rozsvieti prvy bod. Stlacte znova tlacidlo (V) na zvjSenie stupfia intenzity. Pri kazdom stlaceni
sa zvy3i intenzita o jeden stupefi a rozsvieti sa dalsi bod indikdtora intenzity.

® Upozornenie
> Ked"po dosiahnuti najvysSieho stupiia infenzity znova stlacite tlacidlo (1), pristroj sa vrdti na
najnizsi stupe intenzity.
3) Zelang ¢asf tela vymasirujete tak, 7e budete nadstaveom jemne pohybovaf po oblasfi svalov
sem a tam.

® Upozornenie
> Nevyvijajte prilis vysoky tlak, pretoze pristroj s inak automaticky vypne po niekol’kyjch sekun-
ddch, aby ochrénil motor pred moznym prefaZenim. Ked sa toto ochranné zariadenie akfivuje,
prestane motor pracovaf, indikdtor intenzity blik a pristroj sa vypne. Pristroj musite znova
spustit.
4) Ked' vz pristroj nechcete pouZivaf, vypnite ho tak, Ze tlatidlo (") podrzite stlacené a7 do
zhasnutia ukazovatela stavu nabitia.

® Upozornenie

> Pristroj e vybaveny vypinacou automatikou, aby nedoslo k prehriatiu. Po 15 mindtach ne-
pretrZite] prevddzky sa pristroj automaticky vypne. Pred opitovnym uvedenim do prevddzky
nechaite pristroj minimdlne 15 mindt vychladnf’.
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8.4. Stupne intenzity
Intenzita mascze sa meni podla zvoleného stupfia takto:

Indikdtor intenzity (1) Intenzita
1 bod 1200 ot/min
2 body 1600 ot/min
3 body 2100 ot/min
4 body 2 600 ot/min
5 bodov 3000 ot/min

9. Cistenie a ddriba

/\ NEBEZPECENSTVO! NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA V DOSLEDKU
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pred kazdym Gistenim pristroj vypnite. Zabezpette, aby pri Gisteni nevnikla do pristroja Ziadna
vihkosf.

@® POZOR!
> NepouZivajte Ziadne abrazivne ani agresivne Gistiace prostriedky. Mozu poskodit povrch!

1) Vypnite pristroj tak, Ze tlacidlo () (2) podrZite stlacené a7 do zhasnutia ukazovatela stavu
nabitia (3).

2) Pripadne odpojte USB nabijaci kdbel (6).

3) Pristroj utrite jemne navihtenou handrickou. NepouZivajte Ziadne rozpdstadid ani Gistiace pro-
striedky, ktoré mdzu poskodif plast. Podla potreby dajte na utierku trocha jemného prostriedku
na umyvanie riadu a pristroj dodistite istou vodou. Dbajte na to, aby do pristroja nevnikla
vihkost” ani voda!

4) V zdujme hygieny vycistite nadstavce vodou a jemnym Gistiacim prostriedkom a potom ich
opldchnite cistou vodou.

5) Vsetko nechaijte dobre vysusit, skor ako pristroj uloZite alebo znova uvediete do prevddzky.
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10. Uskladnenie

W Pristroj sklodujte v taske na ulozenie (12) na suchom a bezprasnom mieste bez priameho
snetného Ziarenia.

M Nikdy neskladujte pristroj vo vybitom stave. DIhsie skladovanie vo vybitom stave mdze spdsobif
trvalé poskodenie akumuldtora.

B Ked so pristroj skladuje dIhsi ¢as, musi sa pravidelne kontrolovaf stav nabitia akumuldtora.
Optimdlny stav nabitia je medzi 50 - 80 %.
B Akumuldtor nabijajte v pravidelnych intervaloch, aby sa zaruila dihd Zivotnost akumuldtora.

11. Odstraiiovanie chyb
Problém Riesenie

Skontrolujte, ¢ je akumuldtor nabity. Na nabijanie akumuldtora
postupujte podla kapitoly 6. Nabijanie integrovaného
akumuldtora.

Pristroj sa po stlaceni tlacidla

O (2) nezapne.

Pri masdzi bol vyvinuty prilis vysoky tlak. Aktivovala sa ochrana
proti prefaZeniu motora. Pristroj znovu zapnite. Pri masirovani
netlacte prilis silno.

Indikdtor infenzity (1) blikd,
pristroj sa potom vypne.

Ak neviete vyriesit problém pomocou vysSie uvedenyich krokov, obrdfte sa, prosim, na servis (pozri
kapitolu 15.1. Servis).

12. Objedndvanie ndhradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mdzete trvalo pohodine doobjednaf’ na infernete na
www.kompernass.com.

Clhpo)

Pomocou tohto QR kddu sa dostanete priamo na nasu webovd
strinku o mdzete si prezriet a objednat dostupné ndhradné diely.
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13. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrinutej odpadovej nddoby znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skonent Zivotnosti likvidovar ako bezny komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdaf na zriadenych zbernych miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach
na likviddciv odpadov.

Pokial vds stary pristroj obsahuje osobné Gdaje, mdte zodpovednost vymazaf ich skdr, ako ho
odovzddte.

Pokial' o nie je moZné bez znienia starého pristroja, skor ako stary pristro odovzddte na likviddciu,
vyberte staré hatérie alebo akumuldtory a odovzdaite ich na sumostatny zber. V pripade pevne
zabudovanych akumuldtorov sa musi pri likviddcii upozomit na to, Ze pristroj obsahuje akumuldtor.
Integrovany akumuldtor tohto pristroja sa za Gcelom likviddcie nedd vybrat'.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré mézete zlikvidovat v miestnych recyklacnych strediskdch.
Obal zlikvidujte ekologicky.

14. Technické ddaje

Pristroj

Vstupné napitie 50V=

Vstupny prid max. 2 A

Integrovany akumuldtor (litiovo-iénovy) 1800 mAh/7,4V == /13,32 Wh
Trieda ochrany III/@
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15. Zdruka spolocnosti Kompernass Handels GmbH

Vdzend zdkaznitka, vdzeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
mdte prdva vyplyvajice zo zdkona voti predajcovi tohto virobku. Tieto Vase prava vyplyjvajice zo
zkona nie s6 obmedzené nasou zdrukou, uvedenou nizSie.

Larucné podmienky

Lérutnd doba zagina plyndt ddtumom zakdpenia. Prosim, uschovaite si pokladnicny blok. Tento bude
potrebny ako dokaz o zakipeni. Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto wjrobku ddjde
k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vjrobok vdm - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime,
vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plnenia je, Ze potas trojrocne;
lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakipeni (pokladnicny blok) predloZi so struénym opisom, v
tom spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vém spif opraveny alebo novy vyrobok. Opravou alebo
vymenou vyrobku nezatina plyndf Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb

Zdruénd doba sa zdruznym plnenim nepredizi. To plafi aj pre vymenené a opravené diely. Poskodenia
a chyby zistené pripadne uZ pri kipe, sa musia hldsit okamdite po vybaleni. Po uplynuti zdruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami kvality a pred dodanim bol svedomito
presku3any.

Lérutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Tato zdruka sa nevzfahuje

na Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov, ako si napriklad spinace alebo diely vyrobe-
né zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym pouZivanim alebo neodbornou odrz-
bou. Na sprdvne pouzivanie vrobku sa musia presne dodrZiavar vietky pokyny, uvedené v ndvode
na obsluhu. Bezpodmienecne sa musi zabrdnif pouZitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu
neodporGéaju alebo pred ktorymi sa varuje.
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Vijrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie. Zdruka zanikd pri
nesprdvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarutenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich pokynov:

W Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladniny doklad a islo vyrobku (IAN) 514378_2510
ako doklad o ndkupe.

m  (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na grovire na virobku, na titulnej stranke
ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane wyrobku.

W Ak dojde k funkéngm poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvedené
servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mzete potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladnitny
blok) a uvedenim popisu chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu
servisného strediska, krord Viim bude ozndmend.

15.1. Servis
(8K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 514378_2510

15.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj i njegovi nastavci namijenjeni su iskljutivo za masazu migica vrata, ramena, ruky, leda
(osim kraljeznice), bedara, listova i straznjice. Koristite samo za to predvidene nastavke. Uredaj ne
koristite izravno na kostima.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za vlastitu primjenu u privatne svrhe i nije predviden za uporabu v
medicinske ili komercijalne svrhe te ne moze zamijeniti lijecnicki tretman. Nije namijenjen za upo-
rabu u medicinskim / terapeutskim ili komercijalnim podrugjima. Svaki drugi nacin uporabe i svaka
uporaba koja prelazi navedene okvire smatra se nenamjenskom.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koritena su sliedeca upozorenja i simboli
(ako je primjenjivo):

A

ENCHCI N

82

OPASNOST! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rijeci ,OPASNOST” oznatava
neposrednu opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili teskim
ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci , UPOZORENJE”
oznaava mogucu opasnu situaciju koja Ce, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili
teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,OPREZ” oznatava moguéu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati lakSim ili srednje teskim
ozliedoma.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,POZOR” oznacava mogucu
situaciju koja e, ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznatava dodatne informacije za jednostavnije rukovanje
uredajem.

Procitajte upute. Prije koristenja proizvoda protitajte sve upute za uporabu i sve
sigurnosne napomene. U slucaju predaje proizvoda trecim osobama predaite i svu
dokumentaciju.
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——— | Istosmjerna struja / napon

@ Razred zastite III: Za3tita kroz mali napon.

D | Odvojivi uredaj za napajanie
> USB® je registrirana robna marka organizacije USB Implementers Forum, Inc.

c € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih i nacionalnih direktiva.

ﬁ Elektritni uredaj ne bacajte v kuéni otpad!

Sa
wA

@ Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

@%79 AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja otpada
vodite ratuna o oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su oznaceni kraticama
(a) i brojkama (b) sljedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

AA Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih nacionalnih direkfiva Republike Srbija.
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3. Sigurnosne napomene
/\ OPASNOST!

84

Mrezni adapter prikljucite iskljucivo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreZnu uticnicu. Mrezni napon mora odgovarati podacima na tipskoj
plocici uredajo/mreinog adaptera.

Pazite da se kabel za punjenje ne smoi ili ovlazi. Kabel postavite tako
da se ne moze uklijestiti ili o3tetiti.

Uredaj i kabel za punienie drZite podalie od vrucih povrsina.

Ne obavljajte popravke na uredaju. Sve popravke mora obaviti sluzba za
korisnike ili kvalificirano strucno osoblje.

Nikada ne otvarajte kudiste uredaja. U unutrasnjosti nema dijelova koji
se trebaju odrZavati. Osim toga, izgubit ete pravo na jomstvo.
Iskljutite uredaj nakon svake uporabe i prije Giscenja.

Uredaj koristite samo u suhim zatvorenim prostorima, nikada da
otvorenom.

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekucine!

Ne koristite uredaj za vrijeme kupania ili tuSiranja. Ne Cuvajte ga i ne
skladistite na mjestima gdje moZe pasti u kadu, umivaonik ili drugu
posudu napunjenu vodom ili drugim tekucinama.

Ni v kom slucaju ne posefite za uredajem ako je pao u vodu.

Ne koristite uredaj ako je mrezni kabel oStecen, ako je mreni adapter
neispravan, ako uredaj ne radi ispravno, ako su prikljucci osteceni, ako je
pao ili je uronjen u vodu ili je oStecen.
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Dieca ne smiju koristiti ambalaZu za igranje. Postoji opasnost od gusenja.
A\ Oprez! A Upozorenje:

n
Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste proizvoda!

/\ UPOZORENJE!

m  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i osobe

smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem te su razumiele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja.

(iscenie i servisiranie ne smiju obavljati dieca bez odgovarajuceg nadzor.
Dieca se ne smiju igrati uredajem.

Osobe s pejsmeijkerom, umjetnim zglobovima ili elektronickim implanta-
tima moraju se prije uporabe uredaja posavietovati s lijecnikom.

Ne koristite uredaj u podrugju srca, na licu ili intimnim podrucjima.

Ne koristite uredaj ako patite od jedne ili vise od sliedecih bolesti ili
stanja: poremecaji cirkulacije, prosirene vene, otvorene rane, modrice,
ogrebotine, upala vena, tromboza, dijabetes ili hemija diska.

Ne koristite uredaj na djeci, Zivotinjoma, ako ste trudni, na glavi i vraty
ili na bilo kojem dijelu tijela koji pokazuje otekline, opekline, upaly,
ekcem, rane ili osjetliiva podrugja.

Ne koristite uredaj ispod pokrivaca ili jostuka. Uredaj nikada ne koristite
u blizini benzina ili drugih zapaljivih tvari.

Hrvatski 85



/\ OPREZ!

Ne koristite uredaj dok spavate ili nakon uzimanja supstanci koje sma-
njuju sposobnost reagiranja (npr. lijekova protiv bolova ili alkohol).

Nikada ne koristite uredaj izravno na kostima, npr. na kraljeznici, potko-
lienicama, dorsalnom dijelu stopala ili sli¢nim mjestima na tijelu.

Uredaj koristite samo na suhoj i Cistoj povrsini tijela.

Tretman uredajem odmah prekinite ako se pocnete osjecati neugodno ili
osjetite bol.

Jednokratna primjena ne smije neprekidno trajati duze od 15 minuta.
Ne gurajte prste ili predmete u otvor za nastavke. Dugu kosu drzite
podalje od pokretnih dijelova.

Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namijenjen.

(D POZOR!
ﬁ Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

86

Uredaj koristite samo s isporucenim priborom.
La punienie uredaja koristite samo isporuceni kabel za punjenie.

Ne koristite agresivna sredstva za Giscenje ili otapala. Ta sredstva mogu
ostetiti povisinu uredaja.

Ventilacijske otvore uvijek drite Cistima od prasine i ne pokrivajte ih.
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m Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom stanju. Dugotrajno skladi-
Stenje u ispraznjenom stanju moze dovesti do trajnog ostecenja baterije.

m  Ako se uredaj pohranjuje na dulje vrijeme, potrebno je redovito provje-
ravati razinu napunjenosti baterije. Optimalna razina napunjenosti je
izmedu 50 - 80 %.

/\ UPOZORENJE!

m  Ovaj uredaj sadri bateriju koja se ne moze zamijeniti.

m Uredaj ima integriranu litijonsku bateriju. Pogresno rukovanje moze
uzrokovati pozar, eksploziie, istjecanje opasnih tvari i druge opasne
sifuacije!

m Uredaj se ne smije bacati u otvorenu vatru.

m Ne otvarajte bateriju i nemojte je kratko spajati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje i puknuce baterije. Postoji opasnost od poZara!

m Uredaj tijgkom punjenja nikada ne ostavljajte bez nadzora.

4. Opseg isporuke

Uredaj se standardno isporucuje sa sliedecim komponentama:

Mini pistol; za masazu

4 nastavka (1 kuglasti, 1 konusni, 1 u obliku slova Ui 1 ravni)
Torba za Cuvanje

USB kabel za punjenje

Upute za uporabu
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5. Opis uredaja
Slika A (vidi preklopnu stranicu):

1 Indikator intenziteta

2 Tipka (") (Ukljugivanje / iskljutivanje uredaja / postavljanje stupnja infenziteta)
3 Indikator stanja napunjenosti

4 Ventilacijski otvori

5 USB C prikljucak

6 USB kabel za punjenje (USB A na USB ()

7 Prihvatnik za nostavke

Slika B:

8  Kuglasti nastavak

9

Ravni nastavak

10 Konusna glova
11 Nastavak u obliku slova U
12 Torba za cuvanje

6. Punjenje integrirane baterije

/\ OPASNOST! OPASNOST PO ZIVOT OD STRUINOG UDARA!
> Uredaj punite samo u suhim zatvorenim prostorijama, i nikako u neposrednoj blizini vode,

npr. pored ili iznad umivaonika punog vode.

Napomena

Prije koristenja uredaja potrebno je potpuno napuniti integriranu bateriju.

USB kabel za punjenje (6) i USB C prikliucak (5) sluze samo za punjenje integrirane haterije.
Nisu prikladni za prijenos podataka.

Baterija se moze puniti u bilo koje vrijeme i na bilo kojoj razini napunjenosti baterije.

Lo punjenje uredaja koristite somo USB mrezni adapter razreda zastite Il koji je odobren za
korigtenje s kucanskim aparatima i ima izlazni napon od 5 V === izlaznu struju od maksimal-
no2A
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> Za punjenje integrirane baterije koristite samo isporuceni USB kabel za punjenje. Odvojite
kabel za punjenje iz uredaja nakon zavr3etka procesa punjenja.
1) Provierite je li uredaj iskljucen. Kako biste iskljuili uredaj, drZite tipku (¥) (2) pritisnutom
dok se indikator stanja napunjenosti (3) ne ugasi.
2) Spojite USB A utikat USB kabela za punjenje na odgovarajuci mrezni adapter.
3) Povezite USB C utika¢ USB kabela za punjenje s USB C prikljuckom uredaja.
4) Mrezni adapter prikljucite na mreznu uticicu.
Kada indikator stanja napunjenosti trajno svijetli zeleno, uredaj je potpuno napunjen.
5) Izvucite mrezni adapter iz uticnice i USB kabel za punjenje iz uredaja.
Indikator stanjo napunjenosti baterije ima sliedeca znacenjo:

Indikator stanja napunjenosti Napunjenost baterije

svijetli zeleno 70-100 %

svijetli narancasto 40-70 %
Tiiekom rada

svijetli crveno 10-40 %

treperi crveno <10%

svijetli zeleno 100 %

sporo freperi zeleno 70-99 %
Tiiekom punjenja

sporo freperi narancasto 40-70 %

sporo freperi crveno 0-40 %

7. Prije prve uporabe
1) Napunite bateriju kako je opisano u poglavlju 6. Punjenje integrirane baterije.
2) Prije prve uPombe preporucuiemo oistiti uredaj i nastavke (8) = (11) na nadin opisan u po-
glavlju 9. Ciséenie i odriavanie. Na taj ete natin ukloniti sve ostatke procesa proizvodnie.

Uredaj je sada spreman za rad.
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8. Primjena

8.1. Odabir / umetanije nastavka
1) Ovisno o opsegu napetosti v dijelu tijela koji se tretira, preporutuje se maksimalno vrijeme

tretmana od oko 15 minuta. Odaberite odgovarajudi nastavak za Zelieni tretman i dio tijela
kako slijed:

Nastavak Prikladan za:

Ravnomijernu i njeznu masazu za opustanje manjih misicnih skupina,
(8) | npr. na nadlakticoma, ramenima, struku i nogama.

% Velika podrucja tijela, kao npr. straznjica, bedra i leda (iskljucujuci
(9)

kraljeznicu).

(iljonu i selektivau masazu dubokog misiénog tkiva, npr. na tabanima,

Ravnomierno jaku stimulaciju u 2 totke dubokih misica u donjem dijelu
(11) | leda (osim kraljeznice), vrata, Ahilove tefive.

2
3

Umetnite Zeljeni nastavak u pribvatnik (7) i pritisnite ga do kraja (vidi sliku C).
Ta promjenu nastavka, pazljivo ga izvucite vodoravno iz prihvatnika, lagano ga okrecudi ako je
potrebno.

)
)
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8.2. Primjer za primjenu
(® Napomena
> Nemojte postavljati nastavke izravno na kost, samo na misicno tkivo.

Primieri primjene na rukama (slika D), bedrima (slika E), tabanima (slika F) i Ahilovoj tetivi
(slika G).

8.3. Ukljucivanje / iskljucivanje uredaja i odabir stupnja intenziteta
1) Ukljutite uredaj tako Sto cete tipku (1) (2) drZati pritisnutom sve dok se indikator stanja napu-
njenosti (3) ne ukljuci (u slucaju nepotpuno napunjene haterije nece zasvijetliti sve crtice).
2) Uredaj istovremeno potinje raditi na najniZoj razini intenziteta. Na indikatoru intenziteta (1)
svijeli prva totka. Ponovno pritisnite tipku (1) kako biste povecali stupanj infenziteta. Svakim
pritiskom intenzitet se povecava za jednu razinu i na indikatoru intenziteta svijetli dodatna tocka.

(® Napomena
> Ako nakon dostizanja najviSeg stupnja infenziteta ponovno pritisnete tipku () uredaj ce se
vratiti na najnizi stupanj intenziteta.
3) Masirajte Zelieni dio tijela njeznim pomicanjem nastavka naprijed-natrag na podrucju misica.
(® Napomena
> Ne priticite previse, jer Ce se uredaj u protivnom automatski iskljuciti nakon nekoliko sekundi
kako bi zastitio motor od moguceg preopterecenja. Kada se ovaj zatitni uredaj aktivira, motor
prestaje raditi, indikator intenziteta treperi i uredaj se zatim iskljucuje. Uredaj morate ponovno
pokrenuti.
4) Ako vise ne Zelite upotrebljavati uredai, iskljucite ga tako Sto cete tipku (*) drZati pritisnutom
dok se indikator stanja napunjenosti ne ugasi.

(® Napomena

> Uredaj je opremlien automatskim iskljucivanjem kako bi se sprijecilo pregrijavanje. Nakon
15 minuta neprekidnog rada uredaj e se automatski iskljuiti. Pustite da se uredaj ohlodi
najmanje 15 minuta prije ponovnog koristenja.
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8.4. Stupnjevi intenziteta
Intenzitet masaZe varira ovisno o odabranoj razini, kako slijedi:

Indikator intenziteta (1) intenzitet
1 tocka 1200 o/min
2 tocke 1600 o/min
3 tocke 2100 o/min
4 totke 2600 o/min
5 totaka 3000 o/min

9. Ciséenje i odriavanje
/\ OPASNOST! OPASNOST PO ZIVOT OD STRUINOG UDARA!
> Ne distite uredaj dok se puni. Prije Giscenja iskljucite uredaj. Pobrinite se da prilikom ¢iscenja ne
dode do prodiranja vlage u uredaj.
® POZOR!
> Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za Ciscenje. Takva sredstva mogu ostefiti povisinu
uredaja!

1) Iskljutite uredaj tako 3to cete tipku (') (2) drZati pritisnutom dok se indikator stanja napunje-
nosti (3) ne ugasi.

2) Eventualno odvojite USB kabel za punjenje (6).

3) Obrisite uredaj lagano navlazenom krpom. Ne koristite benzin, otapala ili sredstva za iscenje
koja agresivno dieluju na plastiku. Ako je potrebno nanesite blago sredstvo za pranje posuda
na krpu i zatim prebriite bistrom vodom. Pazite da vlaga ili tekucina ne prodru v uredaj!

4) Ta higijensko Gi¢enje nastavaka, oistite ih vodom i blagim deterdZentom, a zatim ih isperite
tistom vodom.

5) Ostavite sve da se dobro osusi prije nego spremite uredaj ili ga ponovno koristite.
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10. Cuvanje

W Uredaj cuvajte u torbi za Cuvanje (12) na suhom miestu zasticenom od prasine, koje nije
izloZeno izravnom suncevom zracenju.

B Nikeda ne skladitite uredaj u ispraznjenom stanju. Dugotrajno skladitenje u ispraznjenom
stanju moZe dovesti do trajnog oStecenja baterije.

MW Ako se uredaj pohranjuje na dule vrijeme, potrebno je redovito provjeravati razinu napunjenosti
baterije. Optimalna razina napunjenosti je izmedu 50 - 80 %.

M Bateriju punite u redovnim viemenskim razmacima kako biste osigurali dugi vijek trajanja
baterije.

11. Otklanjanije gresaka

Problem Rjesenje

Uredaj se ne ukljucuje nakon
pritiska na tipku (D (2) z0
ukljuéivanje / iskljucivanie.

Provjerite je li baterija napunjena. Za punjenje baterije postupite
kako je opisano u poglavlju 6. Punjenje integrirane baterije.

Indikator infenziteta (1) Primijenjen je prejaki pritisak tijekom masaZe. Aktivirala se za3tita
treperi, nakon Cega se uredaj | od preopterecenja motora. Ponovno pokrenite uredaj. Ne pritisite
iskljucuje. prejako tijekom masiranja.

Ako navedenim koracima ne uspijete rijesiti problem, molimo da se obratite servisu (vidi poglavije
15.1. Servis).

12. Narucivanje rezervnih dijelova
Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZefe naruiti na Infenefu na www.kompernass.com.

Oyl

Pomocu ovog QR kdda moZete izravno ofici na nasu web
stranicu i vidjeti i naruciti dostupne rezervne dijelove.
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13. Zbrinjavanje uredaja i ambalaze
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znadi da se ovaj uredaj ne smije
odlagati s kuénim otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj se mora predafi
na za to predvidenim sabirmim miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganje ofpada.

Ako vas stari uredaj sadrZi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije nego uredaij

vratite.

Ako je to moguce bez uniStavanja starog uredaja, izvadite baterije ili punjive baterije prije nego stari

uredaj predate na zbrinjovanie i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija ugradena, prilikom zbrinjave-

nja napomenite da uredaj sodrZi bateriju.

Baterija integrirana v ovaj uredaj ne moze se izvaditi u svrhu zbrinjavanja.

Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okolis koji se mogu zbrinuti preko miesnih ispostava

70 recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekolozki prihvatljiv nacin.

14. Tehnicki podaci

Uredaj

Ulazni napon 50V =

Ulazna struja maks. 2 A

Integrirana baterija (Jitij-ionska) 1800 mAh / 7,4V = /13,32 Wh
Razred zastite I/ <G>

15. Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Lo ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie. U slutaju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.
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Uvieti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sa¢uvajte raun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka

greska proizvod ce biti - po nasem izboru - za Vas besplato popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se

vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodiSneg roka predoiti

uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji

greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat cemo Vam poprav-

lien ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jomstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe
stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina zamiena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravijene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci ponovno
samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo u sluaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i zo zamijenjene i popravljene
dijelove. Stefe i nedostatke koji eventualno postoie ve¢ prilikom kupnie freba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jomstvenog roka izviSeni popravei se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jomstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji
su izlozeni ohicajenom habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih
dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije strucno koriSten ili servisiran. Za strucno
koriStenje proizvoda potrebno je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
slucaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za
to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija v slucaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtieva, molimo slijedite sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 514378_2510 kao dokaz o kupnii.

W Broj artikla moZete pronaci na tipskoj plotici na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

M Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s priloZenim dokazom o kupnii
(blagajnicki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

15.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 514378_2510

15.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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1. Namenska upotreba

Ovaj aparat i njegovi nastavei su namenjeni iskljucivo za masazu misica na vratu, ramenima, ruke-
ma, ledima (izuzev kicme), butinama, listovima i zadnjici. Koristite samo za to predvidene nastavke.
Ne koristite aparat direkino na kostima.

Aparat je predviden iskljucivo za licnu i kuénu upotrebu, a ne za medicinsku ili komercijalnu upotrebu
i ne moZe da zameni medicinski tretman. Aparat nije predviden za primenu u medicinske,/terapeut-
ske ili komercijalne svrhe. Svaki drugi nain koriscenja ili koriscenje izvan navedenih okvira smatra se
nenamenskim.

2. Koris¢ene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste sledece napomene upozorenja i
simboli (ukoliko je primeniivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
A , OPASNOST” oznacava neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovodi do smrti
ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i retju upozorenja
,UPOZORENIE” oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do smiti ili
teske povrede, ako se ne izhegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i reju upozorenja , OPREZ"
oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne ili umerene
povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja , PAZNJA”
oznaava mogucu situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne Stete, ako se ne
izhegne.

Napomena: Napomena oznacava dodatne informacije koje olakSavaju rukovanie
aparatom.

© o b P
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Procitajte uputstvo. Pre koriscenja proizvoda obratite paZnju na sve napomene
IIII vezano za rukovanie i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda trecim licima.

=== | lednosmerna struja,/jednosmerni napon

@ Klasa zasfite I1I: Aparat je zasticen bezbednosno malim naponom

DI | Demontazna jedinica za napajanje
&> USB® je registrovana robna marka kompanije USB Implementers Forum, Inc.

c € Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazedih evropskih i nacionalnih direkfiva.

ﬁ Ne odlaite elektricni uredaj u kuéni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski prihvatljiv nacin.

Q=

O

% Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju. Obratite paznju na oznake
ambalaznih materijala prilikom razdvajanja ofpada: Materijali ambalaZe oznaeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

A\ | Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za bezbed-

A A nostpoizvoda.
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3. Bezhednosne napomene
/) OPASNOST!

Prikljucite mrezni adapter samo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreZnu uticnicu. Mrezni napon mora da se podudara sa podacima na
tipskoj plocici aparata/mreznog adaptera.

Vodite racuna da se elekricni kabl ne pokvasi ili navlazi. Postavite kabl
tako da ne moze da se uklesti ili osteti.

DrZite aparat i kabl za punjenje podalie od vrucih povrsina.

Ne vrsite nikakve popravke na aparatu. Sve popravke moraju da se obave
preko korisnickog servisa ili od strane kvalifikovanog strucnog osobljo.
Nikada ne otvarajte kuiste aparata. U unutradnjosti aparata se ne nalo-
ze delovi za odrZavanie. Pored toga, izgubicete svoje pravo na garandiju.
Iskljucite aparat nakon svakog koriscenja i pre Ciscenia.

Koristite aparat samo u suvim unutradnjim prostorijoma, nikada na
otvorenom.

Nikada ne potapaite aparat u vodu ili druge tecnosti!

Ne koristite aparat dok se kupate ili tusirate. Ne skladistite i ne cuvajte
aparat na mestima sa kojih moze da upadne u kadu, lavabo ili v druge
posude koje su napunjene vodom ili drugom tecnoscu.

Niposto ne hvatajte aparat ako je pao u vodu.

Ne koristite aparat ako je kabl za punjenie ostecen ili je mrezni adapter
neispravan, ako aparat ne funkcionise besprekomo, ako su nastavci
osteceni, ako je aparat pao na pod ili u vodu ili se o3tetio.
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Deca ne smeju da koriste ambalazne materijale kao igracku. Postoji
opasnost od gusenja.

/\ UPOZORENJE!

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzomim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva
za rukovanje aparatom na bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti do
kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca ne smeju da Giste i da obavljaju korisnicko odrZavanje aparata bez
nadzora.

Lica sa pejsmejkerom, vestackim zglobovima ili elektronskim implan-
tatima bi pre upotrebe aparata trebalo da se posavetuju sa lekarom.

Ne koristite aparat u predelu srca i lica ili u infimnom podrutju.

Ne koristite aparat ukoliko bolujete od jedne ili vise sledecih bolesti ili
tegoba: poremecaj cirkulacije, prosirene vene, otvorene rane, kontuzie,
pukotine na koZi, upale vena ili tromboza, dijabetes ili diskus hemija.
Nikada ne koristite aparat na dedi, Zivotinjama, u trudnodi, na glavi i
grlu ili na delovima tela na kojima postoje otekline, opekotine, upale,
ekcemi, rane ili osetljiva mesta.

Ne koristite aparat ispod pokrivaca ili jastuka. Nikada ne koristite aparat
u blizini benzina ili drugih lako zapaljivih materija.
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/\ OPREZ!

Ne koristite aparat dok spavate ili nakon uzimanja sredstava koja slabe
sposobnost reakcije (npr. sredstva protiv bolova ili alkohol).

Nikada ne koristite aparat direktno na kostima, npr. na kicmi, cevanici,

risu stopala ili sli¢nim mestima na telu.

Koristite aparat samo na suvoj i Gistoj povrsini tela.

Odmah prekinite tretman aparatom kada masaZu osetite kao neprijatnu
ili kada imate bolove.

Primena ne bi trebalo neprekidno da traje duze od 15 minuta.

Ne stavljajte prste ili predmete u otvor za nastavke. DrZite dugu kosu
podalie od pokretnih delova.

Koristite aparat samo namenski.

(D PAINJA!
ﬁ Koristite aparat samo u unutrasnjim prostorijama.

Koristite aparat samo sa isporucenim priborom.

Za punjenje aparata koristite samo isporuceni kabl za punienie.

Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje ili rastvarace za GiScenje
aparata. Oni bi mogli da o3tete poviSinu.

Nikada ne skladistite aparat u ispraznjenom stanju. Duze skladistenje u
ispraZnjenom stanju moZe da dovede do trajnog ostecenja akumulatora.
Uvek zastite otvore za ventilaciju od prasine i ne pokrivaite ih.
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m Kada se aparat skladisti duze vreme, stanje napunjenosti akumulatora

mora redovno da se kontrolie. Optimalno stanje napunjenosti je izmedu
50 % 80 %.

/\ UPOZORENJE!

m  Ovaj aparat sadrZi akumulator koji ne moZe da se zameni.

m  Aparat poseduje ugraden litijum-jonski akumulator. Pogresno rukovanie
moZe da dovede do pozara, eksplozija, curenja opasnih materija ili do
drugih opasnih situacijal

m Aparat ne sme da se baci u otvorenu vatru.

m Ne otvarajte akumulator i ne stvarajte kratak spoj izmedu kontakata
akumulatora. Usled toga bi akumulator mogao da se pregreje i da prsne.
Postoji opasnost od pozara!

m Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora prilikom punjenia.

4. Obim isporuke
Aparat se standardno isporucuje sa sledecim komponentama:
®  Mini pistol za masazu
® 4 nastavka
(1 loptasta glova, 1 kupasta dovodna glova, 1 glova u obliku slova Ui 1 ravna glava)
Torba za Cuvanje
USB kabl za punjenje
Uputstvo za upotrebu
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5.

Opis uredaja

Slika A (pogledaite preklopnu stranu):

1
2
3
4
5
6

7

Prikaz intenziteta

Taster () (ukljucivanje/iskljutivanje uredajo / podeSavanie stepena intenziteta)
Indikator stanja napunjenosti

Otvori za ventilaciju

USB-C prikljucak

USB kabl za punjenje (USB-A na USB-C)

Prihvat za nastavke

Slika B:

8
9

Loptasta glava
Ravna glava

10 Kupasta dovodna glova
11 Glava u obliku slova U
12 Torba za cuvanje

6.

Punjenje ugradenog akumulatora

/\ OPASNOST! OPASNOST PO ZIVOT OD ELEKTRIENOG UDARA!
> Punite aparat samo u suvim unutrasnjim prostorijama, a ne u direkinoj blizini vode,

npr. pored ili iznad umivaonika koji je napunjen vodom.

(® Napomena

Pre koriS¢enja aparata, ugradeni akumulator mora da bude potpuno napunien.

USB kabl za punjenje (6) i USB-C prikliutak (5) sluze samo za punjenje ugradenog akumu-
latora. Oni nisu pogodni za prenos podataka.

Akumulator moZe da se ponovo puni u svakom trenutku i pri svakom stanju napunjenosti.

Za punjenje aparata koristite samo USB mrezni adapter klase zastite II, koji je odobren za upotrebu
sa aparatima za domacinstvo, sa izloznim naponom od 5 V === izlaznom strujom od maks. 2 A.
Koristite iskljutivo isporuceni USB kabl za punjenje ugradenog akumulatora. Uklonite USB kabl
za punjenie so aparata nakon zavienog postupka punjenja.
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1) Uverite se da je aparat iskljuen. Da biste iskljuili aparat, drite taster (! (2) pritisnutim dok
se indikator stanja napunjenosti (3) ne ugasi.
2) Povezite USB-A utikat USB kabla za punjenje sa odgovarajucim mreznim adapterom.
3) Povezite USB-C utikat USB kabla za punjenje sa USB-C prikljuckom aparata.
4) Ukljucite mrezni adapter u mreznu uticnicu.
Kada indikatorska lampica punjenja stalno svetli zeleno, uredaj je potpuno napunjen.
5) Izvucite mrezni adapter iz mrezne uticnice i izvucite USB kabl za punjenje iz aparata.
Inatenja indikatora stanja napunjenosti akumulatora su sledeca:

Indikator stanja napunjenosti Napunjenost akumulatora
svetli zeleno 70-100 %
svetli narandzasto 40-70 %

Tokom rada
svetli crveno 10-40 %
treperi crveno <10%
svetli zeleno 100%
polako treperi zeleno 70-99 %

Prilikom punjenja
polako treperi narandzasto 40-70 %
polako treperi crveno 0-40 %

7. Pre prve upotrebe

1) Napunite akumulator, kao $to je opisano u poglavlju 6. Punjenje ugradenog
akumulatora.

2) Mi Vam preporuujemo da pre prve upotrebe ofistite aparat i nastavke (8) - (11), kao $to
ie opisano u poglavliv 9. Ciséenje i nega. Na taj nacin cete ukloniti eventualno postojece
ostatke iz proizvodnog procesa.

Aparat je sada spreman za rad.
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8. Primena

8.1. Izbor/stavljanje nastavka
1) U zavisnosti od obima napetosti u tretiranom podrucju tela, preporucuje se vieme tretmana
najduze oko 15 minuta. lzaberite odgovarajudi nastavak za Zeljeni tretman i deo tela, kao $to
sledi:

Nastavak Pogodan za:

Ravnomerna i blaga masaza radi opustanja manjih grupa misica, npr. na
(8) | nadlakticama, ramenima, struku i nogama.

% Podrugja velike povrSine na celom telu, kao npr. zadnjica, butine i leda
(9)

(izuzev kicme).

Ciljana i tackasta masaza dubokog miSicnog tkiva, npr. na stopalima,

Ravnomerno jaka stimulacija u 2 tacke dubokih miSica u donjem delu leda
(11) | (izuzev kitme), vratu, ahilovoj tefivi.

2) Utaknite Zelieni nastavak u privat (7) i prifisnite ga unutra do graniénika (pogledajte
sliku C).

3) Da biste zamenili nastavak, pazliivo ga izvucite horizontalno, po potrebi laganim okretanjem,
iz prihvata.
8.2. Primeri primene
(® Napomena
> Ne stavljajte nastavke direkino na kost, ve¢ samo na misicno tkivo.

Primeri primene na rukama (slika D), butinama (slika E), tabanima (slika F) i ahilovoj fetivi
(slika G).
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8.3. Ukljucivanje/iskljucivanje aparata i biranje stepena intenziteta

1) Da biste ukljuili aparat, prisnite i drZite taster (*) (2) pritisnutim dok indikator stanje
napunjenosti (3) ne zasvetli (ako baterija nije potpuno napunjena, ne svetle sve crte).

2) Aparat pocinje istovremeno da radi sa najnizim stepenom intenziteta. Na indikatoru intenzi-
teta (1) ¢e zasvetliti prva tacka. Prifisnite ponovo taster (') da povecate stepen intenziteta.
Intenzitet se povecava za jedan stepen svakim pritiskanjem i zasvetlice po jedna tacka na
indikatoru intenziteta.

(® Napomena
> Kada nakon postizanja najviSeq stepena intenziteta ponovo pritisnete taster (!, aparat prelazi
na najniZi stepen intenziteta.

3) Masirajte Zelieni deo tela, tako 3to cete nastavak blago pomerati levo-desno na predelu misica.

(® Napomena
> Ne visite suvise veliki pritisak, u suprotnom ce se aparat nakon nekoliko sekundi automatski
iskljuciti, da bi se motor zastitio od moguceg preopterecenja. Kada se ovaj zasitni uredaj
aktivira, motor prestaje da radi, indikator intenziteta treperi i aparat se tada iskljucuje. Morate
ponovo da pokrenete aparat.
4) Kada vide ne Zelite da koristite aparat, iskljucite ga, tako $to cete drzati taster ) pritisnutim
dok se indikator stanja napunjenosti ne ugasi.

(® Napomena

> Aparat je opremljen automatikom iskljutivanja, da bi se izbeglo pregrevanje. Aparat se auto-
matski iskljucuie nakon 15 minuta neprekidnog rada. Ostavite aparat najmanie 15 minuta da
se ohladi, pre nego $to ga ponovo pustite u rad.

8.4. Stepeni intenziteta
Intenzitet masaZe varira u zavisnosti od izabranog stepena, kao $to sledi:

Prikaz intenziteta (1) Intenzitet
1 tatka 1200 o/min.
2 tacke 1600 o/min.
3 tacke 2100 o/min.
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Prikaz intenziteta (1) Intenzitet
4 tacke 2600 o/min.

5 tacaka 3000 o/min.
9. Ciscenje i nega
/\ OPASNOST! OPASNOST PO ZIVOT OD ELEKTRICNOG UDARA!
> Ne distite aparat dok se puni. Iskljucite aparat pre svakog Giscenja. Vodite racuna da tecnost ne
ude u aparat prilikom Gscenjo.
O PAINIA!
> Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za Giscenje. Ona mogu da o3tete povrsinu!
1) Iskljutite aparat, tako $to Cete drZati taster (1) (2) pritisnutim dok se indikator stanja napunje-
nosti (3) ne ugasi.
2) Ako je potrebno, izvucite USB kabl za punjenje ().
3) Obrisite aparat blago navlaZenom kepom. Ne koristite rastvarace ili sredstva za Giscenje koja
mogu da nagrizu plastiku. Ako je potrebno, stavite blagi deterdZent za pranje posuda na krpu i
prebriite istom vodom. Vodite racuna da vlaga ili tecnost ne prodru u aparat!

4) Tu higijensko Giscenje nastavaka, oistite ih vodom sa blagim sredstvom za ¢iscenje i onda ih
isperite Gistom vodom.

5) Ostavite da se sve dobro osusi, pre nego Sto aparat smestite ili ga ponovo pustite u rad.

10. Cuvanje

m  Cuvajte aparat u torbi za Cuvanje (12), na suvom mestu bez prasine i direknog suncevog
zradenja.

W Nikada ne skladiStite aparat u ispraznjenom stanju. DuZe skladistenje u ispraznjenom stanju
moZe da dovede do trajnog oStecenja akumulatora.

B Kodo se aparat skladisti duZe vreme, stanje napunjenosti akumulatora mora redovno da se
kontroliZe. Optimalno stanje napunjenosti je izmedu 50 % i 80 %.

MW Punite akumulator u redovnim intervalima, da biste omogucili dug vek trajanja akumulatora.
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11. Otklanjanije gresaka

Problem Resenje

Proverite da li je akumulator napunjen. Da biste napunili aku-

Aparat se ne pokrece nakon i o . .
p P mulator, postupite kao 3to je opisano u poglavlju 6. Punjenije

piskaro fostera () (2). vgradenog akumulatora.

Indikator intenziteta (1) Tokom masaze je koriscen preveliki pritisak. Akfivirana je zo3tita
treperi, zatim se aparat od preopterecenjo motora. Ponovo pokrenite aparat. Ne pritiskajte
iskljutuje. previse prilikom masiranja.

Ako ne moZete da resite problem gore navedenim postupcima, obratite se servisnoj sluzbi
(pogledajte poglavlie 15. Servis).

12. Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek naknadno da porudite na internet stranici
www.kompernass.com.

Of0
13. Odlaganje vredaja i ambalaze
Prateci simbol precrtane kante za otpad na tockovima znadi da ovaj da ovaj aparat
na kraju svog veka koriScenja ne smete da odloZite u uobicajeni kucni otpad, vec
morate da ga predate na posebno uredenim sabimim mestima, skladistima za

reciklazu ili preduzecu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o liénosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje pre nego
$to vratite aparat.
Ukoliko je to moguce bez uniStavanja istro3enog aparata, izvadite istro3ene baterije ili akumulatore,
pre nego $to istroSen aparat vratite na odlaganje i predajte ih na zasebno sakupljanje. Kod trajno
ugradenih akumulatora, prilikom odlaganja treba napomenuti da aparat sadrZi akumulator.
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Ugradeni akumulator ovog aparata ne moze da se ukloni u svrhu odlaganja.
AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete da odloZite putem lokalnih mesta za
reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv natin.

14. Tehnicki podaci

Uredaj

Ulazni napon 50V=

Ulazna struja Maks. 2 A

Ugraden akumulator (itijum-jonski) 1800 mAh / 7,4V = /13,32 Wh

Klosa zastite I/ <

15. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

- podaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da hismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom
izjovljivanja reklomacije.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda,/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

16. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zasfiti potro-
Saca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
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Ova garancija ni na koji nain ne utice, niti iskljuCue prava koja kupac ima u sklodu sa vaZecim
Zakonom o zasiti potro3aca po osnovu zakonske odgovorosti prodavea za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjovi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog

gresaka u proizvodnji | materijaly, il

- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke nije moguca, il

- povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tacke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vaZi na teritoriji Republike Stbije.
Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
rauna na wid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ¢e izvisiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom
Izjovom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomod, potrebno je proveriti ispravnost instalaciie i ostalih
potrebnih uslova naznaenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke v roku garancije:

Garancija vazi potev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na osnowu fiskalnog
racuna. U garantnom periodu davalac garanciie, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresuka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukeliko opravka nije moguca, davalac garandiie, odnosno prodavac je
ovlocen i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Srpski m



Garancija ne vaii u sledecim sluajevima:

1.

Ukoliko prodaveu vz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini koji sadri
datum prodaje.

Ukoliko i kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slicnim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, ostecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa namenom.

Ukoliko je @i3¢enje i odrZavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: | Mini pitolj za masazu

Model: (MMG 3.7 B1

IAN / Serijski broj: | 514378_2510

Proizvodat: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMACKA,

www.kompernass.com
Ovla3ceni ICOM COMMUNICATIONS doo Novosadski put 68, 21203 Veternik,
serviser: tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaie
robe potroSacu:

Uvoziistavlja | Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
u promet: tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

datum sa fiskalnog racuna
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1. HameHcka ynorpe6a

OBOi anapar K HeroBute AOQATOLUM C6 HAMEHETH UCKYUHBO 30 MACKPAtLE HA MYCKYNUTE HO BPATOT,
pamexiara, pauere, rp6or (ocaer 'pberor), yrosure, nucosure u 3agukor. Kopucrere ru camo npegai-
ieHuTe poparouu. He KOpucrete ro anaparot AMPEKTHO HA KockaTa.

AI'I(]p(]TOT € UCKNYYUBO HOMEHET Camo 30 ynmpeﬁu BO NPUBATHU CPEMUHHU, O HE 30 MEULMUHCKA Unu
KOMEpUM|ANHA ynoTpeda u He MoXe [0 0 3ameHM MEMUMHCKHOT TPeTMaH. He e Hamener 3a ynorpe6a
BO ME/MLIMHCKA,/TepaneBTCKH WK B0 Komepuwjaniu obnactu. (exoja Apyra unk NOHATAMOLIHA ynoTpe-
6a ke ce cmera NIeKa He € BO COrnacHoCT Co HameHara.

2. Mpepynpepysarba 1 cum605IM LITO Ce KOPUCTAT
(negHuse npenynpeyBata M cumbonu ce KOPHCTAT BO 0B YNQTCTBO, HA NOKYBANETO U HO anaparor
(ako e npumeninuso):

OMACHOCT! Mpenynpenysatse co oBoj cumbon  co curwantmor 360p ,OMACHOCT”
A 03HOUYBA HENOCPENHA ONACHA CHTYALM]a KOja, HOKOMKY He Ce u3berve, Ke fosene o
CMPT MNH [0 CEPHO3HH NOBPELN.

NPEAYNPEQYBAHE! Mpenynpenysate co 0Boj cumbon u co curhantmor 360p
LNPENYNPENYBAHE” 03Hauysa noteHiujanto onaca cutyauwja Koja, JOKOMKY He ce
u3berte, moxe [a [0BENE N0 CMPT WK O CEPUO3HK NOBDEMM.

MPETNA3IUBO! MMpenynpenysatse co 080j cumbon k co curHankuor 36op
LMPETMA3NUBO” 03HauyBa noTeHumjanto onacka cutyauuja Koja, MOKONKY He ce u3ber-
He, MOXe [0 0BEfe O NONECHH WK [0 YMEPEHK NoBpedH.

03HQUYBA MOXHO CATYaUM{a Koja, JOKONKY He ce u3berte, moxe fia foBefe 0 mate-
pHjanHa wrera.

Hanomena: Hanomenara 03HQUYBA ONONHUTENHH MH(DOpMGLI,MVI WTO r0 OnecHysaar
KOPUCTELETO HO anaparor.

@ BHUMAHME! Mpenynpenysatse co 080j cumbon u co curvantuor 36op , BHUMAHUE”
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Mpouwurajre rv ynarcreara. Mpen 10 ro KOPHCTUTE NPOH3BOAOT, NPOYKTA[TE M
cuTe ynatcrea 3a padota u 6esbenrocr. Kora ro npenasate npousBofoT Ha TpeTo Mg,
npeAajTe ja Uenara JoKyMeHTaumja.

Egonacoura cipyjo/anon
Knaca Ha 3awrra [1l: 3awmra co HU30K Hanow

OrCTpaKAMBa eMHKLG 30 HANO]yBAtE

USB® e perucrpupana tproscka mapka Ha USB Implementers Forum, Inc.

OBOi NPOU3BO[ M UCNONHYBO ()(]p(]H:GT(] HQ BAXEUKUTE €BPONCKHU U HAUUOHANHH
NIUPEKTUBH.

He bpnajte enexTpuuu anapatv 8o nomauen omap!

OTCTp(]HeTe [0 NAKYBAHETO HO €KONOWKH npudmmwa HOUMH.

Nakysake HNpaBeHo of pewMKaupauky marepujanu. OBpHeTe BHMMAHHE HO 03HOKKTE
HO MOTEPH{QNKTE 30 NOKYBAKE NH O1BOjyBAE HA oTnagor: 3HQUEHN (& CO KpATEHKM
(a) u 6pojku (6) co cneroso 3nauewe: 1 - 7: Mnacruka, 20 - 22: Xaptuja u Kaprow,
80 - 98: Komnozumu.

0Baa 03HaKa NOTBPAYBA HEKQ NPOUIBOAOT & BO COMMACHOCT Co Gapatsara 30 fesbemtoct
Ha NpOM3BOA0T WT0 ce npumenysaar 8o Penybnuka Cpouja.

MaxenoHcku 115



3. besbenHocHa HanomeHa
/\ ONACHOCT!

MoBp3ere ro aanTepoT 30 HANOjyBAE CO NPONUCHO HHCTANMPAH ¥ 30-
3eMjeH Wrekep. HanoHoT Ha eNeKTPUUH eHepruja Mopa 4 OAroBAPA HA
WHGOPMALMKTE Ha TAONMYKATA HA aNApATOT/QLANTEPOT 30 HANO]yBAHE.
Morpuxete ce kabenor 3a nonete fa He buge Bnaxen. Cnposegere ro
TAKQ WTO A0 HE MOXe A4 Ce 3arMaBH UM AQ CE OLTETH.

UysajTe T anaparot # kabenot 3a nonHete NoKaneKy f TONAKTE NOBPUIMKH.
He Bpuwerte nonpasku a anaparor. Cute nonpaskyu mopa na dugar usspuwe-
Ht O CTPOH HA CNYXOTTA 30 KOPUCHALM WM KBANMGMKYBAH CREUMjanHCT.
Hukorauw e otsopajre o KyKuwreto Ha anapator. Hema nenogu wro Tpeba
1a ce ogpxysaar atpe. OcgeH T0a, TAKa ro ry6uTe NPABOTO HA raPaHLM]G.
WcknyuyBajte ro anapator no ceoja ynotpeba u no uncTeke.

Kopwcrete ro anapator camo Bo cyBu NPOCTOPUH, HIKOTGW HQ OTBOPEHO.
Hukoraw He notonysajre ro anapatot Bo BORA UAM BO APYTH TEYHOCTA!

He kopuctete ro anaparor fofeka nNAKBaTe WM AofeKa ce Tywwpare. He
4yB{TE TO KO MECTA KOfE WTO MOXE [0 NAJHE BO KOAA, BO MUMKUK WM
BO JIPYTH CONOBH MCNOMHETH CO BOR MNM [PYTU TEUHOCTH.

Mop HUKAKBH OKONHOCTU He KOPHCTETe [0 anapatoT ako NAAHAN BO BOAQ.
He Kopucrete ro anapator ako Kabenot 3a NonHewe UM ALANTepoT 30
HOMOjyBAKE (& HEMCMPUBHK, ONAPATOT He PaboTM COBPIEHO, OAATOLMTE
(e OWTETEHH UMM OKO ANAPATOT NAJHAN BO BOAQ WK € OLTETEH.

[leuara He cmear [ v KOPUCTAT MaTepHjanATE OF NOKYBAMETO 30 UIPAkE.
ocTon PUMK 01 30RYLYBAIE.
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/\ NPEQYNPEQYBAHE!

OBoj anapar moxe i 10 KOPHCTAT ilQ Ha

BO3PACT O} 8 TOMMHM M NIULLQ CO HAMANEHK (U3UUKH, CEH3OPHU UITH MeH-
TANHK CNOCOOHOCTH MM HEAOCTATOK HO HCKYCTBO U 3HOEHE JOKOAKY (6 nof
HOJI30p UNM MMAQT YNaTCTBA 30 Oe3beneH

HOUMH Ha ynoTpeba Ha anaparot u T pasbupaar onacHoCTTe.

Ha neyara He um e [03BOMEHO G CH HTPAQT CO ANAPATOT.

UncreteTo u 0fpXyBatETO Ha anaparor He Tpeda aa ro Bpuar Aewa bes
HO30p.

lyfeto co nejcmejkep, BewTaukw 3rno6oBH UM €NEKTPOHCKA MANTHTH
Tpeda na ce KoHCyATMPaaT O NeKap NPef A4 ro KOPUCTAT aNaparTor.

He Kopucrete ro anaparor 8o 00NACTA HA CPUETO, HA ML WK HO MHTHM-
Hata obnacr.

He Kopucrete ro anaparor ako CTpajate o eAHO UNM noBeKe 0fI CnefHKBe
30601yBatsa UM cumnTomu: Hapyuysawa Ha yMpKyNaUMaTa, BapUKO3HH
BEHH, OTBOPEHH POHK, MOAPHHKH, NYKHATUHM HO KOXTA, MHAEKLMK Ha
BEHMUTE, TPOMO030, UjabETEC UM UCKYC XEpHH|a.

Hukorauw He KopucTeTe ro aNApaTOT HA €U0, HA XMBOTHK, NP GpemeHocr,
HO TNOBATA W HQ BPATOT UM HA IGNOBK Of} TENOTO HO KOU UM OTOK, H3T0-
DEHMLK, BOCTANEHMUE, 6r3eMma, PaHK WK uyBCTBUTENHK 0bnacry.

He kopucrete ro anaparor nopy Kebutsa unu nepruuu. Hukoraw He Ko-
DUCTETE T0 ANAPATOT BO 6MM3MHA HO BEH3MH WK Py NECHO 30NANMBH
TKOGHMUHH.
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/\ NPETNA3NMBO!
| | He KOpucrete ro anapator foaeka cnuete unu Kora Bu e OCHG66H Kanauu-
TTOT Ha peauwja (Ha np., anuuksa 3a Gonka wan ankoxon).

m  Hukoraw He KOpucteTe ro anaparor AMPEKTHO Ha KoCKata, Ha np., |[)6(3T0T,
NOTKONEHHULIATa, 3a[HKOT fien o CTananoTo MK CIMUHKA MeCTa Ha TenoTo.

| KOpMCTeTe [0 Gnaparot Camo Ha CyBa W YUCTa NOBPLLIMHA HA TENOTO.

m  BenHaw npekuHete ro TPETMAHOT CO ANAPATOT AKO MACAXATA BU €
HEeNpUjaTHa UM aKo umare Bonka.

m Ynotpebara He Tpeba fna Tpae nomonro o 15 MuHyTH.
m  He cTaBajre npctM unM NpeAMETH BO OTBOPOT 30 JOAATOLMTE.
Uysajre jo nonrara Koca NORANEKy Off NOKBUXHATE JENOBH.

[ | KOpMCTeTe [0 GﬂﬂpUTOT CaMO KOKO 1O € npeuawueno.
(1) BHUMAHME!

ﬁ Kopwcrere [0 anaparot Camo BO 3aTBOPEH MPOCTOP.
| KopucreTe [0 anaparor camo Co ucnopayaquTe NOAATOLHM.

m  Kopucrere ro camo ucnopayarwor kaben 3a nonHete 3a 40 1o NonHKTe
anaparor.

m He Kopuctete arpecusHi CpencTsa 3a YUCTEHE UNW pacTBOPYBAYN 30 UUC-
Tehe Ha anaparor. Osue moxe aa i(] OWTETAT NOBPILKHATA.

m  (exoraw onpxyBajTe v 0TBOPUTE 30 BEHTUNAWK|A b3 NPaLIMHA W He
NOKPUBA[TE TH.
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Hukorauw e uyBajTe ro anaparot 8o ucnpastera coctojba. fonrotpajioto

CKNOJMPate BO WCNPA3HETa COCT0j6a MOXe [a MPEAM3BUKA TPAjHO OWTETY-
BAME HO batepujaTa.

[lokonky anaparor ce uyBa nofoNro Bpeme, HABOTO Ha NOMHeHE Ha bare-

DU{aT MOPA [ia ce NpoBepyBa penoBHo. ONTUMANHOTO HUBO Ha MONHEHE e
nomefy 50 u 80 %.

/\ NPEQYNPEQYBAHE!

Osoj anapar cofpxu barepuja W0 He MOXe A0 (6 3aMeHH.

Anapator uma ukTErpUPaHa AUTHYM-OHCKa BaTepuja. HenpasunHoto paky-
BAIE MOXE [0 A0Bede 40 NOXap, 40 eKCNN03H]a, B0 UCTEKYBAKE ONACHK
CYNCTQHUMM WA APYTY ONACHH CUTyaLMM!

Anapartor He cmee i ce Gpna BO OTBOPEH OFTH.

He otopaire ja batepujara  He 3atBopaijre jo. Kako pesynrar, batepujata
MOXe [i ce nperpee # ia nykHe. [locton pusuk o noxap!

Hukorauw He OCTUBGiTe [0 anaparor bes HQJ30p KOra Ce MonHHu.

4. ConpXXvHa Ha ucnopakara
Anapartot moafa CTAHAGPAHO CO CNEMIHUBE KOMMOHEHTH:

Munu macaxep co nuuwronckm obauk

4 nogarouw (1 Tonuecr, 1 kowycen, 1 8o dopma wa ykeara U 1 co pama masa)
Top6a 30 cknagupatse

USB-kaben 3a nonketse

Ynarcrea 30 ynotpe6a
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5. Onuc Ha anaparor
Cnuka A (Busiete ro nucrot co unycTpaumm):

1

(- B, B N FUR L]

7

[puka3 Ha ukTeH3uTETOT

Konue (1) (BknyuyBate,/ucknyuysate Ha anapator/noCIaByBake HA HHTEH3UTETOT)
Wnankatop 30 crarycor 30 Hanonetoct

OrsopH 30 BeHTUNALM]D

USB-C npuknyyok

USB-ka6en 3a nontetse (USB-A no USB-C)

[lpxay 30 gogarok

Cnuka b:

8
9
10
1
12

Tonuecta masa

Pamna rmaga

Kowycha rnaga

Tnasa Bo dopma Ha byksara U
Topba 30 cknaupare

6. Monuere Ha BrpapeHara 6arepuja
/\ ONACHOCT! OMACHOCT N0 )XMBOTOT 3APAIU CTPYEH Y[IAP!

>

Monere ro anaparor camo BO CyBH 3ATBOPEHK NPOCTOPKH, O HE BO AMPEKTHA OAM3MHA Ha Bofa,
Ha np., L0 WK BP3 MUJQNHUK NONIH €O BOAQ.

Hanomena

Brpagenara barepuja mopa Aa ce HAMOMHK LENOCKO NPex AT FO KOPUCTHTE ANApaTo.
USB-ka6enor 30 nonetse (6) u USB-C npukiywoxor (5) ce kopwcrar camo 3a nontee Ha
BHaTpeLHaTa Batepuia. THe He e COOLBETHI 30 MPEHOC HA MOACTOLM.

batepujara moxe Ja ce Hanonu Bo cekoe Bpeme H KA Koe GUNo HKBO KA KanoAHeToCT.

Kopucrere camo USB-anantep 30 Hanojysatse co knaca Ha 3awmuta |l 3a Aa ro nonkute anaparor,
Koj & ogo6pet 30 ynoTpeba Bo OMOKHCTBA W MM W3ne3eH HanoH o 5 V === wnesna cipyja
07 MaKe. 2 A,
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> Kopucrere ro camo ucnopauaruor USB-kaben 3a nonetse 30 nonHete Ha Brpapeara darepuia.
Orcrpanere ro USB-kabenor 30 nonHetse no 30BpLIYBANETO HA NONHEHETO HA ANAPATOT.
1) Ysepere ce neka anaparor e ucknyyeH. 3a 4a ro cknyuwTe anaparor, Apxere ro konvero (1) (2)
MPUTHCHATO & OAEKO MHAMKATOPOT 30 CTaTyCoT Ha HanonerodT (3) He ce wracke.
2) Nospaere ro USB-A konexropor Ha USB-kaGenot 30 nonwetse co coofiseTer anantep 30 Hanojyaatse.
3) Mospsere ro USB-C konekropor ha USB-kabenor 3a nonwese co USB-C npuknydoxor ka anaparor.
4) Npuknyyete ro aaanTepoT 30 CTPYja BO WTeKep.
Kora uhgukatopor 30 nonHete e NOCTOjaHO 3eN1eH, YPeroT & UeN0CHO HaMoMHeT.
5) Wssnevere ro agantepor 3a Hanojysarse of wrekepot  USB-kabenor 3a nonketse of anaparor.

MHHMKOTODOT 30 CTATYC HO HANOMHETOCT M UMa CneaHuBe 3Haueta:

Wupukarop 3a craryc 3a HanonHetocT MonHetve Ha 6arepujara
(BETH 3€NeHO 70-100 %
(BETH NOPTOKANOBO 40-70 %
Pabom
(BETH LiBEHO 10-40 %
TPenKa LpBeHo <10%
(BETH 3€N8HO 100 %
Tpenka 6asHo 3eneHo 70-99 %
Mpu nonHewe
Tpenka 6asHo NopToKanoBo 40-70 %
TpenKa 6asHo LpBeHo 0-40 %
7. Npen npeara ynotpe6a

1) Monkere jo arepwjora kako wro e onuwato Bo nornasiero 6. Monwerse Ha BrpapeHara
Garepuija.

2) Npenopauysame npen npsata ynorpeba fa ro ucuncrure anapator u gogatouure (8) - (11)
KOKO W70 € onuwako Bo nornasjero 9. Ynererbe u nera. [lokonky e norpebHo, u3bpHuwere 30

[0 C6 OTCTPAHAT OCTATOLKTE Off NPOU3BOCTBOTO.
Anaparor cera e noprotaen 3a ynorpeba.
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8. Ynorpe6a

8.1. bupare/nocrasyearbe ponaroum
]) Bo 3aBucHocT o 0Bemor Ha HanwatocTa Bo 06nACTa Ha Tenoro wio Tpe6u 0 ce nekysa, ce
npenopauysa speme 0ff I'IpVIﬁl'IVI)KHO 15 MUHYTH NO TPETMOH. M368p6T9 [0 BUCTUHCKKHOT 1OAATOK 30
NOCAKYBAHKOT TPETMCH U 0bnacra Ha TenoTo Ha CEAHMOB HOYMH:

Honarok Hamener 3a:

Ma3a M HeXHO MaCaXa 30 PERaKCHPatse MOMANH MyCKYTH TPYTH, HO Np.,
(8) | ropHuor nen o pauete, pameHara, ONOBHHATA K HO36Te.
Tonemu 06ROCTY HK3 LIENOTO TeNo, KOKO LITO @ 3amHHKoT, ByTosuTe n rpbor
(ocsen 'pberor).
ﬁ
=

HacoueHa u cenexTMBHa Macaxa Ha Anaboko MyCKynHO TKHBO, Ha Np.,
(10) | crananara, gnanre, MYCKyRHTE Ha NONQTKATE HO PAMOTO.

PamHOMEpH CHIH CTHMYNUWQ Ha [NABOKHTE MYCKYH BO RORHHOT eA H
(11) | rpbor (oceen 'pberor), Bparor, axAnoBaTa TeTHEA Ha 2 TOUKM.

2) Bmettere ro nocaxysarmor noaatok 8o apxavor (7) w nputuctere ro fo kpaj (sugete Cn. C).

3) 30 110 70 NPOMEHHUTE 10AATOKOT, BHUMATENHO NOBNEYETE IO XOPU3OHTANHO, AOKONKY € ﬂOTp96H0
€0 MOAO POTHDAtsE, O APXAYOT.
8.2. Mpumep 3a ynotpeba
(® Hanomena
> He CTUBOiTe W NOAATOLUTE IUPEKTHO HO KOCKMUTE, TYKY CAMO HO MYCKYNHOTO TKUBO.

Mpumepn 30 npumetia ta payere (Cn. D), byrosure (Cn. E), crananoto (Cn. F) w axunosara erusa
(Cn. G).
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8.3. BknyuyBare/ucknyuyBare Ha anaparot u Guparbe Ha HUBOTO

HU UHTEH3UTeT

1) Bxnyuere ro anaparor co gpxetse ha konuero (1) (2) nonexa na ce BKAYYH MHZHKATOPOT 30
crarycor Ha Hononweroct (3) (kora He e yenocHo Hanonkera Gatepujata He ce BKNyJyBaGT CATE
TIHHMH).

2) Anaparot noukysa na pabork B HCTO BPEME CO HOJHHCKO HHBO H MeTen3wTer. Ha npukasor 30
wtensrer (1), ceerrysa npeara ouka. MosropHo npiTuckete ro konuero (V) 30 Aa ro 3rone-
MITE HUBOTO Ha uHTeH3uTe. CeKoj NT KOra Ke NHTHCHETE, MHTEHSHTTOT Ce 3T0NeMyBA 30 eOHO
HUBO M CBETHYBO DYTA TOUKQ HA NPHKO30T 30 MHTEH3HTET.

(® Hanomena
> AKo, 0TKaKO Ke focTHTHeTe Hajronem ukTenswTer, ro nputvctete konueto (1) nosTopto, anaparor
ce BPAKO HO HOJHUCKO HUBO HO MATEHWTET.

3) Macupajre ja nocakyBaHaTa NOBPIIMKG HA TENOTO CO HEXHO NPHTBHXYBANE HO JORATOKOT HaNpen
W Ha3a7 Ha 061aCTa HO MyCKYHTE.

(© HanomeHa
> He Bpuiere npemHory BHCOK NPHTHCOK, BO CNPOTHBHO QNAPATOT GBTOMATCKH C& HCKAYUyBa MO
HeKOMKY CeKyHIM 30 [0 TO 30LITHTH MOTOPOT Of) MOXHO NpeonToBapyBake. Kora osaa sauwmra ce
QKTWBHPO, MOTOPOT NPECTOHYBA [0 POBOTH, NDHKA3OT Ha MHTEH3ATET TPENKa 1 anapatoT notoa ce
Hcknyuysa. Mopa [ fo craprysare anapator NoBTopHo.
4) Ako BeKe He cakare [ fo KOHCTHTE anapaToT, HCKNydeTe ro co ipXetse Ha konueto (1) Hapony
c& Nl0f1eKa NPUKA30T 30 CTATYCOT Ha HANOMHETOCT e C WaracHe.

(® Hanomena
> Anapator e onpemet Co GBTOMATCKH NPEKMHYBAY 30 A0 Ce w3derne nperpesate. Mo 15 mutym
KOHTWHYMPaHO paboTetse, GNGPATOT OBTOMATCKH C& HcknyuyBa. OCTaBeTe ro anaparor Aa ce
WINGAH HOMAKY 15 MAHYTH DGR A0 TO BPTHTE BO DYHKLMja.
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8.4. Husou Ha nHTEH3MTET
JnTensutetor Ha macaxara BApYUpa, BO 30BUCHOCT 01 M3()p(]HOT0 HUBO, KOKO WTO Cnefysa:

Mpukas Ha nutensureror (1) Wnrensurer
1 Touka 1.200 sprexu,/mu.
2 TOuKH 1.600 sprexu,/mu.
3 TOuKH 2.100 sprexu/mun.
4 oukn 2.600 sprexu/mu.
5 TouKkn 3.000 sprexu/mun.

9. Yucrerbe n Hera

/\ OMACHOCT! OMACHOCT 10 )XUBOTOT 3APAJIU CTPYEH Y[IAP!
> He uncrete ro anaparor fofeKa ce nonku. Mcknyuysaje ro anapator npef cekoe ukcTetbe.
YBepeTe ce fexa BAQra ke NPOJHPA BO ANAPATOT NPH UHCTERE.

(D BHUMAHHE!
> He kopucrere abpasu wnn arpecueim cpencta 3a uncrete. OBue MOXe A ja owTeTar nosp-
wwrara!

5) Ueknyuete ro anaparor co apxetse ha konuero (V) (2) cé nosexa HHAMKaTOpOT 30 CTATYCOT Ha
Hanonwerocr (3) te ce usracte.

6) Axo Tpeda ussneuete ro USB-kabenor 3a nontete (6).

7) Wspmuwere ro anapator co manky HagnaxHera kpna. He KopucreTe pactBopyBau Hin Cpeciaa
30 WHCTEHE WTO MOXAT [0 0 HOrpr3aT mnactukara. [lokonky e notpedo, crasere manky
IETEPTeHT Ha Kpa W W36PMILETE CO YKCTO BORa. YBepeTe cé IeKa HITY BAATT HKTY TeWHOCT He
HaBnerysa 8o anaparor!

8) 30 XHTHEHCKO UHCTEIE HO HORATOLHTE, WCUHCTETE T4 CO BOAD W MATIKY CPEAICTBO 30 UHCTEHE
10700 HCANAKHETE T CO YUCTa BOAG.

9) Octasete na ce wcyww 106p0 NPeA [0 o CKNGEUPATE ANAPATOT WAW [0 TO BPATUTE BO BYHKUM]G.
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10. Cknapupare

M Uysajre ro anaparor 8o Topbata 30 cknagupare (12) Ha cyso mecro Ge3 npatmna  be3 aupekr-
HQ COHYEBO CBETMUHC.

B Hukoraw e uyBajTe ro anaparor 8o Mcnpatera coctojba. onroTpajHoTo CKNOAMPatE BO HCTPa3-
HeTa cocToja MoxXe A NPEeA3BUKA TPAjHO OLTeTYBANE Ha batepujara.

B [loxonky anapator ce uysa NOKOATO BPeMe, HHBOTO HA NONHesE Ha batepujata mopa Aa ce
nposepysa peaosHo. OnTumanHoto HuBo Ha nonkewse e nomery 50 u 80 %.

B [lonwere ja baTepujata B PerOBHH HHTEPBANM 30 A 00e36emuTe OAT XMBOTEH BEK HA batepujaTa.

11. Otcrpanyeare npobnemn

Mpobnem Pewenue

Anaparor ve craprysa co | Mposepere ganu barepwjara e vanonkera. Mpogonxere co nonetse
MPHTHCKE HO KONUeTo | Ha barepujara, Kako WTo e onMwako 8o nomagjeto 6. Monkere
O (2). Ha BrpageHara 6arepuja.

Mpukasor 3a wrensurer (1) | Bo Tekor wa macaxara 6un npumener nperonem nputHcoK. AkTusi-
TPenKa, anaparot notoa PAHA € 30WTHTATA Of ONTOBAPYBAKE H MOTOPOT. Pectaptupajre ro
(€ rac. anaparor. He nputuckajte npemHory Kora macupare.
AKo He MOXeTe 10 0 pewKTe NPoBREMOT Co YeKOPHTE COMEHATH NOTOpe, KOHTAKTHA[Te 0 Cyx0aTa
30 kopucuuw (Bupere ro nomagjero 15.1. Yenyra).

12. Hapauysatbe pesepBHuM nenosu
PesepariTe [eN0BK 30 0BOj NPOU3BOL MOXETE [ T Hapavare oknajk o www.kompernass.com.

Ol

0soj QR-kop Be BogH GUPEKTHO HA HOWATA BEG-CTPAHMLG K BH
0BO3MOXYBA 0 1 BARWTE W [0 M HAPOYATE ROCTONHHTE PE3EpBHH
LIEn0BH.
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13. OtcrpaHyBarbe HA aNApPATOT M NAKYBAHETO
(Cum6onoT Ha MpeukpTaHA KOPNA 30 OTNGLOWM HA TPKNQ 3HOUK 6K 0BOj ANApAT He
(Mee 10 ce GPAa CO OMALEH OTNAT Ha KPajoT o Heroswot paboten ex. Anaparor
MOPQ [0 C8 NPeNafe Ha 03HAYEHH MECTO 30 COBUPIbE, LUEHTDH 30 PELMKIMPONE WK
00jeKTH 30 OTCTPaHYBAKE 0T
Ako BaWHOT CTAp ANAPAT COAPXM NUYHK TIONATOLM, BHE CTE OTOBOPHH 30 HUBHOTO OpHlete npef Aa
10 BPATHTE.
[lokonky 0Ba & MoXHO 663 YHULTYBAKE HA CTAPHOT ANAPAT, OTCTPAKETe T CTapHTe BaTepuw uiw
6atepuuTe W10 cé NONHT M CBETUAKMTE NPEA 10 T0 BPATHTE CTAPHOT ONAPAT 30 OTCTPAHYBANE U GpneTe
rn opnento. Bo cnyu(]i Ha Tp(]iHO Brpanenu OOTGDMM, NpK OTCTPAHYBALETO MOPA 110 Ce HaBefe feKa
anaparor coppxw barepuja.
BrpaneHara 6atepuja Ha oBoj anapar He MoXXe Aa ce OTCTPAHM.
”UKyB(]I'beTO € HANpaBeHo 071 €KONOWKH MGTepMi(]l'IM WTO MOXeTe fa v q)pnme BO BAWKOT NOKANEH
LIEHTAP 30 PELMKIMPaKE.
OTCTp[]HeTe [0 NAKYBAETO HA EKONOWKKU HAUMH.

14. TexHnuku nogaroum

Anapar

Bnesen Hanou 50V=

Bresta crpyja Makc. 2 A

Brpaetia 6arepuja (nHtaym-joricka) 1800 mAh / 7,4V = /13,32 Wh
Knaca ta 3awmta III/@
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15. Tapanumja Ha Kompernass Handels GmbH

[lountysa kynysay,

[lobusare 3-roguura rapakuwja 30 0BOj ypen o AATYMOT Ha KynyBate. Bo cnyuaj Ha nedexm Ha oBoj
MPOM3BOA, UMATE 30KOHCKH NPABA NPOTHB NPOKABAYOT KA Npow3Bogor. OBHe 30KOHCKH MPaBA He ce
OTPOHKYEHH CO HOWATA FOPAHLM|A HOBEZEHA nogony.

TapanThm ycnosu

[apanTHHOT NepHOp 3aNouHYBA O AATYMOT Ha KynyBare. Uysajre jo cmerkara Ha Be3benko. Osa e
noTpedHo Kako R0Ka3 3a KynyBatee. [lokonky ce nojask AEQEKT Bo matepujanuTe unu 8o u3pabor-
KQTa BO POK OF TPH FORMHK O AOTYMOT HQ KyNyBAIE HA 0BOj NPOU3BOL, Hite, N0 HALIA GUCKPEUM]a,
becnnarko Ke ro nonpasume, 3aMeHuMe M Ke BY ja BpaTAME KynoHaTa uewd. OBaa rapanumja bapa
HEHCNPABHKOT Ypes W AOKA30T 30 KynyBate (cmerkara) A0 OWLT LOCTBEHH BO POK O TP TORMHH,
30€[JHO €O KPTOK MHCMEH OMHC HA AEQEKTOT U KOra Ce NOjaBHn.

[lokonky fedexror e ondareH co HawWaTa rapanuwia, Ke ro KobMeTe NoNPABEHHOT WU HOBHOT NPOK3-
8oA. [lonpaBKaTa WnK 30MEHATA HA NPOU3BOKOT HE 3NOUHYBA HOB FAPAHTEH POK.

TapauTeH nepuon u 3akoHcku 6aparba 3a nedextn

[apaHTHHoT Nepog He ce NPOKONXYBA co rapanuujata. OB BOXM 4 30 3AMEHETH | 30 NONPABEHH
nenosu. (eKoja WTeTa unM IEQEKT WTo e NPUCYTHA BO MOMEHTOT Ha KyNYBAKETO MOP fia Ce NPH{aBH
BE/HaW N0 pacnakyBarero. lonpaskuTe NOTPEOHH No KCTEKOT HA TADAHTHHOT NepHof ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

YPeror e BHMMATENHO NPOU3BE/EH CNOpeN CTPOrMTe YNATCTBA 30 KBANUTET M TEMENHO € TECTHPOR Npef
HCMOpKa.

Taparuwjara Boxw 30 AedyeKTd Bo matepujanor unu Bo npoussoAcraoto. OBaa rapanuuia we rw ongaka
[IeN0BHTE OFf MPOU3BOAOT KOW C& MPERMET HA HOPMANHO AbEtbE UNK OWTETYBARE HA KPLIHBH ENOBH
KOKO WTO C& MPEKHHYBAYA WM ENOBH HANPABEHK O CTAKNO.

(Baa rapaHLKia e HEBOXEUKA (KO NPOK3BOOT € OLUTETEH, HENPABHIKO KOPHCTEH WAH HEOAPXYBAH. 30
0 ce 0be36enH NPaBUIKA ynoTpe6a Ha NPOU3BOROT, CHTE YNOTCTBA COLPXHM BO YMATCTBOTO 30 ynoTpe-
6a mopa ga ce cnegar crporo. Ynotpebata  AejcTBMiaTa 30 Kou e NPENOPaYYBa WAK Ce Npenynpeaysa
BO yNaTCTBATA 30 pabota mopa Aa ce W3ErHYBAQT N0 CEK0ja Lewa.
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TIpOM3BONOT € HOMEHET 30 NPUBATHA, O He 30 Komepuwjanka ynotpe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynorpeba,
HENPABNHO PAKYBAtE, YNOTPEDQ H CAN WK MOTOUKOLYMH WTO HE C8 WBPWLEHK Off HOWHOT OBAACTEH
(BPBHCEH UGHTAP, TapaHLMjaTa Ke Oue HeBaXeuKa.

06pa6oTka Bo cnyuaj Ha Gaparbe 3a rapaHUmja

3a na ce yBepuTe fieka sateto bapare Ke Bune 6p30 obpaborero, cnenete M ynatcraara nogony:

W 30 cure npawatsa, wmajre v cmetkara u 6pojor wa apraknot (IAN) 514378_2510 kako foka3
30 KynyBake.

B bpojor Ha OpTMKNOT MOXe [0 Ce Hajae Ha NAOUKATA CO CNEUHHUKALMM Ha NPOH3BOKOT, HA
TPUBYDO H NPOK3BOAOT, HA HACNOBHATA CTPAKMLQ Of YNOTCTBOTO 30 pabora (mony Neso) wnu Ha
HONENHULTA KO 30[IHATA WIM AONHATA CTPAHA H NPOK3BOAOT.

W [Jokonky ce nojasar Kakew 6uno HEHCAPABHOCTH WK APYTH LEQEKTH, NPBO KOHTAKTHPA[TE CO
(EPBHCHHOT 0N HABEXEH NOJONY NpeKy TenedpoH unk e-nowTa.

B Tloron moxeTe [a HCMPATUTE NPOU3BOR PETMCTPUPTH KAKO HEMCNpaBeH, be3 nowTapuwa, Ha
([IPEcaTa 30 CEPBUC WTO B & HABEAIEHT, NPUNOXYBA]KK 10 OKA30T 30 KyNyBae (CMETKaTa)
HaBeyBajKM ro fedeKToT U KOra ce nojaswa.

15.1. Yenyra

(MK Yenyra 3a Cesepra Makegonmja
Ten.: 0800 90698
Enowra: kompernass@lidl.mk

IAN 514378_2510

15.2. YBo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHIIA
www.kompernuss.com
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1. Pérdorimi i synuar

Kjo pajisie dhe aksesorét e saj shtesé pérdoren vetém pér masazhimin e muskujve 1€ qafés, shpatul-
lave, kiahéve, shpinés (me pérjashtim 1& shtyllés kurrizore), kofshéve, pulpave dhe vitheve. Pérdorni
vetém aksesorét e destinuar shtesé pér kété qéllim. Mos e pérdomi pajisien direkt mbi kocks.

Pajisja éshté e dizajnuar vetém pér pérdorim personal, jo pér pérdorim mjekésor ose tregtar dhe nuk
mund & zévendgsojé trajtimin mjekésor. Nuk éshté e dizajnuar pér t'u pérdorur né fushat mjekés-
ore/terapeutike ose tregtare. (do pérdorim tietér ose shtesé konsiderohet i papérshtatshém.

2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété manual, né paketim dhe né pajisie
(sipas rastit):

A

> B

©

®
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RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese "RREZIK" tregon
njé situaté té rrezikshme té afért e cila, nése nuk shmanget, do té rezultojé né vdekje
ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nié paralajmérim me kété simbol dhe fialén sinjalizuese
 PARALAIMERIM tregon njé situaté potencialisht & rrezikshme e cila, nése nuk sh-
manget, mund & rezulfojé né vdekje ose léndime serioze.

KUJDES! Ni¢ paralajmérim me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese "KUIDES" tregon
njé situaté potencialisht 1 rrezikshme e cila, nése nuk shmanget, mund & rezultojé né
[éndime té lehta ose t& moderuara.

VINI RE! Nj& paralajmérim me katé simbol dhe fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon
njé situaté t& mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund & rezultojé né démtime té
pronés.

Shénim: Njg shénim tregon informacion shtesé g& e bén mé t& lehté pérdorimin e
pajisies.

Lexoni udhézimet. Para pérdorimit & produkfit, ju lutemi lexoni té gjitha udhézimet
¢ funksionimit dhe sigurisé. Kur ia kaloni produktin njé pale 1 treté, dorézoni & gjitha
dokumentet.
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——— | Rryma/tensioni i vazhdueshém

@ Kloso e mbrojties I1l: Mbrojtie nga tensioni jashtézakonisht i ul&t

DL | Nisi fumizimi e lévizshme
&> | USB® éshté marké e regjistruar e USB Implementers Forum, Inc.

C € Ky produkt pérmbush kérkesat e direkfivave evropiane dhe kombétare né fugi.

Ei Mos e hidhni pajisien elektrike né mbeturinat shtépiake!

S
% Asgiésoni paketimin né njé ményré migésore me miedisin.

%01?9 Paketimi &shté béré nga materiale & riciklueshme. Vini re etiketimin e materialeve
té paketimit né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen nga shkurtesat (a)
dhe shifrat (b) me kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe karton,
. 80-98: Materiale t& ndryshme.
A\ | Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me kérkesat e sigurisé sé produkfit t&
A A  rhotueshme né Republikén e Serbiss.
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3. Udhézime sigurie
/\ RREZIK!

Lidheni pérshtatésin e energjisé vetém né njé prizé elektrike t& instaluar
dhe t& tokézuar sic duhet. Tensioni i rrietit duhet t& pérputhet me infor-
macionin n& pllakén e tipit 1& pajisjes/péshtatésit t& energjisé.
Sigurohuni qé kablloja e energjisé t& mos njomet ose t& mos laget kurré
gjaté funksionimit. Drejtojeni até né njé ményré 16 fillé & té mos mund
& shtypet ose démfohet.

Mbaijeni pajisien dhe kabllon e karikimit larg sipérfageve té nxehta.
Mos kryeni asnjé puné riparimi né paijisie. Cdo riparim duhet t& kryhet
nga shérbimi ndaj klientit ose nga personel i kualifikuar.

Mos e hapni kapakun e pajisies! Nuk ka pjesé té riparueshme brenda.
Pér mé tepér, do t& humbisni t& drejtén e garancisé.

Fikeni pajisien pas ¢do pérdorimi dhe para pastrimit.

Pérdoreni pajisien vetém né dhoma 1€ thata né ambient t& brendshém,
kurré jashtg.

Mos e zhyni kurré pajisien né ujé ose léngje 1 tieral

Mos e pérdorni pajisien gjaté larjes ose dushit. Mos e ruani ose mos e
mbani né vende ku mund t& bjeré né vaské, lavaman ose ené 1& tjera té
mbushura me ujé ose léngje t& tjera.

Mos e prekni kurré pajisien nése ka réné né ujg.
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Mos e pérdomi pajisien nése kablloja e karikimit ose pérshtatési i energjisé
gshté me defekt, pajisja nuk funksionon si¢ duhet, aksesorét shtesé jané
t& démtuar ose nése éshté rrézuar ose ka réné né ujé ose éshté démiuar.
Materialet e paketimit nuk duhet t& pérdoren nga fémijét pér té luajtur.
Ekziston rreziku i mbytjes.

/\ PARALAJMERIM!

Ko pajisie mund té pérdoret nga fémijé t& moshs 8 viec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shisore ose mendore ose mungesé
pérvoje dhe njohurish, nése jané nén mbikéqyrie ose jané udhézuar se
si ta pérdorin pajisien né ményré 16 sigurt dhe i kané kuptuar rreziget qé
vijné si pasojé e pérdorimit.
Fémijét nuk lejohen t& luajné me paijisjen.
Pastrimi dhe mirémboajtja nga pérdoruesi nuk duhet t& kryhen nga fémijét
pa mbikéqyrie.
Personat me stimulues kardiak, nyje artificiale ose implante elekironike
duhet & konsultohen me njé mjek para se ta pérdorin pajisien.
Mos e pérdorni pajisien né zonén e zemrés, fytyrés ose zonds infime.
Mos e pérdorni pajisien nése vuani nga njé ose mé shumé nga sémund-
jet ose gjendjet e méposhtme: Crregullime t& qarkullimit 1€ gjakut, vena
me varice, plagé t& hapura, mavijosie, carje té lakurés, flebit, trombozg,
diabet ose hemie diskale.
Mos e pérdorni kurré pajisien tek fémijét, kafshét, gjaté shtatzénisé, né
koké dhe qufé ose né piesé té trupit qé kané énjtje, djegie, inflamacion,
ekzemé, plagé ose zona 1& ndjeshme.

Shqip 133



Mos e pérdorni pajisien nén batanije ose justéké. Mos e pérdomi kurré
pajisien prané benzinés ose materialeve té tiera t& ndezshme.

/\ KUJDES!

Mos e pérdorni pajisien gjaté gjumit ose pasi t& keni marré substanca

qé démtojné aftésing tuaj pér 18 reaguar (p.sh., getésues dhimbjesh ose
alkool).

Mos e pérdorni kurré pajisien direkt mbi kocka, 18 filla si shtylla kurrizore,
kocka e kércirit, pjesa e sipérme e kémbés ose zona t& ngjashme 1
trupit.

Pérdoreni pajisien vetém né njé sipérfage té thaté dhe té pastér.
Ndarpritni pérdorimin e pajisies menjéheré nése masazhi ju duket i
pakéndshém ose nése pérjetoni dhimbje.

Nijé aplikim nuk duhet t& zgjasé mé shumé se 15 minuta pa ndérprerje.
Mos vendosni gishta ose objekte né hapjen pér aksesorét shtesé. Mbaijini
flokét e gjaté larg pjeséve lévizése.

Pérdoreni pajisien vetém sic éshté projektuar

(D) VINI RE!

ﬁ Pérdoreni pajisien vetém pér ambient & brendsham.

Pérdoreni pajisien vetém me aksesorét e pérfshiré.

Pérdorni vetém kabllon e karikimit t& pérfshiré pér t& karikuar pajisjen.
Mos pérdorni agjenté pastrimi té forté ose fretés pér t& pastruar pajisjen.
Kéto mund t& démtojné sipérfagen.
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m  Mbajini hapiet e ventilimit gjithmoné t& lira dhe mos i mbuloni ato.

m  Mos e ruani kurré pajisien me bateri t& shkarkuar. Ruajtja e zgjatur me
bateri té shkarkuar mund & shkaktojé démtime 1& pérhershme 1& baterisé.

m  Nése pajisja ruhet pér njé periudhé té gjaté kohore, niveli i karikimit t&
baterisé duhet t& kontrollohet rregullisht. Niveli optimal i karikimit &shté
midis 50 - 80 %.

/\ PARALAJMERIM!

m Kjo pajisie pgrmban njé bateri t& pazévendésueshme.

m  Pajisja ka njé bateri & integruar litium-jon. Trajtimi jo i duhur i baterive
mund té shkaktojé zjarr, shpérthim, rriedhie té substancave té rrezikshme
ose situata 18 tiera té rrezikshme!

m Pajisjo nuk duhet t& hidhet né zjarr t& hapur.

Mos e hapni batering gé sjell njé qark t& shkurtér. Kjo mund t& shkaktojé
mbinxehje dhe shpérthim t& baterisé. Ekziston rreziku i zjarrit!

m  Mos e lini kuré pajisien pa mbikéqyrie gjaté karikimit.

4. Objekti i dorézimit

Pajisja vien standarde me pérbérésit e méposhtém:

®  Mini-pistoleté pér masazh

® 4 aksesors shtesé: 1 koké me formé sfere, 1 koké me formé konike, 1 koké né forma U dhe
1 koké e sheshté

® (anfé ruajtieje
® Kabllo karikimi USB
e Udhézime pérdorimi
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5.

P&rshkrimi i pajisjes

Figura A (Shihni fagen e palosshme):

1

N o wvewN

Trequesi i intensitetit

Butoni () (ndez/fik pajisien/rregullon nivelin e intensitetit)
Trequesi i nivelit 16 karikimit

Hapiet e ventilimit

Porta USB-C

Kabllo karikimi USB (USB-A n& USB-()

Mbajtése pér pjesét shtesé

Figura B:

8
9

Kok né formé topi
Kok né formé té sheshtd

10 Kok né formé konike
11 Koké né formé U-je
12 Canté ruajtieje

6.

Ngarkoni bateriné e integruar

/\ RREZIK! RREZIK VDEKJEJE NGA GODITJA ELEKTRIKE!
> Ngarkojeni pajisien vetém né zona té thata dhe t& mbyllura dhe jo né aférsi t& menjghershme

& ujit, p.sh., prané ose sipér njé lavamani t& mbushur me vjg.

(® Shénim

Para pérdorimit té pajisjes, bateria e infegruar duhet 1 jeté plotésisht e ngarkuar.

Kablloja e karikimit USB (6) dhe porta USB-C (5) jané vetém pér karikimin e baterisé s&
brendshme. Ato nuk jand t& pérshtatshme pér pérciellien e t dhénave.

Bateria mund 1€ karikohet né cdo kohé dhe né ¢do nivel karikimi.

Pér t& karikuar pajisien, pérdorni vetém njé pérshtatés energjie USB té klasés sé mbrojties Il gé
gshté miratuar pér pérdorim me pajisie shtépiake dhe ka njé tension dalés prej 5 V== dhe njé
rrymé dalése prej maksimumi 2 A.
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> Pérdomi vetém kabllon e karikimit USB 1& pérfshiré pér té karikuar batering e integruar.
Higeni kabllon e karikimit USB nga pajisja pasi té keté pérfunduar karikimi.
1) Sigurohuni qé pajisja té jeté e fikur. Pér ta fikur pajisien, shtypni dhe mbani shtypur
butonin (1) (2) derisa té fiket trequesi i nivelit t& karikimit (3).
2) Lidhni konektorin USB-A t& kabllit t& karikimit USB me njé pérshtatés t& pérshtatshém rryme.
3) Lidhni konektorin USB-C & kabllit t& karikimit USB me portén USB-C né pajisie.
4) Lidhni pérshtatésin e energjisé né njé prizé elektrike.
Kur treguesi i karikimit mbetet jeshil, pajisja &shté plotésisht e karikuar.
5) Higeni adaptorin e energjisé nga priza dhe kabllon e karikimit USB nga paijisja.
Trequesi i nivelit t& karikimit ka kuptimet e méposhtme:

Treguesi i nivelit té karikimit Karikimi i baterisé

ndricon jeshile 70-100 %

ndrigon portokall 40-70 %
Gjaté funksionimit

ndricon e kuge 10-40 %

pulson e kuge <10%

ndricon jeshile 100 %

pulson ngadalé jeshile 70-99 %
Gjaté karikimit

pulson ngadalé portokall 40-70 %

pulson ngadalé e kuge 0-40 %

7. Pérpara pérdorimit té paré
1) Ngarkoni batering sic pérshkruhet né kapitullin 6. Ngarkoni batering e integruar.

2) Ne rekomandojmé pastrimin e pajisies dhe aksesoréve shtesé (8) = (11) para pérdorimit 1é
paré, si¢ pérshkruhet né kapitullin 9. Pastrimi dhe kujdesi. Kjo do 1& largojé ¢do mbetie qé

mund t& jeté e pranishme né procesin e prodhimit.
Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.
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8. Aplikimi

8.1. Zgjidh/vendos aksesorin shtesé
1) N& varési 18 shkallés sé tensionit né pjesén e trupit & do & trajtohet, rekomandohet njé kohé
maksimale trajtimi prej aférsisht 15 minutash. Zgjidhni aksesorin e duhur shtesé pér trajtimin
dhe piesén e trupit té déshiruar si mé poshts:

Aksesoré shtesé | | pérshtatshém pér:

Masazh i njétrajtshém dhe i buté pér té relaksuar grupet mé & vogla té

(8) muskujve, p.sh. né pjesén e sipérme 16 krahéve, shpatullave, belit dhe
kémbéve.

% Zona t& médha né t& gjitha trupin, & tilla si vithe, kofsh& dhe shping
(9)

(duke pérjashtuar shtyllén kurrizore).

m Masazh i synuar dhe i sakté i indeve & thella muskulore, p.sh. né shputat
= (10) | ¢ ksmbave, péllsmbét e duarve, muskuit e shpatullave.

Stimulim i njgtrajtshém i forté me 2 pika i muskujve té thellé né pjesén e
(11) | poshtme t& shpings (pérvec shtyllés kurrizore), qafés, tendinit 1 Akilit.

2) Vendosni aksesorin e déshiruar shtesé né mhajtésen (7) dhe shtyjeni até derisa & ndalojs
(shih Fig. C).

3) Pér & ndérruar aksesorin shtesé, térhigeni me kujdes horizontalisht nga mbaijtésjo, duke
rrotulluar pak nése éshté e nevojshme.
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8.2. Shembuj aplikimesh
(@ Shénim
> Mos i vendosni aksesorét shtesé direkt né kock, por vetém né indet muskulore.

Shembuj aplikimi n& krahé (Fig. D), kofshé (Fig. E), shputa t& kémbéve (Fig. F) dhe tendin t&
Akilit (Fig. G).

8.3. Ndizni/fikni pajisjen dhe zgjidhni nivelin e intensitetit
1) Ndizni pajisien duke shtypur dhe mbaijtur shtypur butonin (1) (2) derisa té ndizet treguesi i
nivelit & karikimit (3) (nése bateria nuk éshté e karikuar plotésisht jo 1& gjitha vijat do t&
ndizen).
2) Né t& njsjtén kohé, pajisia fillon & funksionojé me nivelin mé 18 ulét t& infensitetit. Vija e
paré né treguesin e infensitetit (1) ndricon. Shtypni pérséri butonin (') pér t& ritur nivelin
¢ infensitetit. Sa heré q& shtypni butonin, intensiteti rritet me njé nivel dhe njé piké tjetér né
treguesin e intensitetit ndizet.
(@ Shénim
> Nése e shtypni pérséri butonin (1) pasi 1§ keni arritur nivelin mé t& larté 1 intensitetit, pajisia
do & kthehet né nivelin mé té ulét 1§ infensitetit.
3) Masazhoni piesén e déshiruar té trupit duke lévizur butésisht aksesorin para dhe mbrapa mbi
zonén e muskujve.
(@ Shénim
> Mos ushtroni shumé presion, pémdryshe pajisa do t& fiket automatikisht pas disa sekondash
pér té mbrojtur motorin nga mbingarkesa e mundshme. Kur aktivizohet kjo pajisie mbrojtése,
motori ndalon s& punuari, treguesi i intensitetit ndizet dhe pajisja mé pas fiket. Duhet ta
rindizni pajisien.
4) Kur nuk déshironi mé ta pérdorni paijisjen, fikeni até duke mbaitur shtypur butonin (1) derisa
treguesi i nivelit t& karikimit 8 fiket.
(@ Shénim
> Pajisja &shté e pajisur me njé funksion automatik fikjeje pér t& parandaluar mbinxehien. Pas
15 minutash funksionimi t& vazhdueshm, pajisja fiket automatikisht. Léreni pajisien & ftohet
pér t& paktén 15 minuta para se ta vini pérséri né pung.
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8.4. Nivelet e intensitetit
Intensiteti i masazhit ndryshon né varési 18 nivelit & zgjedhur si mé poshté:

Treguesi i intensitetit (1) Intensiteti
1 piké 1200 U/Min.
2 Piké 1600 U/Min.
3 Piké 2100 U/Min.
4 Piks 2600 U/Min.
5 Piké 3000 U/Min.

9. Pastrimi dhe kujdesi

/N RREZIK! RREZIK VDEKJEJE NGA GODITJA ELEKTRIKE!
> Mos e pastroni pajisien ndérsa éshté duke u karikuar. Fikeni pajisien para pastrimit. Sigurohuni
qé 18 mos hyjé lagéshti né pajisie gjaté pastrimit.
@ VINI RE!
> Mos pérdorni agjenté pastrimi gérryes ose agresivé. Kéto mund t& démtojné sipérfagen!

1) Fikeni pajisien duke mbajtur shtypur butonin (1) (2) derisa treguesi i nivelit t& karikimit (3)
1 fiket.

2) Nése ashté e nevojshme, hiqni kabllon e karikimit USB (6).

3) Pastroni pajisien me njé lecké pak & lagur. Mos pérdormi fretés ose pastrues q& mund & démt-
ojné plastikan. Nase &sht& e nevojshme, shtoni nj& detergjent 1§ buté né lecks dhe fshijeni me
ujé 1§ pastér. Sigurohuni q@ t& mos depértojé lagéshti ose léng né pajisje!

4) Pér t& pastruar higjienikisht aksesorat shtesé, pastrojini ato me ujé dhe njg detergjent t& buté
dhe mé pas shpélajini me ujé t& pastér.

5) Léreni gjithcka té thahet plotésisht pérpara se ta ruani pajisjen ose ta pérdorni pérséri.
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10. Ruditja

M Ruajeni pajisien né cantén e ruajties (12) né njé vend té thaté dhe pa pluhur, larg rrezeve té
diellit.

M Mos e ruani kuré pajisien me bateri té shkarkuar. Ruajtja e zgjatur me bateri 18 shkarkuar
mund & shkaktojé démtime & pérhershme 1€ baterisé.

W Nése pajisia ruhet pér njé periudhé té gjaté kohore, niveli i karikimit & baterisé duhet 1
kontrollohet megullisht. Niveli optimal i karikimit éshté midis 50 - 80 %.

W Karikoni batering megullisht pér 1§ siguruar njé jefégjatési té gjaté t8 bateriss.

11. Zgjidhja e problemeve

Problemi Lgjidhja

Kontrolloni nése bateria &shté e karikuar. Pér t& karikuar batering,
veproni sic pérshkruhet né kapitullin 6. Ngarkoni batering e
integruar.

Gjaté masazhit éshté ushtruar shumé presion. Mbrojtja nga mbin-
garkesa e motorit &shté aktivizuar. Rindizni pajisien. Mos e shtypni
shumé fort kur masazhoni.

Nése nuk mund ta zgjidhni problemin me hapat e pérmendur mé sipér, ju lutemi kontaktoni shérbimin
(shih kapitullin 15.1. Shérbimi).

Pajisja nuk ndizet pasi
shtypet butoni () (2).

Trequesi i infensitetit (1)
pulson, pastaj pajisa fiket.

12. Porosit pjesé kémbimi
Jumund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété produkt né internet né www.kompernass.com.

Clhpo)

Ky kod QR do t'ju cojé direkt né fagen toné té intemetit ku
mund t& shikoni dhe porosisni pjesé kémbimi t& disponueshme.
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13. Asgjésoni pajisjen dhe paketimin

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq do 1 thoté qé kjo pajisje
nuk duhet & hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 18 jetégjatésisé sé saj t& dobishme.
Pajisja duhet & dorézohet né pikat e caktuara & grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Nése pajisia juaj e vietér pérmban & dhéna personale, ju jeni pérgjegjés pér fshirjen e tyre pérpara

se ta ktheni.

Nése kjo éshté e mundur pa e shkatérruar pajisien e vietér, hiqni baterité e vietra ose baterité

¢ rikarikueshme dhe llambat pérpara se ta ktheni pajisien e vietér pér asgjésim dhe hidhini ato

vecmas. N& rastin e baterive 1§ instaluara pérgjithmong, gjaté asgjésimit duhet té tregohet se pajisja

pérmban njg bateri.

Bateria e integruar e késaj pajisjeje nuk mund 1€ hiqet pér asgjésim.

Paketimi éshté béré nga materiale migésore me miedisin q& mund 1 hidhni né gendrén tuaj lokale

1@ riciklimit.

Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.

14. Té dhéna teknike

Pajisja

Tensioni i hyrjes 50V=

Rryma e hyries Maks. 2 A

Bateri & integruar (LiHon) 1800 mAh / 7.4V =/13.32 Wh
Kategoria & mbrojties III/@
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15. Garancia e KompernaB Handels GmbH

| dashur klient,

Ju mermi njé garandi 3vjecare pér kété pajisie duke filluar qé nga data e blerjes. N& rast 6 de-
fekteve né kété produkt, ju keni té drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit. Kéto & drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshts.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes. N& rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda re
viteve nga data e blerjes sé kétij produkti, ne, sipas giykimit toné, do ta riparojmé, zévendésojmé
ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon g& pajisia me defekt dhe prova

¢ blerjes (deri n& faturé) té paragiten brenda periudhés treviecare, sé bashku me njé pérshkrim 1
shkurtér 1§ defektit dhe kur ka ndodhur ky defekt.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do t& mermi produktin e riparuar ose njé produkt
té ri. Riparimi ose zévendasimi i produktit nuk fillon njé periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefshme edhe pér piesét e zévendésuara
dhe & riparuara. Cdo démtim ose defekt i pranishém né momentin e blerjes duhet & raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas periudhés sé garancisé jané me
pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve 18 rrepta @ cilésisé dhe &shi# testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon
piesét e produktit qé i nénshtrohen konsumimit normal, ose démtimit té pieséve delikate sic joné
celésat ose piesét e béra prej gelg.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démtuar, pérdorur ose mirémbaitur né
ményré té papérgjegjshme. Pér t& siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produktit, 18 gjitha udhéz-
imet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk
duhet 18 kryejé asnjé veprim ose té pérdoré produktin né ményra pér € cilat manuali paralojméron.
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Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdorim tregtar. N& rast 1§ kegpérdorimit,
trajtimit 1§ papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose ndryshimeve q& nuk jang kryer nga gendra jong
¢ autorizuar e shérbimit, garancia do & jeté e pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé

W Pérté gjitha pyetjet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe numrin e artikullit (IAN) 514378_2510
si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund t8 gjendet né etiketén e llojit né produkt, né nj& gdhendje né produkt,
né fagen e titullit t8 udhazimeve & pérdorimit (poshté maijtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose 18 poshtme 18 produkfit.

M Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tietér, ju lutemi té kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pérmendur mé poshté telefon ose me email.

W Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt me defekt, pa pages té postés,
né adresén e shérbimit qé ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né faturs)

dhe duke deklaruar se cili &shté defekti dhe kur ka ndodhur.

15.1. Shérbimi

MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

IAN 514378_2510

15.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GIERMANI
www.kompernuss.com
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1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat si accesoriile sale atagabile sunt destinate exclusiv masdrii musculaturii de pe ceafd,
umeri, brate, spate (cu exceptia coloanei vertebrale), coapse, gambe si sezut. Utilizafi numai acceso-
riile atagabile previzute in acest sens. Nu utilizafi aparatul direct pe oase.

Acest aparat este destinat in exclusivitate utilizdrii proprii si in domeniul privat, nu este previizut
pentru utilizarea in scopuri medicale sau comerciale si nu poate inlocui un tratament medical. Acesta
nu este previizut pentru utilizarea in domeniile medical /terapeutic sau comercial. Orice altd utilizare
este consideratd a fi neconformd.

2. Indicatii de avertizare si simboluri utilizate
Tn cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt folosite urmitoarele avertiziii si
simboluri (dacd sunt aplicabile):

A
A
A
®
®

146

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvdntul de avertizare
,PERICOL" indicd o situafie periculoasd iminentd care, dacti nu este evitatd, duce la
deces sau la viftimri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment fnsofit de acest simbol si de cuvantul de avertizare
L AVERTIZARE" indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu este evitatd, poate
duce la deces sau la véitdmdri grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvantul de avertizare
,PRECAUTIE” indicti o posibild situafie periculoasd care, dacti nu este evitatd, poate
duce la viitdmdri minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvntul de avertizare
LATENTIE” indicd o posibild situatie care, dacd nu este evitatd, poate duce la pagube
materiale.

Indicatie: O indicafie marcheazd informatii suplimentare care faciliteazd manipularea
aparatului.
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o> QB A b DS L

Cititi instructiunile. Inainte de o utiliza produsul, respectafi toate indicatiile privind
utilizarea si siguranta. In cazul transmiterii produsului unei alte persoane, predafii
toate documentele aferente acestuia.

Tensiune,/curent continuu
(lusdi de protectie Ill: protectie prin tensiune redusd
Unitate de alimentare detasabild

USB® este o marci comerciald inregistratd a USB Implementers Forum, Inc.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile menajere!

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea deseurilor, respectati marcajul de pe
materialele de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmditoc-
rea semnificatie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hdrtie si carton, 80-98: materiale
compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor nafionale aplicabile din Republica
Serhia.
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3.

Indicatii de sigurantd

/\ PERICOL!

Conectati adaptorul de refea numai la o prizd instalatd regulamentar si
cu impdmdntare. Tensiunea de refea trebuie s coincidd cu specificatiile
de pe pldcuta de caracteristici a aparatului/adaptorului de refea.

Evitafi contactul cablului de incdrcare cu lichide sau umezirea acestuia.
Ghidati cablul astfel incdt s nu poatd fi deteriorat sau blocat de alte
obiecte din jur.

Tinefi aparatul si cablul de incdrcare departe de suprafefele fierbinfi.

Nu efectuati niciun fel de reparafii la acest aparat. Orice fel de reparafii
trebuie efectuate de ciitre serviciul clienfi sau de citre specialisti calificati.
Nu deschidefi niciodatd carcasa aparatului. Tn interior nu se ofld piese
care necesitd intrefinere. De asemenea, vefi pierde dreptul la garanfie.
Oprifi aparatul dupd fiecare utilizare si inaintea curdtirii.

Utilizati aparatul numai in spatii interioare uscate, niciodatd in aer liber.
Nu introducefi niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide!

Nu utilizati aparatul in timp ce facefi baie sau dus. Nu il depozitafi sau
nu Tl pistrafi in locuri in care poate cddea in cadd, in chivvetd sau in alte
recipiente umplute cu apd sau cu alte lichide.

Nu Tncercafi in niciun caz sd prindefi aparatul dacd acesta a cdzut in apd.
Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de incércare sau adaptorul

de refea sunt defecte, dacd aparatul nu funcfioneazd ireprosabil, dacd
accesoriile atasabile prezintd defecte, dacd aparatul a cdzut pe jos sau in

apd ori dacd a fost deteriorat.
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Materialele de ambalare nu trebuie utilizate de copii ca jucrii. Pericol de
asfixiere.

/\ AVERTIZARE!

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepdnd cu vérsta de 8 ani, cdt si
de persoane cu abilititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fird
experientd si fard cunostinfe necesare, dacd sunt supravegheati sau dacd
au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au infe-
les pericolele cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s se joace cu aparatul.

Curdtarea si acfiunile de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor
efectua de ctre copii, fird supraveghere.

Persoanele cu stimulatoare cardiace, articulatii artificiale sau implanturi
electronice trebuie si consulte un medic nainte de a utiliza aparatul.

Nu utilizati aparatul in zona inimii, a fefei sau Tn zona intimd.

Nu utilizati aparatul dacd suferiti de una sau mai multe dintre bolile sau
tulburdrile urmdtoare: Tulburdri circulatorii, varice, rini deschise, vandti,
fisuri cutanate, flebitd, trombozd, diabet sau hernie de disc.

Nu utilizafi niciodatd aparatul pe copii, animale, in perioada sarcinii, pe
cap si pe gt sau pe parfi ale corpului care prezintd umfldturi, arsuri,
inflamatii, eczeme, réini sau zone sensibile.

Nu utilizati aparatul sub pdturd sau pernd. Nu utilizafi niciodatd aparatul
in apropierea benzinei sau a altor substante usor inflamabile.

Romdnd 149



/\ PRECAUTIE!

Nu utilizati aparatul in timp ce dormiti sau dupd ce afi consumat sub-
stante care reduc capacitatea de reactie (de exemplu, analgezice sau
alcool).

Nu utilizati niciodatd aparatul direct pe oase, de exemplu, pe coloana
vertebrald, tibie, partea superioard a labei piciorului sau in alte zone
similare ale corpului.

Utilizati aparatul doar pe o suprafafd uscatd si curatd a corpului.
intrerupeti imediat folosirea aparatului in cazul in care masajul v pro-
voacd disconfort sau avefi dureri.

Utilizarea neintreruptd a aparatului nu trebuie si dureze mai mult de
15 minute.

Nu introduceti degetele sau obiecte in orificiul pentru accesorii atasabile.
Tinefi pdrul lung la distanfd de piesele mobile.

Utilizafi aparatul numai conform destinafiei.

(®) ATENTIE!
ﬁ Utilizafi aparatul numai in spatii inchise.

Utilizafi aparatul numai cu accesoriile fumizate.
Utilizati pentru incéircarea aparatului numai cablul de incrcare fumizat.

Nu utilizati agenti de curdtare agresivi sau solventi pentru a curdfa apa-
ratul. Acestia pot deteriora suprafata aparatului.

Menfinefi intotdeauna orificiile de aerisire fard praf si nu le acoperifi.
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m  Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare descdrcatd. Depozitarea inde-

lungatd in stare descdrcatd poate provoca deteriorarea permanentd a
acumulatorului.

in cazul depozitdrii indelungate o aparatului, este necesard verificarea
periodicd a nivelului de inctircare a acumulatorului. Nivelul optim de
incdrcare se afld in intervalul cuprins intre 50 % - 80 %.

/\ AVERTIZARE!

Acest aparat contine un acumulator care nu poate fi inlocuit.

Aparatul contine un acumulator integrat litiv-ion. Manipularea incorectd
poate duce la incendii, explozii, scurgeri de substante periculoase sau la
alte situafii periculoase!

Nu este permisd aruncarea aparatului in foc deschis.

Nu deschidefi acumulatorul si nu il scurtcircuitafi. Astfel, acumulatorul
s-ar putea supraincdlzi si ar putea exploda. Pericol de incendiv!

Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul incércrii.

4. Furnitura
Tn mod standard, aparatul este livrat cu urmtoarele componente:

Minipistol pentru masqj

4 accesorii atasabile (1 cap cu bild, 1 cap conic ascufit, 1 cap in formd de ,U” si 1 cap plat)
Geantd de depozitare

Cablu de incircare USB

Instructiuni de utilizare
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5. Descrierea aparatului

Figura A (a se vedea pagina pliatd):

1 Afisaj de intensitate

Tasta () (pornirea/oprirea aparatului/reglarea treptei de intensitate)
Misaj stare de incércare

Orificii de aerisire

Port USB-C

Cablu de incdrcare USB (USB-A la USB-C)

Suport pentru accesoriile atasabile

N o wvoewWwN

Figura B:

8 (ap w bild

9 Capplot

10 Cap conic ascufit
11 Capin formd de ,U”
12 Geant de depozitare

6. Incircarea acumulatorului integrat

/\ PERICOL! PERICOL DE MOARTE PRIN ELECTROCUTARE!
> Tncﬁrcuji aparatul numai in spatii inferioare uscate si nu in apropierea directd a apei, de
exemplu, lingd sau deasupra unei chiuvete pline cu apd.

@ Indicatie
> Tnaintea ufilizdrii aparatului, acumulatorul integrat frebuie incéircat complet.

> (ablul de inciircare USB (6) si portul USB-C (5) servesc exclusiv pentru inctrcarea acumu-
latorului intern. Acestea nu sunt adecvate pentru transferul datelor.

> Acumulatorul poate fi refncdircat in orice moment si indiferent de starea de incéircare.

> Pentru g inctrca aparatul folosifi doar un adaptor de refea USB din clasa de protecie Il
care esfe aprobat pentru utilizarea cu aparate de vz casnic si care are o tensiune de iesire
de 5V==si un curent de ieire de max. 2 A.
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> Utilizafi exclusiv cablul de incircare USB furnizat pentru inctircarea acumulatorului integrat.
indepirtafi cablul de incdrcare USB dupd finalizarea procesului de incéircare o aparatului.
1) Asigurafi-vii i aparatul este oprit. Pentru a opri aparatul, menfinefi apdsatd tasta (1) (2)
pand cand ofisajul stirii de incdrcare (3) se stinge.
2) Conectai fisa USB-A a cablului de inctircare USB la un adaptor de refea adecvat.
3) Conectafi fisa USB-C a cablului de inctircare USB la portul USB-C al aparatului.
4) Introducefi adaptorul de refea intro prizd.
(dnd indicatorul de inciircare este aprins permanent cu verde, dispozitivul este complet incéircat.
5) Scoateti adaptorul de refea din priza de alimentare si cablul de inctircare USB  din aparat.
Afisajul stdrii de incéircare are urmtoarele semnificatii:

Afisaj stare de incdrcare Inciircarea acumulatorului
lumineazd verde 70-100 %
. lumineazd portocaliu 40-70 %
In timpul funcfiondrii
lumineazd rosu 10-40 %
lumineazd intermitent rosu <10%
[umineazd verde 100 %
lumineazd intermitent verde 70-99 %
La incdrcare
[umineazd intermitent, incet, portocaliu 40-70 %
lumineazd intermitent, incet, rosu 0-40 %

7. Inginte de prima utilizare
1) incéircafi acumulatorul asa cum este descris in capitolul 6. incéircarea acumulatorului
integrat.
2) Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima datd, vd recomanddm sd curdfafi aparatul si acce-
soriile atagabile (8)-(11) asa cum este descris in capitolul 9. Curditarea si ingrijirea.
Tn acest fel, eliminafi orice reziduuri din procesul de producfie.
Acum, aparatul este pregtit pentru funcfionare.
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8. Utilizarea

8.1. Alegerea / montarea accesoriului atasabil
1) In functie de gradul de tensionare din zona corpului care urmeaz a fi fratatd, se recomandd o
duratd o tratamentului de maximum cca 15 minute. Alegefi accesoriul atasabil potrivit pentru
tratamentul dorit si partea corpului dupd cum urmeazd:

Accesoriv atasabil | Adecvat pentru:

Masaj uniform si bland pentru detensionarea grupelor musculare mid,
(8) de exemplu, pe pdrfile superioare ale brafelor, umer, talie si picioare.
Zonele intinse de pe intregul corp precum sezutul, coapsele si spatele
(9) (cw exceptia coloanei vertebrale).
ﬁ
=

Masaj specific si punctual al fesutului muscular profund, de exemplu,
(10) pe falpi, palme, muschii omoplafilor.

Stimulare in 2 puncte de infensitate egald a musculaturii profunde

din partea de jos a spatelui (cu excepfia coloanei vertebrale), ceafd,
(11) S

tendonul lui Ahile.

2) Introducefi accesoriul atasabil dorit in suport (7) si impingefi-l pand la opritor (a se vedea
fig. C).

3) Pentru inlocuirea accesoriului atasabil scoatefi cu atentie din suport, in pozitie orizontald,
eventual prin rotire usoard.
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8.2. Exemple de utilizare
@ Indicafie
> Nu plasafi accesoriile atasabile direct pe oase, ci numai pe fesutul muscular.
Exemple de utilizare pe brafe (fig. D), coapse (fig. E), talpd (fig. F) si tendonul lui Ahile (fig. G).

8.3. Pornirea / oprirea aparatului si selectarea treptei de intensitate

1) Poniti aparatul mentindnd apdsatd tasta (') (2) pénd cind se aprinde ofisajul stdrii de
inctircare (3) (in cazul unei incéirciiri incomplete, bara nu se aprind toate barele).

2) Aparatul incepe totodatd s functioneze la cea mai redusi treaptd de intensitate. Pe afisajul
de intensitate (1) se aprinde primul punct. Apdsafi tasta () din nou pentru o miri treapta de
intensitate. La fiecare apdsare, infensitatea se mireste cu o treaptd si se aprinde incd un punct
al afisajului de intensitate.

@ Indicatie

> Tn cozul in care,, dupd atingerea celei mai ridicate trepte de intensitate, apdsati din nou
tasta (1), aparatul revine la cea mai redusd treaptd de intensitate.

3) Masafi partea doritd a corpului prin deplosarea altemativd, usoard a accesoriului atasabil pe

zona muschilor.

@ Indicatie

> Nu aplicati o presiune prea mare, deoarece, in caz contrar, aparatul se va opri automat dupd
citeva secunde pentru a proteja motorul impotriva unei eventuale suprasolicitdri.
La declansarea acestui dispozitiv de protectie, motorul inceteazi si mai funcfioneze, afisajul
de intensitate lumineazd intermitent, iar apoi aparatul se opreste. Trebuie s repornifi aparatul.

4) Dacti nu mai dorifi st utilizafi aparatul, oprifi- findnd apdsatd tasta (V) pdnd cind afisajul
stirii de incircare se stinge.
@ Indicafie
> Aparatul este dotat cu un sistem automat de decuplare pentru evitarea unei supraincilziri.

Dupd 15 minute de funciionare continud, aparatul se opreste automat. Lsati aparatul s se
riiceascd cel pufin 15 minute inainte de o repune in fundiune.
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8.4. Treptele de intensitate
Intensitatea masajului variazd in fundfie de treapta selectatd dupd cum urmeaz:

Afisaj de intensitate (4) Intensitate
1 punct 1200 rot. /min.
2 puncte 1600 rot. /min.
3 puncte 2100 rot. /min.
4 puncte 2600 rot./min.
5 puncte 3000 rot. /min.

9. Curdtarea si ingrijirea

/\ PERICOL! PERICOL DE MOARTE PRIN ELECTROCUTARE!
> Nu curdfafi aparatul n timpul incircrii acestuia. Oprifi aparatul inainte de fiecare curdfare.
Asigurafivd cd la curdifare nu se va infiltra umezeald in aparat.

@ ATENTIE!
> Nu utilizafi substante de curdifare abrazive sau agresive. Acestea pot deteriora suprafafa
aparatului!

1) Oprifi aparatul findind apdsatd tasta () (2) pand cind ofisajul stirii de incdrcare (3) se stinge.

2) Dacd este necesr, scoatefi cablul de incdrcare USB (6).

3) Stergeti aparatul cu o lavetd usor umezitd. Nu utilizafi solvenfi sau agenfi de curdifare care
ataci materialul plastic. La nevoie, puneti un detergent delicat pe lavetd si stergeti apoi cu apd
curatd. Asigurativ cd in aparat nu pétrund umezeald sau lichide!

4) Pentru curdifarea igienicd a accesoriilor atasabile curdfati-le cu apd si cu un agent de curdfare
delicat si cldtifi-le apoi cu apd curatd.

5) Lidsati totul s se usuce bine inainte de a depozita aparatul sau de ol repune in funcfiune.
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10. Depozitarea

W Depozitafi aparatul in geanta de depozitare (12) intr-un loc uscat si lipsit de praf, ferit de
radiatia solard directd.

W Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare desciircatd. Depozitarea indelungatd in stare descirca-
il poate provoca deteriorarea permanentd a acumulatorului.

B In cozul depozitirii indelungate a aparatului, este necesard verificarea periodicd a nivelului
de inctircare a acumulatorului. Nivelul optim de incircare se ofld in intervalul cuprins inre
50 % - 80 %.

® nciircai acumulatorul periodic pentru a asigura o durat lungd de viafd a acestuia.
11. Remedierea defeciunilor

Problema Solutie

Verificafi daci acumulatorul este incdircat. Pentru incéircarea acumu-
latorului procedati asa cum este descris in capitolul 6. Incércarea
acumulatorului integrat.

Aparatul nu pomeste dupi
apdsarea tastei (V) (2).

Misajul de intensitate (1) | S-u exercitat o presiune prea mare la masaj. S-a declansat protecfia
lumineazd intermitent si | impotriva suprasolicitdrii motorului. Reporniti aparatul. Nu apisafi
apoi, aparatul se opreste. | excesiv in timpul masajului.
Dacd nu reusifi s rezolvafi problema cu niciunul dintre pasii indicafi anterior, adresafi-vii centrului de
service (a se vedea capitolul 15.1. Service-ul).

12. Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oricind piese de schimb pentru acest produs in mod convenabil, pe internet, la
adresa www.kompernass.com.

Clhpo)

Cu ajutorul acestui cod QR, putefi accesa direct site-ul nostru
web si putefi vizualiza si comanda piesele de schimb disponibile.
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13. Eliminarea aparatului si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul g, la finalul duratei sale de utilizare, acest aparat
nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul trebuie predat centrelor
de colectare, centrelor de reciclare sou unitdfilor de eliminare a deseurilor.
in cazul in care aparatul dvs. vechi contine date cu caracter personal, tine de responsabilitatea dvs.
st le stergefi nainte de o restitui.
Dacd acest lucru este posibil fiird distrugerea aparatului vechi, scoatefi baterile vechi sau acumulo-
torii inainte de a restitui aparatul vechi pentru o fi eliminat si aruncafi bateriile sau acumulatorii prin
sistemul de colectare separatd a deseurilor. In cazul acumulatorilor fixati fn mod permanent trebuie
indicat la eliminare faptul i aparatul confine un acumulator.
Acumulatorul integrat in acest aparat nu poate fi scos pentru a fi eliminat.
Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.
Eliminafi ambalajul in modecologic.

14. Date tehnice
Aparat
Tensiune de infrare 50V=
Curent de intrare Max. 2 A
Acumulator integrat ((itiu-ion) 1800 mAh / 7,4V == /13,32 Wh
(lusii de protectie i/ @

15. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de lo data cumprdirii. in cazul in care produsul
prezintti defecte, beneficiati de drepturi legale fafti de vinzditorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
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Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pdstrafi cu griji bonul fiscal. Acesta este necesar
pentru a dovedi cumpdrarea. Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare
un defect de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de citre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui prejul de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupune ca in fimpul
perioadei de frei ani s se prezinte aparatul defect si dovada cumpirdrii (bonul fiscal), precum i o
scurtid descriere in scris, in care s se specifice in ce constd defectiunea si céind a survenit aceasta.
Dacii defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de gorantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adusi la cunostinga vinzitorului lipsa de conformitate a produsului
sau din momentul prezentdrii produsului la véinziitor/unitatea service pand la aducerea produsului in
stare de utilizare normald i, respectiv, al nofificérii in scris in vederea ridicdrii produsului sau predrii
efective a produsului cttre consumator.

Produsele de folosindi indelungat care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garanfie
vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparafiilor realizate in perioada de garan-
fie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordiri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat dupd dezambalarea produsului. Reparafiile
necesare dupd expirarea perioadei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat u
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceasti garanie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi conside-
rate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute lo componentele fragile, de exemplu comuta-
toare sau componente realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produsul a fost
deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut n mod necorespunziitor. Pentru utilizarea corespunziitoare a
produsului trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
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Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizéirile si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare. Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utiliziiilor comerciale. Tn cazul manevririi abuzive sau necorespunzitoare, ol uzului de forti si ol
intervenfiilor care nu au fost realizate de ctre filiala noastr autorizatd de service, garantia Tsi
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garanfiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmafi instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile péstrafi la indemand bonul fiscal si numdrul articolului
(IAN) 514378_2510 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe pliicufa cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd de
pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea stangd, jos) sau pe autocolantul de
pe partea din spate sau de jos a produsului.

m n cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactafi mai intdi telefomic sau
prin e-mail departamentul de service mentionat in confinuare.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service care v-a fost comu-
nicatd, fiird a pldti taxe postale, anexdnd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicdnd in ce
constd defectul si cdnd a apdrut acesta.

15.1. Service-ul

Service Roméinia
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 514378_2510

15.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayenme

To3# ypeq # HerosuTe NPUCTABKM O NPEIHO3HAYEHK COMO 30 MACOXHPAHE HA MYCKYNATYpaTa Ha BPATA,
pamenete, piere, repoa (c uskniouenue Ha rpr6Haukus cren6), Geppara, npacuure 1 cepanuueTo.
W3nonseaiite eguHCTBEHO NPEXBUTERNUTE 30 LENTA NPUCTABKK. He u3nonssaiite ypena AMPEKTHO BbpXy
Kocrure.

)’pean € NPeNHA3HAYEH eUHCTBEHO 30 NUUHA ynmpeﬁu NPU JOMALWHY YCNOBKS, O HE 30 MEOULUHCKN
WU THPTOBCKI LENH, U HE MOXE 10 3aMECTH MEeLIULIMHCKO neyeHue. Toii e e npeaBuaeH 3a u3non3paxe
30 MELUUMHCKK /TEDANEBTHUHK WM NPODECHOHANM LenH. [Ipyra unK U3NU3ALI H3BLH TE3H PAMKK
ynotpeda ce cuuTa 30 HeeneckobpasHa.

2. snon3saHn npeaynpeanTeNIHN YKa3aHUS U CUMBONIN
B Hacrosuoro prkoBoncTB0 30 noTpeduTend, BLPXy ONAKOBKATA H BHPXY YPENa Ce U3NON3BAT CNEMHKTE
NpenynpenMTentn YKA3aHAS W CHMBONH (KO & NPHTOXAMO):

OMACHOCT! penynpenuTento yKasaxue ¢ T03u CAMBON # CHTHONHATO Jyma
A ,ONACHOCT” obostayasa HenocpencaeHo NPeACTosiya ONaCHa CATYaLUS, KOSTO, OKO
He B 3bernara, BOAK 10 CMBPT UM TEXKO HAPAHSBAKE.

NPEQYNPEXAEHME! Mpenynpeautento yKa3aHKe C T03H CAMBON H CHTHOAHATD
ayma ,MPEOYMPEXTEHNE 06o3tauasa BL3MOXHA ONACHA CHTYOLIKS, KOSTO, OKO He
6re u3bernara, moxe [0 AOBEAE A0 CBPT UK TEXKO HAPAHABAHE.

MNOBULLEHO BHUMAHMWE! Mpenynpenutento ykasanue ¢ 1031 CMBOR K
onrvantara ayma ,MOBULIEHO BHUMAHWUE” o603Hauasa Bb3mMoXHa OnacHa cHryauus,
K0ST0, 0KO He Gbie u36ervara, moxe A JOBELE 0 NeKO Wik CPEAHO HAPAHIBAKE.

, BHUMAHUE” 0603HauaBa BL3MOXHA ONACH CHTYaLMs, KOSTO, KO He 6bae usberwara,
MOXE 10 0BEAE 0 MATEPUANHA LIETH.

Ykazaume: Yka3ai1ero 108 NONLIHTENHA MHOOPMALMS, KOSTO yneckssa padotara
C ypena.

@ BHUMAHME! penynpeautento yKa3aHKe C 1034 CHMBON W CHTHAMHATA yMa
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I'Ipoqerere pbKOBOACTBOTO. I'Ipeuu N0 u3non3sare npoaykra, B3emere noa
BHUMOHHUE BCHYKYM YKO3QHUA 30 06CHy)KBGHe 1 Besonacrocr. I'IpeuuBuﬁTe NpoayKTa Ha
TPETH NULA 30€[HO C LANATA AOKYMEHTALKS.

Mocrosten ok /Moctoskko Hanpexetiue
Knac va 3awura l: 30wwra upe3 nowuxeno Hanpexenne

(Bansuo ce 30XAHBALLO YCTPOiICTBO

USB® e peructpupara Teproseka mapka ta USB Implementers Forum, Inc.

Tosu NPOAYKT U3MbNHABA U3UCKBAHUATA HO BANUIHUTE eBpOﬂeVICKM W HOLUOHANHK
NIUPEKTUBH.

He u3xebpnsiite enextpuuecku ypen ¢ butosute omagbiu!

ﬂpeuuﬁ]e ONAKOBKATA 30 U3XBbPNAHE B CbOTBETCTBUE C EKONOTMUHUTE U3UCKBAHMUA.

OnaoBka ot peunkaupyemu marepuany. [pu pasnendve Ha oTNaEbUATE B3eMmeTe nof
BHUMAHHE 0003HQUEHHETO HO ONaKoBbUHMTE matepuanu: Te ca 0603HaYeHH CbC CbKPQ-
wetus (a) u undpr (6) cec cnenroto sHavenme: 1 - 7: nnacimack, 20 - 22: xaprag
kaprok, 80 - 98: komno3utHi matepuany.

To3n NPOAYKT M3MLAKSBA WIUCKBAHKSTA HA BATHIHATE HOLMOHATHA IMDEKTHBH HO
Penybnuka bunrapus.
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3. Ykasauug 3a 6e3onacHocr
/\ ONACHOCT!

Bniousaiite MpexoBus anantep camo KbM MHCTAAMPAH CbIMIACHO Pa3no-
pen6ute u 3a3emeH koHTakT. MpexoBoTo Hanpexetue Tp68a 4a Cbenaa
C AaHKuTe oT GabpuuraTa Tabenka Ha ypeaa,/mpexosus apantep.
Brumasaiire 3apsnHuaT Kaben A He ce MOKDH UM HOBNOXHSBA.
MpokapaiiTe ro TaKa, ye A He MoXe [0 Obe NPUTUCHAT WM MoBpEfeH.
[lpbxre ypena u 3apsnkus aben faneve oT ropew NOBLPXHOCTH.

He w3Bbpuwaaiite pemonTv no ypena. Bcuuku pemokt Tpsbsa fa ce u3-
BBPIBAT OT CEPBU3HATA CTYX6a UMK KBATMOUUMPTH CREUHaNHCT.

Hukora e oTBapgiiTe Kopnyca Ha ypena. BuB BLTpewHOCTTO He ce Hamupar
4acTi, KOUTO nofnexar Ha noaapbxka. OceeH 1080 Tybute Npasoto Ha
U3MCKBAHE HO FOPAHLMS.

W3kniousaiite ypena cnen BCAKa ynotpe6a i npemy NoUMCTBaKe.
Wi3nonssaiite ypera camo B cyxv 3aTBOPEHH NOMELIEHHS, HUKOTT HA OTKPUTO.
Hukora He notangitte ypena BbB BORA UMK JIpYTH TeuHoCTH!

He w3non3saiite ypena, JoKaro ce Kunete unu B3emare ayw. He octagsiite
W HE CbXDOHSBAIITE YPEa Ha MECTT, OT KOUTO TOil MOXE [0 NU/IHE BbB
BOHATA, YMUBANHUKQ WNM APYTY MHAHU C BOXO WAK [PYTH TEUHOCTH ChI0Be.

B HuKakbB Cnyyaii He nocaraiite KM ypeaa, ako e nagHan Bxe Boaa.

He w3nonssaiite ypena, ako mpexosusT kaben e nospefies, Mpexoust
anantep e fedexTen, ypeasr He GYHKUMOHUPA NPABUIHO, NAJAN € Ha
NOA U BYB BOAG UM € MOBPEAEH U KO N0 NPUCTABKATE UMA NOBPEAM.
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He JlOI'IyCK(]ﬁTe fieua aa urpagt ¢ ONAKOBBLUHUTE MATEPUHANN. CBUIGCTBVBU
0NaCHOCT 0T 3a4ywWwasaxe.

/\ NPEQYNPEXEHME!

To3K ypen MOXe 4 Ce W3N0113Ba OT 1ENQ Ha BL3PACT Haf 8 TOfMKH, KAKTO
M OT NIMLIG C OTPOHUYEHH (U3HUECKH, CETMBHMU WIIM YMCTBEHK CMOCOOHOCTH
Uk 683 ONUT 1 3HAKAS, KO Ca NOA HAONKOKEHHE WAH CO UHCTPYKTUPAHK NO
oTHOWEHMe Ha Oe3onacxara ynotpeba Ha ypeaa u pa3dupar onacocture,
npousTyauyy or paborara ¢ Hero.

He monyckaitte geua na urpasr ¢ ypena.

ounctBaKeTo M NOLEPLXKATA OT N0Tpe6UTens He TpAOBA MO Ce H3BLPWBAT
0T 16140, aKO He ca no HabntoneHme.

Tt ¢ KapgMOCTAMYNATOp, U3KYCTBEHH CTABH HAW ENIEKTPOHHM UMAGHTH
Tpa68a [0 Ce KOHCYATMPAT C NeKap npek ynotpeba a ypena.

He u3nonssaiite ypena B 0650CTTa HA CBPLETO, MMIIETO W KATUMHATA 30K
He u3nonssaiite ypepa, ako Cpagare oT &HO UMM HAKOAKO OT CEfiHMTe
30007I9BAHUS WM ONNAKBAHKS: CMYLIGHUS B KPLBOOPOCIBAHETO, POLIMPEHH
BEHH, OTKPUTH POHH, KOHTY3MH, HANYKBAHKS HO KOXATQ, BL3NANGHHS HO
BeHHTe, TPOMO030, [MABET UNM MCKOBD XEpHKS.

Hukora He w3non3saiite ypena BLPXy MENQ, XHBOTHH, NPH GPEMEHHOCT, Ha
(MABATA W HO WASTA WIM HO APYTM YOCTH HO TANOTO, 110 KOUTO MQ OTOLM,
U3TOPSAHKS, BL3NANICHNS, EK3GMM, DOHU WIM UYBCTBHTENHH MECTO.

He w3non3saiite ypena nop onesna unu sw3maskuyy. Hukora He u3nons-
BUiTe ypea B 61U30CT 1O OEH3MH WK APy NECHO3ANANMMA MATEPHATIH.
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/\ NOBULLIEHO BHUMAHHE!

He u3non3saiite ypena no Bpeme Ha CbH WM CTIEM NPHEM HO CPELCTBA,
Hamangsauy cnocodrocrma 3a pearupate (wanp. obesdonssaum unu
ankoxon).

Hukora He u3non3saiite ypena AUPEKTHO BHPXY KOCTHTE, HANP. Ha rpbOHAY-
HUS CTBNO, NULIAANTE, TOPHATA YACT HO XOTUNOTO UK NIOKOOHA MECTa Ha
Tanoro.

V3non3saiiTe ypena camo BHPXY CyXa # UACTa NOBBPXHOCT Ha TANOTO.
pexpatete He3abasHo NpoweyparTa C ypena, ako Bx3NPHEMATE MACOXa
KOTO HenpusTeH WK W3NKTBaTE 6ONKA.

punoxenweto He Tps6Ba fa npombAXaBa noseue ot 15 muryu be3
NPeKbCBAHE.

He mexaiite npsCT WM Mpe;IMeTH B 0TBOPA 30 NpUCTaBKUTE. [lpbXTe Thir
KOCH [Lneue oT BLPTALIM Ce YacTH,

V3non3saiite ypena camo no NpegHasHaerne.

(D BHUMAHME!

ﬁ V3non3saiite ypena camo B 3aTBOPEHH NOMeLIGHHS.

W3non3saitte ypena camo C BKNOUEHUTE B OKOMNEKTOBKATA HA 0CTABKA-
10 NPUHAANEXHOCTH.

30 30pexnaxe Ha ypena W3N0MI3BAMTE CAMO BKIHOUEHHS B OKOMNNEKTOBKQ-
T0 HQ nOCTABKATA 3ap4feH Kaben.
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He w3non3gaiite arpecuBHi NOUMCTBALI NPENAPATH WA PO3TBOPHTENH.

Te MOFaT 10 NOBPE/IST NOBLPXHOCTTA.

MonmbpXaiite BEHTUNAUMOKHHTE OTBOPH BUHATH YMCTH OT NPOX W HE I
NOKpHBAiiTe.

Hukora He cexpansiBaiite ypena B paspenexo cocrostue. lpombaxurento
CbXpOHEHHe B PA3PEEHO ChCTOSHUE MOXE [0 JOBefie [0 TPaiiHo NoBpex-
NIHE H aKymynatopHata barepus.

[pM MPOILIXHTENHO CbXPUHEHKE ChCTOSHUETO HO 30PEXAAHe Ha OKyMyna-
TOpHaTa 6atepus Tp68a 10 ce npoBepssa pefosHo. OnTumankoTo HuBO
Ha 3apexaane e mexay 50 - 80 %.

/\ NPEQYNPEXEHME!

To3u ypen CbIbPXQ AKyMynaTOpHa Hatepus, KOSTO He MOXe [ Ce CMEH.

Ype[sT pasnonara ¢ MHTErpUPaHa NUTMEBO-HOHHA aKymynaropa barepus.
Henpasunto bopasee moxe na foBee O NOXAP, eKCAO3MK, U3THUTHE
HO ONACHM BEWECTBA WA APYTM ONACHU CUTyaLMK!

YperT He TpAOBA [0 €6 XBLPAS B OTKPUT OTH.

He oTBapsiite u He CBbP3BAIiTE HAKBCO aKymynatoprata barepus. Aky-
mynatoprata batepus moxe Ja nperpee u Aa ce npbcre. Chliecreysa
onacxoct ot noxap!

Hukora He ocrasiite ypena 6e3 Habniofenve no Bpeme Ha 3apexnaHe.
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4. OKoMNNeKTOBKA HA [OCTABKATA

(TaHOADTHATA OKOMNAEKTOBK HO OCTOBKATA BKMIOYBA CIGAHHTE KOMOHEHTH:

©  ACOXEH MiHM THCTOneT

4 npucrasku (1 cdepnuria, 1 konycosuara, 1 U-oBpasa u 1 nnocka masa)
YOHTO 30 CbXPOHEHHE

USB 3apsnen kaben

PbKOBOACTBO 30 nmpe()menﬂ

5. Onucanme Ha ypena

Ourypa A (ex. pasrbeawara ce crpanmua):
WHEHKaTOP 30 MHTEH3MBHOCT

Byron (1) (30 BnlouBaHe,/M3KNKOUBAHE HA YPENa,/HACTPOIKA HO CTENEH HA HHTEH3HBHOCT)
WHgKaTOp 30 HMBOTO HA 3apEXAaHE
Bewmunaumotk otBopH

USB-C nopr

USB 3apane kaben (USB-A kem USB-C)
3axBar 30 npHCTaBKH

Ourypa b:

8 (dhepuura masa

N o wBv AW N —

9 Tlnocka rnaga

10 Kowycosunra masa
11 U-obpasta masa
12 Yawra 30 coxpaenne
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6. 3apeXxpaHe Ha MHTErpUpPAHATA aKymynatopHa 6atepus
/\ OMACHOCT! ONACHOCT 3A XMBOTA NOPAQIY TOKOB Y[IAP!

>

®

Wsnomseaiite ypena camo B CyXu 3aTBOPEHN NOMELEHHT, O HE B HENOCPEACTBEHA bnusoct 1o
BOMA, KATO HANP. N0 UNU HAJ MbNIEH C BOAQ YMUBATHUK.

Ykasauue

Mpeny K3N0M3BaNE HA YPENO MHTETPHPAHATA aKymMynatopha Oarepws Tpabsa fa Gbhe 3apenena
HOMbIHO.

USB sapantmst kaben (6) w USB-C noprer (5) cnyxar camo 30 3apexgate Ho BTpewHara
akymynatopta 6atepus. Te He ca NOAXOASLY 30 NPEABAHE HO HAHKA.

Akymynatopata batepus MoXe Aa Ce 3peXAa 0THOBO NO BCAKO BPEM U NpH BCAKAKBO HUBO Ha
30pexnaHe.

30 3apexaane Ha ypena wsnon3saiite USB mpexos apantep ¢ knac wa 3awura ll, paspewen

30 H3N013BHE C OUTOBK YPemH # Pa3nonaraLy ¢ UX0HHO Hanpexetme 5V == u3xoneH ToK
makc. 2 A,

30 30peX7AQHE HA MHTETPUPAKATA OKYMyNaTOpHa BaTepus U3N0M3BAliTE CAMO BKAIOUEHHS B
okomnnetoskara Ha nocraskara USB 3apsnen kaben. Otcrparere USB 3apantks kaben cnen
MPUKIIOUBAHE HO NPOLECA HA 30PEXATHE HA YPead.

1) Yaepere ce, ue ypemer e usknioueh. 3a 4a uskmioumte ypenda, sonpwxre hatuciar byrona (1) (2),

JIOKATO WHAWKATOPBT 30 HUBOTO HO 3apeXaaHe (3) yracxe.

2) Ceupxere USB-A wekepa wa USB 3apansus kaben ¢ nogxofsuy mpexos agantep.

3) Cavpxere USB-C wexepa na USB 3apaama kaben ¢ USB-C nopra wa ypena.

4) Bkniouete MPEXoBHS QANTED B KOHTOKT.

Koraro WHIMKATOP®T 30 3apexnaxe CBETH NOCTOAHHO B 3€M€EHO, yﬂpoﬁcmmo € HOMbNHO 3apenexo.

5) Wsmepnaitte mpexosus anantep or kowtakia u USB 3apantns kaben ot ypena.
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MHJ]MKOTO[JLT 30 HUBOTO HO 30PEXAAHE UMQ CENHUTE 3HAUEHUS:

Wupaukarop 3a HUBOTO Ha 3apeXAaHe 3apexaaHe Ha akymynaropa
(et 3eneHo 70 -100 %
(BeTu OpanxeBo 40-70%
Mpu pabora
(et uepaeHo 10-40%
Mura epsero <10%
(e 3eneHo 100 %
Mura 6asHo 3eneo 70-99 %
Mpu 3apexaane
Mura 6asHo B oparxeso 40-70%
Mura 6asHo uepseno 0-40%

7. Mpenm nbpeara ynotpeba

1) 3apenere akymynaropara barepus, Kakto e onucato B masa 6. 3apexpaane Ha
WHTErpupaHaTa axymynaropHa Gatepus.

2) Mpenopsysame npek MLPBOHOYANHOTO M3NON3BAHE [ nouMcTATe ypena u npuctaskure (8) - (11),
Kakto e onucato 8 masa 9. Mouncreane u noAApbIKKA. Taka L€ OTCTPAHUTE EBEHTYANHO
HQNUYHK OCTATBLM OT NPOU3BOACTBEHUA NPOLEC.

Cera ypepeT e roros 3a paora.

8. Ynorpe6a

8.1. N36upane/Mocrasaue Ha npucraeka
]) B 3aBucumocr ot crenenta Ha CXBOLIOHMATQ B TDETUPAHATA YQCT HA TANOTO CE NPenopbuBa npofbi-

XXUTENTHOCT HQ npouenypara ot 0KoNo Makcumym 15 MUHYTH. M;éepeTe nofixonAulara npucraska
30 Xenavara npouenypa u uacr ot 1anoto, KAKTO Cneasa:
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Mpucraeka Monxonswa 3a:

PABHOMEPEH W NIEK MACAX 30 OTIYCKHE HO MAAKH MYCKYAHH TPYNH, HANP. H
(8) | roprara yact Ha phueTe, pamenere, TANMATA i Kpakara.
06nacri ¢ ronsma nnow no UAOTO TANO, KATO Hanp. cenanmuwe, benpa u rpsb
(c w3kntouetme Ha rpbOHOUHKS CTbAG).
@
=]

LieneHacoueH 1 TOUKOB Macax Ha Jl]aﬂ()OK(] MYCKYNHQ TbKQH, HANP. HQ CTbNC-
(]o) nara, ANAHUTE, MYCKYNIUTE HO NNEWKUTE.

PABHOMEPHO CHAHO fIBYTOUKOBA CTHMYNAUKS Ha MbAOOKa MycKynaTypa B
[ONKaTa Yact Ha rep6a (c u3knkouenwe Ha rpb6HOYKA cToRB), Tuna, axuneco-
BOTO CYXOXMIHE.

(m

2) Nocrasere xenanata npuctaska 8 30x8ara (7) u 1 Hatckere Haswrpe o ynop (ex. mr. C).

3) 3a na cmenute NPUCTaBKATA, BHUMATENHO 4 VISJ]'pr'I(]HTe XOPU30HTANHO, NpH HeOﬁXOﬂMMOCT C eko

BbPTEHE, OT 30XBATA.

8.2. Mpumepn 3a npunoxenue

ORI
> He nocrassiire NpHCTABKATE AMPEKTHO BLXY KOCTHTE, 0 COMO BHPXY MYCKYHO TEKGH.

Mpumepn 30 npunoxenne ka peuete (mr. D), benpara (¢pmr. E), xopunoto (pmr. F) w axuneco-
BOTO cyxoxunue (ur. G).
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8.3. Brniousane/M3kniousane Ha ypena u u3bupaxe Ha creneH Ha

WHTEH3UBHOCT

1) Brntouere ypena, karo 3agspxure Hamuckar Gyrona (1) (2), noxaro wHauKkatopeT 30 HUBoTO
Ha 3apexaane (3) caetne (npu HEMBAKO 30pEXaHE HO OKYMyNATOPHATA GaTepus He CBeTBAT
BCHUKH YGPTHUKH).

2) ColieBpemenHo yPemsT 30Moysa 4o pabot ¢ HaF-HACKATA CTenew Ha wTen3nsrocr. Ha uhaukaro-
pa 30 wirensushoct (1) caersa mpaara Touka. Hatuckere nosropHo Gyrona (1), 30 na nosuwure
(TENEHTA HO MHTEH3HBHOCT. TTpk BCAKO HOTCKOHE MHTEH3HBHOCTTO C NOBHLIGBA C €IHO CTENeH W
(BETBA IOMLAHKTENHA TOUKA HO HHIIAKATOPD 30 HHTEH3MBHOCT.

(D Yrasanme
> Korato cnep [OCTHTGHE Ha Hi-BHCOKATA CTENEH HA MHTEH3BHOCT OTHOBO HaTkckere byroka (1),
YDEMLT 8 BPbUIQ KbM HOA-HUCKATA CTENEH HO MHTEH3NBHOCT.
3) MacaxvpaiiTe XenaHaTa yacr Ha TA0TO, KATO GBUXHTE NEKO NPUCTOBKATA HANPEL-HA30] BHPXY
MycKynHata obnacr.

@ Yxasaume
> He npunaraiire T8bpAe cuneH HATHCK, Thil KOTO B NPOTHBEH CTyuail yEMET 6 U3KNKOUBD OBTOMO-
THUHO CTlefl HAKOMKO CeKYHAM, 30 [0 NPEANG3H JBHTQTENS OT BLMOXHO NPETOBApRAHE.
Korato ToBa 3auuTHo npucnocobnenwe ce e 3aneiicTBano, ABMTATEAST CWpa AG PaBOTH, MHEHKATO-
LT 30 MHTEH3UBHOCT MWFQ  Cnefl TOBO ypembT ce W3Kkmioua. Tpsibaa A cTapTHpaTe OTHOBO ypeaa.
4) Korato noseue e Xenaete 0 K3NON3BATE YPeAa, o H3KKETe, KATO 30TbPXHTE HATHCHAT
Byrona (1), QOKATO MHAMKATOPET 30 HBOTO HO 3APEXATHE yracHe.

@ Ykosaume

> Ypepsr e 000pyABaH C GBTOMATHYHO W3KIIKOUBAHE C LEN NPEOTBPATABAHe Ha nperpssake. (nen
15 mutyT noctosia padota ypepsr ce u3kniousa asromarkuo. OcTasete ypena Aa ce oxnau
30 MUKMMYM 15 MUHYTH, TPEAH AQ TO H3NONI3BATE OTHOBO.
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8.4. CreneHn Ha NHTEH3UBHOCT
Wkren3uBHOCTTa Ha Macaxa BapHpa cnopen bpaaTa creneH, KAkTo cnepsa:

Wuguxkarop 3a unteHsmeHocr (1) WnrensmsHocr
1 Touka 1200 min-1
2 ToukH 1600 min-1
3 TouKH 2100 min-1
4 1oukn 2600 min-1
5 Toukn 3000 min-1

9. Mouncreane n nopApLKKA

/\ OMACHOCT! ONMACHOCT 3A )XMBOTA NOPALIN TOKOB Y[IAP!
> He nounctaaiire ypena, Rokato ce 3apexaa. Mskntousaiite ypena npean BCAKO NOYHCTBAHE.
YBepeTe ce, ue NPH NOUKCTBAHETO He NPOHUKBA BAATD B Ypena

(D' BHUMAHME!
> He u3non3saiire abpazMBHA WM QTPECHBHM NOUKCTBAWM NPENPATH. Te MOTGT 4a NOBPEQAT
nospxHocrra!

1) Mskntouere ypena, karo 3agspxure Hatuckar Gyrora (V) (2), nokato MHAKKATOPET 30 HUBOTO HO
sapexaate (3) yracxe.

2) Npw veobxogumocr w3mepnaiire USB 3apansus kaben (6).

3) Wsbwpuere ypena ¢ nexo HasnaxHea kupna. He u3non3saiite pasteopHTeNH M NOUACTBALLMK
MPenapaT, KOWTo MOFaT 40 Pa3aXar nnactmaca. Mpu HeobxomumocT u3non3saiiTe Mex muely
MPeNapar Bbpxy Kbpata # cnef 108a u3Gupuere ¢ uucra Boga. Biumasaiie 8 ypena o He
MPOHKKBAT BATQ Wk TeuHoCT!

4) 30 XHTWeHHUHO NOUNCTBAHE W3MATITE NPUCTABKATE C BORO U MEK NOUHCTBALY NPENapaT i Cnef T08a
T W3NNOKHETE C YHCTa BOAG.

5) Octasete BCHuko [a u3cbxke Ro6pe, npeay 4o npudepere unu fa W3NOA3BATE OTHOBO YPeAg.
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10. Coxpanenue

W (expanssaiite ypena 8 yantara 3a coxpatienue (12) Ha cyxo, Henanpaueno macro 6e3 npska
CTbHYEBO CBETIMHO.

B Hukora He CbxpasBaiiTe ypena B paspeexo cocrostue. MIPOILAXKTENHO ChXPaHeHHe B paspepe-
HO CbCTOSHHE MOXE A0 [OBEAE [0 TPOIHO MOBPEXATHE HA OKyMynaTopHata Oarepus.

B [Ipn NPOLBAXHTENHO CbXPAHEHHE CHCTOSHHETO H 3APEXNaHe HA aKymynaTopHara barepus Tpsbea
10 ce nposepssa pefosHo. Ontumantoro HuBo Ha 3apexnaxe e mexay 50 - 80 %.

B 3opexaaiite akymynaTopHaTa OaTepus HO PeRoOBHK UHTEPBANK, 30 A0 OCHTYPHTE JBILT CPOK HO
eKCNOaTauMs Ha AKyMynaTopHata Barepus.

11. OTcTpaHsgBaHe HO HEM3NPUBHOCTH

Mpobnem Pewenue

(nen wamekae a Gyrona (1) | Mposepere nanu akymynatopsT e 3apegeH. 3a 3apeXaHE Ha GKyMy-
(2) 30 Brntousane,/w3KnouBa- | naTOpHAT Gatepws NOCTBNETe, KAKTO € OMMCaHO B IMaBa 6. 3upex:
He YDEILT He & BKIIIOUBA. AUHE HO MHTErPUPUHATA AKyMynaTopHa Gatepus.
WngukaropeT 30 whTensusHoCT | TpH MACOX € ypOXHeEH TBbpAE CANeH HaTHCK. 3aumTara cpeuly
(1) mura, cnen Tosa ypemeT ce | npeToBapsate Ha skraTens ce e 3aneicrsana. Pecraptupaiire
U3KNIOYBA. ypena. He Hatuckaiire TBbpOE CUIHO NPH MACTXMPAHETO.

AKo He moXeTe 1 OTCTpaHKTE NPO6NemMa ¢ FopenocougHHTe CTHIKH, MONs, 06bPHETE & KbM Cepausa

(Bx. masa 15.1. CepausHo obcnyxeane).

12. Mopbuka Ha pesepBHU YacTH

Pe3epaHi uaCTH 30 T03H NPORYKT MOXETE Aa NOPbYBATE YA06HO  NOCTOSHHO N0 MHTEPHET HA
www.kompernass.com.

Clhpo)

(1o3u QR Kop BAM3ATE AMPEKTHO HO HawaTa yed crpanmu
W MOXETe [0 PU3MMeNaTe H NOpLYATE HAMMUHUTE PE3EPBHI YACTH.
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13. Mpenaiite ypena v onakokara 3a oTRAAbLLUM
(:VIN\BOI'IH HO 30YepKHaT KOHTeﬁHep 30 0TNAABLUKM 03HAYABA, Ye (ned U3THUAHE HO CPOKa
Ha n0N3BaKE T034 ypeq He TpA0BA Aa ce u3KBBPAS ¢ GuToBHTe oTaTbUK. Ypemst Tpsbsa
110 Ce NPeaze B OraHM3upaH cubuparenet nywkT, ieno 3a 0Bpaborka u peuuknmpate
HO OTNAABLM MW BBB ¢Mpmu 30 ynpasnexue Ha OTNAObUM.
B cnyuaii ue BawnsT w3360 0T ynoTpe6a ypen CoIbPXa NHUHA AQHKH, BUE HOCHTE OTFOBOPHOCT 30
W3TPHBAHETO UM, MPEM 10 TO BBPHETE.
Ako T0BO € BLIMOXHO 063 Pa3pyWaBAKE HA ypena, K3BajeTe CTapuTe OATEPUU UM KYMYNATOPHH
6atepun, npemu 1 BupHeTe U3Ne3Us 0T ynoTpeda ypen 3 u3XBLPNSHE, U M NPEaiiTe B CnewunaneH
cebuparenen nyHKkr. Mpu HeNOMBIKHO BIPA/GHU AKYMyNATOHK BaTepUH NPH NPEAQBAHETO HA ypena 3a
omnaglu pa68a a 0bbpHeTe BHUMAHHKE, e Toji CILPXA aKymynaropa barepus.
Brpapnenara akymynaropHa 6atepus Ha TO31 ypen He MOXe Aa e OTCTPAHM 30
npenuBuHe 30 OTNAADLMN.
OI'I(]KOBKOT(] € NPou3BeaeHa OT eKONOTHYHM MATEPUANH, KOUTO MOTAT 10 Ce NPeNaBar B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PELMKIHPaHE.
ﬂpeuﬂﬁre 0NaKOBKATA 30 OTNAABLYK B CbOTBETCTBUE C €KONOTUUHUTE U3UCKBAHMS.

14. TexHnuyecku AaHHN

Ypen
BxonHo Hanpexetue 5,0V=
Bxoge 1ok MaKe. 2 A

Wnrerpupana axymynaropta barepus (nutueso-iota) 1800 mAh/7,4 V===/13,32 Wh
Knac va 3awura II|/®
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15. lapaHums

YBOXaeMu KIHEHTH, 30 T34 YPER NOAYYaBaTe 3 FOMMKM FAPAHLMS OT AGTATA Ha nokynkata. B cnyyaii
HQ HECLOTBETCTBHE HA MPOAYKTA C AOTOBOPA 30 NPOAX6a Bue umare 30KoHHO Npaso fa npenssuTe
PeKnamMauws npes NPOACBAYa HA NPOAYKTA MPH YCMOBKSTA H B CPOKOBETE, ONPEXENIEHH B IMABA TPETA,
pasgen |1 w IIl v rmasa yeTebpTa 0T 3aKOHA 30 NPELOCTABIHE HA UHAPOBO ChILPXTHKE U UUDPOBH
yenyr u 3a npopax6a Ha crokw (3MLCLYNC)*.

Bawwre npasa, npousTayawM 0T nocoueHuTe paznopenou, He e OTPAHAYABAT OT HOWATA NO-AOAY
NPEACTABEHT THPTOBCKA TAPAHLMS, HE €O CBBP3AHK C PUSXOAM 30 NOTPEOUTENUTE W HE3ABHCHMO OT HeSt
MPONABAYST HO NPOAYKTA OTTOBAPS 30 IUMCATA HA CbOTBETCTBUE HO NOTPEGHTENCKATA CTOKA C 4Or0BOPA
30 npogax6a cernacko 3MLCLYNC.

lapaHuvoHHM ycnoBus

[GpaHUMORHKST CPOK € 3 TOIMHM OT ATTATA HA NONYYBAHe Ha cTokara. laseTe Ao6pe opUrHHAAHATA Ko-
c0Ba Genexka. Tosw RoKymeHT e HeObXORMM KaTO [OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKHTE HO TP
TOAMHH OT ACTATA HQ 30KYNYBAHe HO TO31 NPORYKT Ce NOABH NedeKT Ha MATEPHANG HAH NPOU3BOACTBEH
fle(exT, NpopyKTT e Gbe Oe3nnarHo PemOKTHPTH WnM 3ameHeH. [apaKwMaTa npeAnonara B pamkure
HO TPHTOLHIHKA TAPCHUMOHEH CPOK 4 Ce NPERCTABST ReeKTHHAT Ypex, Kacosata GenexKa (Kacosust
B0K), KOKTO W BCHKW APYTH AOKYMEHTH, YCTOHOBSBOLY HANKUKETO HO ACQYEKT U NHCMERO [0 e 0BacHH
B KOKBO Ce CbCTOM [eieKTT 4 KOra € Bb3HuKHaN. Ako iedyeKTsT e NOKpHT oT Hawara raparuus, Bue we
nonyuute 0OPATHO PEMOHTHPAHHS WM HOB NPOAYKT. B cnyuaii Ha 3amsHa HO feeKTHa CToKa MbpBo-
HOYQNHMTE TOPCHUKOHEH CPOK H TAPQHLMOKHH ycnoBus e 3una3sar. B cnyuail a pemonT Ha AedexTHa
CTOKG, CPOKBT HA PEMOHTA Ce NPHOBS KbM FAPQHLHOHHHS CPOK. 30 EBEHTYQNHO HATHUHHTE H YCTaHO-
BEHM NIOBPELIM M Ae(eKTH olie NpH nokynKata Tpa6aa fa ce cobWM BERHATD CeAl P30NaKOBAHETO.
EBeHTyanHHTe PEMOHTH Cen U3TUTHE HO TOPQHLMOHHHS CPOK CO CPelLy 30MNaLiaHe.

PeMOHTLT UM 30MAHOTA HO NPOAYKTA He NOPAXAAT HOBA FOPAHLMS.

06xBat Ha rapaHumsTa

YPemsT e NpoU3BENEH FPUXAMBO CNOPEN CTOTUTE UHCKBAKMS 30 KOUECTBO W JOBPOCKBECTHO UBNHTAH
npeny focTaska. [apaHuMaTa Baxw 30 IEEKTH HO MaTepHana WAk pou3sofCTBeHM fedekT. [apanuus-
10 He 0OXBALI KOHCYMATHBHTE, KAKTO W 4aCTUTE HQ NPOAYKTA, KOMTO MOJAEXAT HO HOPMANHO U3HOCBOHE,
MOPASM KOETO MOrT 40 GHAT PA3MEXTaHK KATo 6bD30 H3HOCBAWM CE YacTH (HaNPUMED GUATPH Wi
MPHCTOBKH) WM NIOBPEAMTE HO UyNAKBH YacTM (HanpuMep NPEKLCBOUA K TAKUBQ NPOU3BEAEHK OT CTHKAO).
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Fupuuuuﬂm 0TNaAa, ako ypenwr € NoBpeaeH nopaau HenpasunHo U3NON3BAHE UMK B PE3YNTAT HA
HEOChLIECTBABAHE HA TEXHUUECKA NOAAPBXKA. 30 NPABUIHATA yn01pe6u HO npoayKTa TpﬂﬁBU TOUHO
(€ CNa3BAT BCHYKK YKA3AHUA B YMBTBAHETO 30 eKCnnoaraLus. I'IpenHusHuueHue 1 EACTBUS, KOMTO He ce
NpenopbyBaT OT YMBTBAHETO 30 €KCNAOATALMA UK 30 KOUTO TO Npeaynpexmnasa, TpﬂﬁBG 30[bIDXUTENHO
aace u3bsrear. ﬂponykm € NPENHA3HAYEH COMO 30 YaCTHa, O He 30 |'|p0¢e(V|0HGJ'IH(] ynorpebu. ﬂpM
3J'IOY|'|0T[J66(] W HENDABHIHO TPETUPAHE, yn0Tpe60 HO CUNA W NP UHTEPBEHLUM, KOUTO HE €O U3BBPLIEHH
OT KNOHQ HQ HOWMUG OTOPU3UPAH CEPBM3, TAPaHLKMATA OTNAAA.

Mpouenypa npu rapaHumMoHeH cnyyait

30 1 ce rapakTupa 6bp3a 0bpabotka Ha Bawws cnyya, cnesaiite cnemhuTe yKa3aHKs:

B 30 BCMUKW 30MMTBAKAS NIOLTOTBETE KACOBATA BENEXKA H MACHTHOUKOUOHKHS HOMED
(IAN 514378_2510) karo fokasarencrso 3a nokynara.

B Bsewmere aprukyntus Homep ot dabpunara Tabenka.

B [Ipu BL3HUKBAHE KO GYHKLMOKTAHK WITM LpyrM LedeKTH TbPBO CE CBLPXKETE M0 TENedoHa Wik
upe3 umeiin ¢ Ronynocouenns cepusen ornen. (nep T0Ba We nonyyuTe LOMLAHKTENHA HHDOPMT-
Uns 30 ypexnaaneto ha Bawara pexnamauns.

B (nien cbInacyBaHE C HAWMS CEPBH3 MOXETe [0 U3NPATHTE HedeKTHIS MPORYKT HO MOCOUEHMS
Bu ampec Ha cepausa Besnnarvo 3a Bac, kato npunoxute kacosara Benexka (kacosns bon) u
MOCOUNTE THCMEHO B KOKBO CE CCTOM LEEKTLT W KOra & Bx3HwkHan. 30 1a ce w3bernar npobne-
MH C MPHEMAHETO 1t ROMBIHATENHU PA3XORH, 30TLAXHTENHO H3NON3BATE CaMO afpeca, Koiito Bu
e nocouen. Qcurypete W3NPALYGHETO [Q He € KATO eKCPeceH TOBAP HITM KATO Py CieuuaneH
T0Bap. V13npareTe ypena 306KHO ¢ BCHYKM MPUHOLAEXHOCTH, LOCTABEHM NPH MOKYNKATA, M OCHTY-
peTe OCTATHUHO CHTYPHA TPGHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / M3BbHrapaHUMOHHO 06cny)KBaHE

PeMOHTH U3BbH FOPAHLMSTA MOXETE [0 BH3NOXHTE HA KMOHA HQ HOWWS CepBu3 cpewy 3annawae. Toi
C ynosoncrwe we Bu Hanpasw npegsaputenta kankynauws. Moxem aa o6paborame camo ypenw,
KOUTO €O JOCTATLYHO ONKOBAHK H W3NPATEHM C NATEHM TPAHCTIOPTHH PU3XOTH.

Bummanue: V3npatere Bawns ypen Ha KNOHA Ha HAWWS CePBU3 NOYHCTEH K C YKO3THMUE 30 AedeKTa.
Ypenure, NDEAMET HA U3BBHTOPAHLHOHO 0OCTYXBANE, 3NPATEHN C HENAGTEHH TPAHCTOPTHA PA3XKOMM - C
HNOXEH NNATEX, KATO EKCNPECEH WM LPYT CNEUAnEH TOBAP - He Ce MPHEMAT.

Hute we u3BbpUIMM OE3NNATHO W3XBLPAFHETO HA M3NpaTEHHTE OT Bac nedextHm ypenu.
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15.1. CepeusHo o6cnyxeane

boarapus
Ten.: 00800 111 4920

E-meiin:kompemass@lidl.bg

IAN 514378_2510

15.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHLENC IMBX
BYPTLIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHMA
www_kompernass.com

* Karo dwsnuecko nuue - notpe6uTen, HE3BHCHMO OT HOCTOSLIATA TEPrOBCKa rapauys, Bue ce nons-
BATE OT NPABATA HA 30KOHOBATA APTHLMS, NPENOCTaBEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTOBSHE Ha UH(POBO
CBIBPXAHKE W MPoBH yenyru  3a npogaxbara wa croku /3MLICUYNIC/. Mo-cnewunanto Bue umare
NPaBO NPH HECLOTBETCTBHE HA CTOKATA 0 Gy U3BLPLIEH PEMOKT WK 3amsHa no Baw u3bop, ocsen
(KO TOBO © HEBL3MOXHO W € CBBP3AHO C HeNpONOPUMOHANKO FONeMM PO3XOMY 30 Npofasava. Bue
WMaTE NPABO HO NPONOPUKOHANHO HAMANSBAKE H LHATA UMM HA PA3BANSHE HA OTOBOPA NPH HAMK-
ume Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot MLCLYTNC. Ycnosusra u cpokoBeTe Ha 30KOHOBATA TAPAHIMS
(0 pernamenTupany 8 masa peta, pasnen |l u Il w 8 masa verswpra Ha MLCLYNC.
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1. MpoPAemopevn xpron

H niapolioa ouokeun kai Ta séapripard g npoopidoviar anokheiotika yia 1o paodd oroug pleg Tou au-
¥éva, Tov Wpwv, Twv Bpayiovay, me mdme (skrog e omovBuhikig omANG), TV pnpev, TV yapmy
kai 1wv omoBiwv. Xpnoponoieite povo Ta mpoPAendpeva yia T ouokeur eapripara. Mn yproiponoieite
0 ouokeur) anzuBelag endve ora oord.

H ypfion mpoPAénerar anokeiomikd yia 1dia ypfon, orov 101wTIKO Topta, Ox1 yia 10TPIKA f) PMOPIKIY
¥pon kar dev avrikaBiord mv 1arpik Oepaneia. Asv mpoopiCeral yia xpron atov 1atpikd/Bepanzumikd
Topéa 1 yio enayyehparikn) xpron. Mia aMn 1 diadopenxi yphion and 1o avwTépw avadepbpieva
Bewpeitar wg pn mpoPhenopevn.

2. Npozidomoiiozig ka1 oupPola
Tnic napobosg 0dnyiec yprong, o ouokeuaaia Kai 0T ouokeur] xproiponoiobvial of akdAouBeg
nposidonorfjoeig kai 1a obpfoha (epdoov ananeiral):

KINAYNOX! Mia un6deién nposidonoinang pie autd 1o alpBoho kar mv mpogidomomiks
A M «KINAYNOX» emonpiaivel pia dpeon emikelevn kardotaon kivdivou, n orola fa
emdéper Bavaro 1 ooBapd Tpaupaniops, v dev anodeuyBel.

MPOEIAOMOIHXH! Mia undden nposidonoinang pe autd to obpfolo kai my
A npoaidonoinTiki) Ay «MPOEIAONOIHIH» emonpaiver pia mBave kardoraon kivdivou,
onoia Ba pmopodioe va emdéper Oavaro 1) coPapd Tpaupariopd, edv dev anodeuydl.

MPOXOXH! Mia unodedn nposidonoinang pe autd 1o abpforo kar my mpoeidonoinm-
A ki \é&n «NIPOXOXH» emonpaiver pia mBavi) kardoraon kivdlvou, n omoia Ba pmopolioe
va éxer g enaxohoubo dvav ehadipl 1 pérpio paupaniopd, edv dev anodeuydel.

ki) M€y «NPOXOXH» emonpaiver o mBaviy kardoraan, n onoia Ba propolios va éxer wg
enakohouBo uhikég (piée, v dev amodeuyBe.

@ Ymodeidn: Mia unddedn emonpaiver ipooBereg mhnpodopies mou disukohbvouv Tov
YEIPIOpO TG GUOKEUNG.

@ MPOXOXH! Mia unddadn nposidonoinang e autd 1o abppoko kar T mposidonoin-
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> Q= A b DS D

Aiaaors Tig odnyieg. Mpv and  xpran tou mpoiovrog, AdBere umbyn oheg Tig
unodeiceic yeipiopol kai aodakeiag. Mapadiders 0ha 1a éyypada oe mepimmwan napado-
01 TOU TPOTOVTOG O€ TPITOUC,

Juveyc pebpa,/Tdon ouveyol pelpatog
Karnyopia mpoaraaiag I1l: mpoaracia péow pikprg taong

Adaipobpevn povada rpododoaiag

To USB® sivar ojpa katareBév g USB Implementers Forum, Inc.

To mapdv mpoidv mAnpoi TIC anaimaeic Twv 10KUOUTHY upwaiK®Y Kal Bvikev
odnyiwv. H ouppdpdwon éxel amoderydel.

Mnv anoppinrere T nAekTpiki} ouokeur] ota oikiakd anoppipparal

Anoppinmere ) ouokeuaoia pie dihikd yia o nepiaMov Tpomo.

H ouoeuaaia anoteheirar and avakukhwoipo ukikd. Aappavere undyn m ofjuavon
070 uNIKG ouokevaoiag katd Tov diaywpiopd Twv anoppippdrwv: Ta ukikd aurd
hépouv ofpavon pie ouvtopoypadiec (a) kar ynoia (b) pe v akdhoudn eneliynon:
1-7: Mhaorikd, 20-22: Xapri kar xaprow, 80-98: YovBera uhika.

To napdv mpoidv mhnpol Tig anartfjoeig Twv 1oxuouav eBvikev odnyiov me Anpokpariag
e eppiac.
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3.

Ymodeieig aodalciag

/\ KINAYNO3!

Juvdéere Tov mpooappoyéa diktbou povo og pia abpdwva pe i mpodia-
ypudéc sykareamnpévny kai yawpévy mpida. H taon dikrdou mpéner va oup-
hwvel pe Ta otoryeia oy mvakida Tdmou g uoKEUNG/Tou Tpooapyoyéa
dikrlou.

Opovriere wore 1o kahadio Gopriong va pnv Bpéxerar kar va pnv uypaiveral.
MMepvare T0 KATA TETOIOV TPOMO, WOTE VO NV IMOPEi va PayKWoel f va
unoorel {nid.

Kpardre m ouokeun) kai 1o kahadio Gpopriong pakpid and kautéc emdavereg.
Mnv emokeuadzre ) ouakeur). Tugov emokeuég mpémel va dieayovrar amd
10 Tunpa sCunnpémon mekarav 1 ano eCadikeupévo mpoowIKO.

Moté pnv avoiyere o mepifAnpa e ouokeurg. Aev undpyouv eapmpara
pOg GUVTIPNOI OTO £0WTEPIKG TG oUOKeUNG. Emion, xavere v aliwon
&yyinong.

Anevepyoroteite 1) ouokeur perd and kB xpron kai mpiv and Tov kaBapiopo.
Xpnotponoleire Tr) Guokeur JI0VO 0 OTEyVOUG £0WTEPIKOUG YWPOUC, TOTE 0¢
g€wrepikd xopo.

Moté pn PuBicere m ouokeur og vepo 1) AMa uypa!

Mn xpnoiponoieire Ty cuokeur kard ) didpkeia Tou PmAvIoU 1) To VTOUC,
Mnv v anoBnebere i ) dulare os onpeia, and Ta omoia pmopsi va méoel
omv pmaviépa, Tov vinTipa ) oc dMa Ooyela yepdra pe vepd i dMa uypd.
3¢ kapia nepinTwon pnv mAvers T 0UOKEUN €Qv el TéoE! 010 Vepo.
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Mn xpnorporoieire ) auokeun, £av 1o kahabdio dikrlou éyer (g, o
npooappoyéac diktlou éxel yahdoel, 1 ouokeun dev Aemoupyel oword, Ta
sCapripara mapouaiaouv (g, edv éxel méoel katw ) péoa oto vepo 1
éyer maBer PAapn.

Ta ukikd ouokevaoiag Osv emmpénerar va xpnaiponololyrar and ta naidid
wg maryvidr. Ynapyel kiviuvo aodudiag.

/\ NIPOEIAOMOIHEH!

Autr) n ouokeur emrpénerar va ypnotgonoisitar and maidid dve Twv 8 €Ty,
kaByg kar and dropa pe mepopiopéves puoiké, aioBnmpiakéc i vonTikég
IkavoTTes 1) EMeIyn epmeipiag Kai yeogwv, spooov emmpobviar i éxouv
svnpepwBel avadopika pe v aodaln xpron e ouokeurg Kar KaTavoolv
1ou¢ mBavouc kivdlvoug.

Anayopelerar n xphion ¢ ouakeun and naidid wg naryviol.

0 kaBapiopog kar n ouvripnon Tou yprom dev emmpénerar va dieayovral
an6 naidid, ywpic emmpnon.

Aropa pe Pyparodom, teyviréc apBpwatic i nhekrpovika gudurebpara
mpéner va oupPoukeutody évav yiatpd mpiv T Xpron TG OUOKEUNC.

Mn xpnoiponoigire T ouokeur oty mepioxf Mg kapdidc, Tou mpoowoU 1
TV VEWNTIKWV 0pyavwV.

Mn xpnotpomoieire 1) ouakeur), €Gv unodépere and Kamoia 1 kamoleg amd
11c akoNouBeg aoBéveiec 1) Oiarapayéc: diarapayéc aipdrwong, Kipooi,
avoryréc mhnyéc, polwnec, ydapaipara ato déppa, dAefinda, Bpoppwan,
diapimg 1 diokomdbea.
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Moté pn xpnatponoieite ) ouokeur o maidid, (a, o€ uIoTApEV gyKU-
Hoolvn, 070 KepaNi 1) Tov Aaipd 1) o¢ piépn Tou 0@IaTog, Ta omoia Tapou-
aiaouv o10npata, eykatpata, dheypovéc, sklépara, mhyéc ) suaioBnra
onpeia.

Mn xpnaiponoteite T ouokeur karw and kouBépreg i padihdpia. Mn xpn-
alponoieite moré m ouakeuf) kovia og fevdivy 1) e sbdhekreg ouaieg.

/\ NPOXOXH!

Mn xpnoiponoieite 10 ouokeun evey Koipaore i perd and Ajyn adwv mou
anoduvap@vouy Tig IKavomrec avridpaang (m.y. mauoimova i aAkodh).
Moté pn xpnaiponoieite 1) ouokeur ameuBeiag endvw ota oord, my. oty
amovdulik) atiAn, T kvijun, 10 mow pépog Tou modio 1 og mapdpoia
1N TOU OWHATOS,

Xpnaiponoreite ) ouokeur| povo endvw o oreyvi) kar kaBapi) emdaveia
TOU OWATOC,

Aiakowre apéow ) Bepaneia pe m ouokeun, og nepimmwon mou aioBavBeire
Ouaapeota f) vioete Tovoug Kard 1o paca(.

Mia spappoyr Oev mpéner va Oiapkel ouveybpieva yia iepioodrepo amd
Oekamévre Aemrd.

Mnv mepvare ta dayruka 1 avrikelpeva oto Gvoiypa yia Ta eéapripara.
Kpardre ta pakpia paAia pakpid and kivolpieva pépn.

Xpnotponoleire Tr) ouokeu) j0vo GUPdWVa fig TOUG Kavoviapolg.

(D EIAONOIHXH!
ﬁ Xpnoiponoieite Tr) ouoKeur amOKAEIOTIKG 0 £0WTEPIKOUC XGIPOUC.

Xpnaiponoreite ) ouokeur povo pie a napadoréa alsooudp.
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Xpnaiponoreite amokheionikd 1o mapadidopevo kahaydio opriong yia m
hOpTION TG OUOKEUIC.

Mn xpnorpononeire emBenika amoppumavrixa fy O1aAUreg. Autd pmopei va
nipokahéoouv (npuid oty emdaveia.

Miamnpeire Ta avoiypara aepiopol navra kaBapd amd okveg kar pny Ta
KaADmTeTe.

Mnv amoBnkebers moré m ouokeun o anogopriopévy kardoraon. H mapo-
rerapévn anoBikeuon o anodopriopévn kardoraon pmopel va mpokahéos
uovipn BAapn otov oucowpeu).

3¢ mepimmwon naparerapéve anoBijkeuang e ouokeurg, mpéner va ehéyye-

101 TAKTIKG 1 KardoTaon ¢opriong Tou cuoowpeuth). H Békniom kardoraon
oopriong kupaiverar peraél 50 kar 80 %.

/\ NIPOEIAOMOIHEH!

Auth n ouakeun mepiéyer évav ouoawpeutr o omoiog dev avrikabioraral.

H ouokeur) O10Bérer dvav evowparwpévo auaawpeut MBiou-1viwv. Tuyov
codahpévoc xeipiopog pmopel va mpokahéoer mupkayid, ekpréeig, diappoéc
emkivouvwv ouoiev i aNkeg emkiviuveg karaordoeic!

Mnv nerare 1) ouokeun o¢ avoigTéC soTieC A

Mnv avoiyere kar pnv BpayukuxAvere Tov ouoowpeuri). e avrifern nepi-
mwan, 0 0uoowpeutic pmopel va unepBeppavBel kar va skpayel. Yndpyel
kivduvoc mupkayidg!

Moté pnv advers T oUOKEU) XwPIg EMTPNON Katd T GopTION.
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4. Napadoréog eomhiopog

H ouoxeun) napadiderar pe 1 akohouba eapripara:

MiotoM pagad Miv

4 saprijpara

(1 apapikry kedald, 1 kwvikh kepah, 1 kepahi ayiparog U kai 1 eminedn kepad)
Totva duhacng

Kahadio ¢opriong USB

Odnyieg yprong

5. Nepiypaci) ouokeung
Eikdva A (BX. avadimholpevn oehida):

1

(- S, B LR ]

7

Fvdadn dvraong

MAfkrpo 1) (evepyonoinan,/anevepyonoinan ouokeurg/puBuion aBpidag évraang)
Fvdadn kardoraong popriong

Avolypara agpiopiol

Ylvdeon USB-C

Kahwdio ¢opriang USB (USB-A og USB-C)

Ynodoxi) yia 1 eapripara

Eikova B:

8
9

Thaipik) kedali
Eninedn kedahi

10 Koviki kedahi
11 Kepahy oyfparog U
12 Todvra dihadng
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6. Doprion evowparwpévou oucowpeuTi)

/\ KINAYNOX! KINAYNOX OANATOY ANO HAEKTPOMAH=IA!
> QopriCers ™ ouokeur povo og Teyvolic sowtepikolc ywpouc kai oy dimha oe vepd, my. dimha
M endvw ano évav yepdro e vepd vimmpa.

@ Ynodadn
> [lpiv and ™ ypron g OUOKEUIG, 0 EVOWPATWYEVOS UOOWPEUTAG Tpémel va éxel dopTiorel
AW,
> To kahwdio dopriong USB (6) xai n alvdeon USB-C (5) summperoly povo om ¢oprion Tou
cowrepikol ouaowpeutr. Aev evdeikvuvial yia ) peradoon dedopdvav.
» 0 ouoowpsutiic pmopei va enavadopriorel ava ndoa omypr kar of kaBs katdotaon dopriong.
> [ia m ooprion TG ouokeurg, xpnotponoleite pdvo évav mpoaappoyéa dikrbou USB kamyopiag
npoaraciag Il mou O1aBérer ykpion yia ypron pie oikiakés ouakeudc, Taon sodou 5 V== kai
pedpa 6odou 1o péy. 2 A.
> Xpnoiponoiite anokheionika to napadidopevo kahwdio dopriang USB yia T dopmion Tou
svowpaTwpivou ousowpeutd. Aoouvdéere To kahddio dopriang USB and ) ouokeun perd my
ohokhpwon T diadikaciag popriong.
1) BePaiwBeire o n ouokeur elvar anevepyonoinpiévn. Mia va anevepyonoinaeTe T OUGKEul), KpaTore
narpévo 1o hiktpo (1) (2) péypr va offfoer n évdaidn katdotaong dopriang (3).
2) Juvdéore 1o Puopa USB-A ou kakwdiou dopriang USB pe évav kardMnho mpoaappoyéa dikrlou.
3) Zuvdéore 1o Puopa USB-C tou kahwdiou popriang USB pe m abvdeon USB-C mg ouokeurc.
4) Juvbéore Tov mpooappoyta dikrlou oe pia mpia.
Orav n evbeikniki kardoraong dopriong avapel pe oraBepd mpdavo ypoapia, n cuokeur &l dopriorel
AW,
5) Anoguvbéore Tov mpooappoyéa diktbou and v mpia kai To kaAddio dopmiang USB and 1
OUOKEUN).
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Axohouel eneciynan m évdeéne kardotaong dopriong:

'Evéeidn kardoraong popriong Doprion cuoowpeuti)
napapével avappév pe Tpdovo Xpwpa 70-100 %
mapapével avappévy pe toprokahi ypopa 40-70 %

Kard ) Aemoupyia
TIAPapEVEl QVapIEVI) e KOKKIVO Ypaojia 10-40 %
avaBoapiver pe koKKkIvo xp@pa <10%
Tapapével avappiév pe Tpaovo Xpwya 100 %
avaBoapiiver apya pe mpaovo xp@pa 70-99 %

Kard mv poprion
avaPooPiver apyd pe moprokaNl xpdopa 40-70 %
avaBoapiiver apyd pe kOKKvo xplopa 0-40 %

7. Npwv amo Tyv mpaTn Xpijon

1) Qopriore Tov ouaowpeut obpwVa jig Tov oMo Tou TEpiypaderal oTo KepaAaio
6. Ooprion evowpatwpivou CUOOWPEUTI).

2) Tuorivoug, Tpiv and Trv mpwrn xpon, va kaBapioere ) ouokeun kai Ta séapripara (8) - (11),
onw mepiypaderal oro kepdhaio 9. KaBapiopog kar ppovrida. Eroi, Ba anopakplvere
evexOpeva unoheippara and 1 diodikacia napaywyic.

H uokeun sivar éroin yia Aemoupyia.
8. Xpion
8.1. EmMoyi)/TomoBétnon e€aprijparog

1) Avahdywe e ékraong Tou magipatog oy epiof Tou owparog mou xpeialeral Bepaneia, ouorl:
veral dvag xpovog Bepaneiag To péyioro mep. 15 Aemrov. EméGre 1o karaMnho eaprpa yia my
emBupnh) Bepaneia kai 1o pépog Tou adparog wg &g
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E¢aprnpa KardAnho yia:

Opoi6popdo kat fjmo paodd yia 1 xaAdpwon PIKpoTEPWY PUIKGV opddwY,
(8) | n.x. aroug fpaxioveg, Toug wpoug, T pton kar Ta média.

Exrerapéve mepioxéc og 0ho 1o awpa, onwc . omloBia, pnpol kar mham
(9) (e aipeon e omovduhikic amAng).

Troyeupévo kai onpeiakd paodd Tou faBéoc puikol 1o1od, my. ota nékyara,
(10) ¢ maAGyiE, TOUC PUEC TV WHOTAGTCY.

Aidyepon 2 onpelwv opoidpopdng 1oxbog Twv faBéwv pucv oto kdrw Tpipa
e mhamg (pe €aipeon mg omovduhikic atiAng), Tov auyéva, Tov AyiNero
ThvovTa.

(1)

2) TonoBerfore 1o emBupnto eaprua amy unodoy (7) kar méore o pgoa péxpi 1o TEppa
(B\. Emx. C).

3) T va aMaéere 1o €apmpa, TpaPidre 1o mpooskmika opidoviia, v anameitar pe hadpid mep-
arpod), £€w and v umodoyy).

8.2. Napadeiypara xpiiong
@ Ymodaln
> Mnv ronofereire 10 eCaprijpara aneuBelag endve ota ootd ahhd pdvo endve orov puikd 1010

Napadelypara xprong oroug Bpayiovec (Eik. D), Toug pnpols (En. E), a néApara (Eak. F) kai tov
AxiMeo évovia (Eik. G)
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8.3. Evepyonoinon/amevepyomoinon g ouokeuig Kai mAoyn TG
BaOpidag évraong
1) Evepyoroinore T ouokeur kpatwviag mamnygvo 1o mhfkipo (1) (2), péxpi va avdwel n évdedy
kardoraong oopriong (3) (oe nepimrwon pn nhipoug doprianc, dev avafouv oheg or papdor).
2) H ouaxeun apyiCe va Aerroupyel Tautdypova pe m xapnhorepn BaBpida éviaong. Ty évdedn
tvraong (1), avaBer n mpwm tekela. Miore 1o mhjkrpo (1) ek véou, yia va audfoere v faBpida
&vraong. 2 kaBe mieon n éviaon auaverar ava pia Pabpida kar avaper axopa pia tekela g
fvdadng dviaonc.

@ Ymodaln
> Edv, perd v enireudn mg averepne Badpidag évaonc, naraere ndli 1o nhdkrpo (1, n ouokeun
emotpédel om yopnhotepn PaBpida évaong.
3) Kavere paoa omv emBupnt nepioy) Tou odoparog perakiveviac anakd mépa - 0wbe to eldpmpa
0TIV TIEPIOX) TWV PUGV.

@ Ymodaln
> Mnv aokeire oM peyaAn mieon 810m 101 n ouokeur| anevepyonoleitar autépiata et and Niya
deurepohena yia v mpooracta Tou porép and mBavi unepdoprwan. Orav evepyoromBel aut) n
diraén mpooractag, 1o porép orapardel va Nemoupyel, 1 évdadn éviaang avaPoopiver kar karomy
1) OUOKeUT) amevepyonoleinal. Tlpémer va EMaVeKKIVIOETe 1) GUOKEUN.
4) Edv Oev B¢here va yproiporonoere dMo ) ouokeur, anevepyoroilate TV KpATGVIAG TaTnyEvo 10
mhikrpo (V) péxpi va ofoer n évdain katdotaang poprionc.

@ Ymodaln
> H guokeur) elvar Conhiopiéviy pe dvav autopaniopd anevepyomoinang mpog anoguyr unepBéppav-
ong. Merd and 15 Aemmd ouveyopevng Asimoupyiag, 1 ouokeul| anevepyonoleitar autopiara. Agrore
0 quakeun va kpuawosl Touayiotov yia 15 hemra, mpiv ) Boere maht o Aermoupyia.
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8.4. BaBpideg évraong
H éviaon 1ou poodd diodéper avahoywg g emheypévng Pabpidag, we el

‘Evdaidn évraong (1) ‘Evraon
1 tehela 1200 0.0\,
2 1ehelec 1600 0.0.\.
3 tehelec 2100 0.a.\.
4 1eheiec 2600 0.0.\.
5 1eheleg 3000 0.a.\.

9. KaBapiopog kar ppovrida

/N KINAYNOX! KINAYNOX OANATOY ANO HAEKTPOMAH=IA!
> Mnv kaBapilere T ouokeur on wpa popriderar. Mpiv and kabe kabapiopo, anevepyoroieite T
ouokeul). Kard tov kaBapiopo, fefaiwBeire o dev eroywpel uypacia péoa om ouokeu).
(O NPOXOXH!
> Mn ypnoiponoieire Tpipikd 1 emBenikd anoppunavrikd. Autd priopel va karaotpéyouy Ty empaveial

1) Anevepyorionnore T ouokeun kpatwviag mampiévo 1o mhfjkipo (1 (2) wéxpr va afifjoel n évdadn
kardoraong oopriong (3).

2) Edv ypaiaCerar, 1paPiére 1o kakwbdio popmiong USB (6).

3) Ixounidere ) ouokeul e va ehapca vend mavi. M xpnotponoleite diohumikd péoa 1 kaBo-
ploTikd, 1a onola pmopolv va diafpcyoouv 1o mhaotiké. Edv xpeideral, mpoaBéore Niyo fmio
anoppunavikd oro mavi kar Cenhivere pe kaBapd vepd. Mpoagyere wote va pnv dieiodler uypaoia
| uypa péoa o ouokeun!

4) N évav uyievo kaBapiopd Twv sapmpdrav, kaBapilert Ta pe vepd kar e Amo péoo kaBapr-
opob kar Genhéveré Ta ot ouvégeia pe kaBapd vepo.

5) Adveré 1a 6Aa va oreyvevouv kakd mipiv Gulacere 1) ypoipomonfoere £k véou Tr GUOKEU.
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10. Amo@fkeuon

W AnoBnkebere ) ouokeun oy Tadvra duadne (12) ot fvav oreyvo ywpo ywpic akovy Kal xwpig
aneuBeiag nhiakn akmvopoMia.

W My anoBnkelere noré m ouokeur| g anogopriopévy kardotaon. H naparerapévy anoBikeuon o
anodopriopév kardotaon propel va mpokahéoer povipn PPN otov usowpeuti.

W e nepimwon naparerapévng anoBiikeuong g ouokeufg, pémel va ehyyeTal TakTIKG 1) katdoTaon
hopniang Tou cuoowpeutr]. H Béhnorn kardotaon dopriong kupaiverar peradl 50 kar 80 %.

W QopriCers Tov ougowpeut ava Taktd ypovika diaoripara, wore va saoaNiosre peyakn didpkeia
{whe.

11. Anokardoraon opalpdrwv
MpopAnpa Auon

H guokeur) dev svepyororeitar perd mv | ENéyGre v 0 ouaowpeutig elvar dopriopévog. Tia m ¢opri-
meon Tou mhfkrpou (V) (2) evepyo- | o Tou ouoowpeuts], akohouBRote Ta Ppata oto kepdhaio
oiong,/anevepyonoinang. 6. Doprion evowpatwpévou CUOOWPEUTI).

AoknOnke peyan ison kard m didpkeia Tou paodd. H
nipootacia évavri unepdOPTRONG TOU [oTéP Exel EvepyomoIn)-
Bel. Exkivore ek véou T ouakeul). Miv méere oAU agiyrd
oTav Kavere paodd.

H évdain dvraong (1) avaBoapiver,
1| GUOKEUR amevepyomoleinal T
ouvéyeia.

Edv dev pmopeire va Adagre 1o mpoPAnpa pe 10 avarépw Prpara, ansuBuvBeire ato pnpa oéppic (BAéne
kegpdhaio 15.1. ZépPig).
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12. Napayyehia avraAAakrikav

Mropelre ndvia va napayyéhvere e sukoNa aviaMakTia yia o mpoidv autd oo ivgpver, omy
nhekrpovikn) dicbBuvon www.kompernass.com.

Ei3E
o
13. Anoppiyn TG GUGKEUNG Kal THG OUOKEUaaiag
To obpBoho Tou diaypappévou kadou amoppippdrwy umodnhaver o auth ) ouokeud,
010 T¢hog ¢ didpkeiag {wiig e, dev emmpénera va anoppipBel ota oikiaka anoppip-
para. H ouokeun mpéner va mapadiderar oe sidika anpeia ouMoyig, kévipa avakukAd-
OIp@v UMKV 1) emigeipiaeic andppiyng.
Edooov n makaid ouokeul oag mepiéyel dedopéva mpoawmikol yapakriipa, Gépere satic ol idior my
«uBlvn g diaypadnc Touc mpotol T emoTpéyete.
Edoaov eiva duvard ywpic va karaotpade n mahid ouokeun, agaipéore Tig makié pmatapiec f) Toug
0UGOWPEUTEC TIpIV amd TV mapadoon g maNid ouakeunc yia andppiyn kai napadaare Tig og Ceywpl-

a10 anpieio auMoyiic. Iy mepimtwon mou dev elvar duvard) ) adaipeon Twv TonoBempéviv oucowpeu-
TOV, Kard Ty andppiyn pémer va OnAWaETE 011 1) GUOKEUN TIEPIYET GUOOWPEUT).

Mé aut6 ov kwdiko QR, peraBaivere ansubeiag otov 10t6Tomd pag Kai
pnopeire va Ocire kai va napayyeikere 1a diaBéoipa aviahakmika.

Aev civar duvari) n adaipson Tou evowpatwpévou oUCOWPEUTH THG CUOKEUIG Yia
amoppiyn).

H ouoeuaoia anoreheira and dihikd mpog 1o mepiPaMov ukikg, Ta onola pmopeite va anoppiyere péow
TV TOMIKGV UTnpeoiev avakikAwong.

Anoppimrere ) ouokeuaoia e dihikd mpog 1o mepifaMov Tpomo.
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14. Texvika YapaKTpIoTIKG

Tuokeui)

Taon s10000u 50V=

Pebpia s10600u péy. 2 A

Evowparwpévoc auoowpeurig (MBiou-oviwv) | 1800 mAh /7,4 V== /13,32 Wh
Karnyopia mpooraciag i/ @

15. Eyyunon ¢ Kompernass Handels GmbH

A&ionipn nehamooa, aéiompe neham,

H niapolioa ouoeun diaBérer 3 ypvia syybnon and v nuepopnvia ayopdg. Iy mepimwon eNhelpewv
010 TIPOTOV £xere vopka dikaipata dvav Tou AT Tou mpoidvroc. Autd Ta vopika dikaicyara dev
mgplopiCovial péow TG KATWTEPW QVaQEPOpEVC EyyUnanc.

MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. Guhdoosrs my anodeén ayopac. Ananeirar wg
anodeikmiko ayopdg. Edv, eviog picov erov amd v npepopinvia ayopdc, napampnBel kanolo o
ulikol 1y karaokeung oto mpoidy, Ba emokeuaooups 1) Ba aviikaraotijooups (katdmv Kpiong pag) To
mipoiov dwpedv 1 Ba oag emorpadel 10 mood ayopdg. H napoloa syyinon npoiinoBérer o n hammwpia-
TIKA) ouokeun kar 1) anddeicn ayopdg Ba umoPhnBolv padi pe pa olvropn nepiypadn avadopika pe 1o
o Bpiokerar n EMeiyn kar nore naparnphBnke, evidg g MepioOoU TWV TPIGV TGV

Edv 10 shammwpa kakbmrerar and my eyyinar) pag, Ba Aaere o emoxeuaopévo 1 éva véo mpoiov. H
avrikardoraon Tou mpoidviog ouvendyerar, apdwva e ov NOMOX 2251/1994, avavéwon Tou
¥povou syyinanc. Na v Kimpo 1oxber: H emokeul 1 ) aviikardaraon tou mpoidvrog 8¢ auvendyeral
avavéwan Tou Xpovou gyyinong.
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Mepiodog eyyunang kai vopikég amaimijoeig Aoyw eNkeipewv

0 ypovog yyinang dev mapareiverar pow g mapoyic syydnon. Autd toxber kai yia apripara, Ta

onoia #youv avrikataotafel kai emokeuaorel. Evdeyopeves non undpyouoes (piks kar ehhelyeig kard my

ayopd mpémer va yvwotonololvral apéowg perd T anoouokeuaia. Merd ) Afén tou xpovou eyl
ang, Tuxov gudavi{OpisveC EMOKEUE XpecvovTal.

Eupog yyunong

H ouokeun karaokevdomnke alpdwva pe auotnpéc odnyieg moidmrag kar ehéyyBnke mpoakTika mpiv

an6 1y anootoAn.

H eyy0non 1oy0er yia opdApara uhikod 1) kataokeun. H napotoa eyyunon dev kakbnrer saprijpara Tou

mipoidvrog mou undkenvTar a¢ guotohoyiki) dBopd kai, wg ek Tobtou, Bewpolvar avahwaipa aprijpo-

10 1 (i o¢ ebBpauora eCapripara, . y. diaxonec 1) yudhva eCaprijpara.

H niapoloa eyyinon akupcverar edv mpokhnfel {nyud ato mpoidv, edv dev yiverar awarr ypfon 1 ouvri-

pnon. Na pia oworl xpion Tou mpoidvrog mpémel va podvrar enakpifoy o avadepdpeveg urodeiCeg

anic 0dnylec yepiopol. Ikomol xprang kai xeipiopiol mou dev auvioTevTal ) yia Toug onoloug umdpyel
niposidonoinon npénel anapaitia va anodelyovial.

To mpoidv mpoopiCerar pdvo yio 191wTIKA Kai Oy yia enayyehpariki yphon. e mepimwon Kakic pera-

yelpiong kar akaraMnAng xpfiong, ypfione Piag kar mapepBaoswy, or omoieg dev dielfiyBnoav and 1o

eCouaiodompévo pag Tuipa ofpPic, n eyybnon nader va 1oyl

Miadikacia o¢ mepinTwon syyinong

Mo v Caodahion ypiyopng enelepyaciag Tou (nmpatoc oag, peite Tic axohoubec umodeileic:

W o Oheg Tig epwrijoeig éxere Eroin v anddeidn ayopd kai Tov Kwdikd mpoidvrog
(IAN) 514378_2510 w¢ anddedn yia mv ayopd.

B i Tov KOIKO mpoidvroc, avarpécre omy mvakida Timou oTo TPoidy, o€ pia ETIKETa 010 TPOTdY,
o10 sodulho Twv odnyiwv yphone (kdrw apiotepd) 1 og va autokdMnTo o oW 1 KaTw
mheupd Tou mpoidvog.

B Edv npokbyouv oddpara Aemoupyiag f) aMeg eNelwerc, emkoivawviore kar' apyiv pe 1o akohou-
Bo avadepopevo Tpipa oépfic Aedwvika i pe E-Mail.

W Eva npoidv mou Bewpeitar eharrwpanikd pmopeite va to anooteihere arehae oty avadepopevn
distBuvan tou atpfig emouvanrovrag my anodeén ayopac (anddedn Tapsiou) kar avadépoviag
iou Bpiokerar n éMeyn kai more gudaviome.
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15.1. ZépPig
IipPig ENada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e Xippig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 514378_2510

15.2. Eioaywyéag,
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
WWW.kOﬂ]pemUSS.CO[ﬂ
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1. BestimmungsgemiiBe Verwendung

Dieses Gerdit und seine Aufsiitze sind ausschliefilich zum Massieren der Muskulatur an Nacken,
Schultern, Armen, Riicken (ausgenommen Wirbelsiiule), Oberschenkeln, Waden und Gesifl bestimmt.
Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Aufsiitze. Verwenden Sie das Geriit nicht direkt auf den
Knochen.

Das Gert ist ausschlieBlich zur Eigenanwendung im privaten Bereich, nicht fiir den medizinischen
oder kommerziellen Gebrauch vorgesehen und kann eine drztliche Behandlung nicht ersetzen. Es ist
nicht fiir den Einsatz in medizinischen/therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen.
Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemiif.

2. Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerit werden folgende
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort , GEFAHR” kenn-
A zeichnet eine unmittelbar bevorstehende Gefihrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort ,WARNUNG”
A kennzeichnet eine mégliche Gefhrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird,
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort , VORSICHT”
A kennzeichnet eine mégliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine geringfigige oder mifige Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort , ACHTUNG”
kennzeichnet eine mgliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, einen
Sachschaden zur Folge haben kannte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche Informationen, die den Umgang mit
dem Gerdt erleichtern.
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IRD I JEANP ALIROTH I =

Bedienungsanleitung beachten! Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Hindigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Gleichstrom /-spannung.
Schutzklasse lI: Schutz durch Kleinspannung

Abnehmbare Versorgungseinheit.
USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.
Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden europiiischen und nationalen

Richtlinien.

Elekirogert nicht in den Hausmill entsorgen!

Fiihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden nationalen Richtlinien der
Republik Serbien.
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3. Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR!

SchlieBien Sie den Netzadapter nur an eine vorschriftsmifi installierte
Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerdites/des Netzadapters iibereinstimmen.

Achten Sie darauf, dass das Lodekabel nicht nass oder feucht wird. Fish-
ren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder beschadigt werden kann.
Halten Sie Geriit und Ladekabel von heiBien Oberfliichen fem.

Fiihren Sie keine Reparaturarbeiten am Gerdt durch. Jegliche Reparatu-
ren miissen durch den Kundendienst oder von qualifiziertem Fachperso-
nal durchgefiihrt werden.

Offnen Sie niemals das Gehduse des Gertes. Es befinden sich keine zu
wartenden Teile im Inneren. Des Weiteren verlieren Sie lhren Garantiean-
spruch.

Schalten Sie das Gerdt nach jeder Benutzung und vor der Reinigung aus.
Nutzen Sie das Gerdit nur in trockenen Innenrdumen, niemals im Freien.
Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten!
Benutzen Sie das Gerdt nicht, wihrend Sie baden oder duschen. Lagern
oder bewahren Sie es nicht an Stellen auf, von denen aus es in die
Badewanne, das Waschbecken oder in andere mit Wasser oder anderen
Flisssigkeiten gefiillten Behdltnisse fallen kann.

Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Geriit, falls es ins Wasser gefallen
ist.
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m Benutzen Sie das Gerdit nicht, wenn das Ladekabel oder der Netzadap-
ter defekt sind, das Gerdit nicht einwandfrei funktioniert, die Aufsiitze
Schiiden aufweisen, wenn es herunter oder ins Wasser gefallen oder
beschidigt worden ist.

m Verpackungsmaterialien dirfen nicht von Kinder zum Spielen verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

/\ WARNUNG!

m Dieses Gerdit kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit redu-
zierten physischen, sensorischen oder mentalen Fiihigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs des Geriites unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

m  Kinder dirfen nicht mit dem Geriit spielen.

m Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgefiihrt werden.

m Personen mit einem Herzschrittmacher, kiinstlichen Gelenken oder elek-
tronischen Implantaten sollten vor Benutzung des Geriites einen Arzt zu
Rate ziehen.

m Verwenden Sie das Gerdit nicht im Herzbereich, im Gesichts- oder Intim-
bereich.

m Verwenden Sie das Geriit nicht, wenn Sie an einer oder mehreren der
folgenden Krankheiten oder Beschwerden leiden: Durchblutungsstérungen,
Krampfadern, offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, Venenentziindungen,
Thrombose, Diabetes oder Bandscheibenvorfall.
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m Benutzen Sie das Gerdit niemals an Kindern, Tieren, bei Bestehen einer
Schwangerschaft, am Kopf und am Hals oder an Kérperpartien, die
Schwellungen, Verbrennungen, Entziindungen, Ekzeme, Wunden oder
empfindliche Stellen aufweisen.

m Benutzen Sie dus Gerdit nicht unter Decken oder Kissen. Verwenden Sie
das Geriit nie in der Nahe von Benzin oder anderen leicht entflammbaren
Stoffen.

/\ VORSICHT!

m Benutzen Sie dus Geriit nicht, wihrend Sie schlafen oder nach der
Einnahme von Mitteln, die das Reaktionsvermégen schwiichen
(2. B. Schmerzmittel oder Alkohol).

m Verwenden Sie das Geriit niemals direkt auf den Knochen, z.B. an
Wirbelsiiule, Schienbein, FuBriicken oder dhnlichen Stellen am Korper.

m Verwenden Sie das Gerdt nur auf einer trockenen und sauberen Korper-
oberfldche.

m Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerit sofort ab, wenn Sie die
Massage als unangenehm empfinden oder Schmerzen haben.

m Fine Anwendung sollte ununterbrochen nicht liinger als 15 Minuten
davern.

m Stecken Sie keine Finger oder Gegenstiinde in die Offnung fr die Auf-
siitze. Halten Sie lange Haare von beweglichen Teilen fern.

m Benutzen Sie das Gerdit nur bestimmungsgemi.
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(D ACHTUNG!
ﬁ Benutzen Sie das Gerdt nur in Innenrdumen.

Benutzen Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Zubehtr.

Verwenden Sie zum Laden des Gerites nur das mitgelieferte Ladekabel.
Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Losemittel fir die
Reinigung des Gerites. Diese kinnten die Oberfliche beschdigen.
Halten Sie die Liftungsiffnungen stets frei von Staub und decken Sie sie
nicht ab.

Lagern Sie das Gerdit niemals im entlodenen Zustand. Das lingere
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer daverhaften Beschidigung
des Akkus fihren.

Wenn das Gerdit ldngere Zeit gelagert wird, muss regelmifig der Lade-

zustand des Akkus kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50-80 %.

/\ WARNUNG!

Dieses Gerdt enthilt einen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.

Das Geriit besitzt einen infegrierten Lithium-lonen-Akku. Eine falsche
Handhabung kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen gefdhtlicher Stoffe
oder anderen Gefahrensituationen fishren!

Das Gerdt darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.

Offnen Sie den Akku nicht und schlieBien Sie diesen nicht kurz. Dadurch
kiinnte der Akku Gberhitzen und platzen. Es besteht Brandgefahr!

Lassen Sie das Gerdit beim Aufladen niemals unbeaufsichtigt.
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4. Lieferumfang
Das Gerdit wird standardmifig mit folgenden Komponenten geliefert:

Mini-Massage-Gun

4 Aufsiitze (1 Kugel-, 1 konisch zulaufender, T Ugrmiger und 1 flacher Kopf)
Autbewahrungstasche

USB-Ladekabel

Bedienungsanleitung

5. Geriitebeschreibung
Abbildung A (siehe Ausklappseite):

S EBRW N -

7

Intensitditsanzeige

Taste () (Geriit ein-/ausschalten/Intensitditsstufe einstellen)
Ladestandsanzeige

Liftungstffnungen

USB-C-Anschluss

USB-Ladekabel (USB-A auf USB-C)

Aufnahme fir Aufsiitze

Abbildung B:

8
9

Kugelkopf
Flacher Kopf

10 Konisch zulaufender Kopf
11 U-formiger Kopf
12 Autbewahrungstasche
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6. Integrierten Akku laden

/\ GEFAHR! LEBENSGEFAHR DURCH STROMSCHLAG!

> Laden Sie dos Gerit nur in trockenen Innenriiumen und nicht in der direkten Niihe von Wasser,
2.B. neben oder iiber einem mit Wasser gefiillren Waschbecken.

(@ Hinweis
> Vor der Nutzung des Geriites muss der integrierte Akku vollstiindig geladen werden.
> Das USB-Ladekabel (6) und der USB-C-Anschluss (5) dienen nur zum Aufladen des internen
Akkus. Sie sind nicht zur Dateniibertragung geeignet.
> Der Akku kann jederzeit und bei jedem Ladestand wieder aufgeladen werden.
> Verwenden Sie zum Laden des Geriites nur einen USB-Netzadapter der Schutzklasse Il, der fir
die Verwendung mit Haushaltsgeriiten zugelassen ist und eine Ausgangsspannung von 5V =
und einen Ausgangsstrom von max. 2 A hat.
> Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte USB-Ladekabel zum Aufladen des integrierten
Akkus. Entfernen Sie das USB-Ladekabel nach Beendigung des Ladevorgangs vom Gerit.
1) Stellen Sie sicher, dass das Geriit ausgeschaltet ist. Um das Gerdt auszuschalten, halten Sie die
Taste (! (2) so lange gedriickt, bis die Ladestandsanzeige (3) erlischt.
2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels mit einem geeigneten Netzadapter.
3) Verbinden Sie den USB-(-Stecker des USB-Ladekabels mit dem USB-C-Anschluss des Gerites.
4) Stecken Sie den Netzadapter in eine Netzsteckdose.
Wenn die Ladestandsanzeige daverhaft griin leuchtet, ist das Geriit voll aufgeladen.
5) Ziehen Sie den Netzadapter aus der Netzsteckdose und das USB-Ladekabel vom Gerit ab.
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Die Ladestandsanzeige hat folgende Bedeutungen:

Ladestandsanzeige Akkuladung
leuchtet griin 70-100 %
leuchtet orange 40-70 %

Im Betrieb
leuchtet rot 10-40 %
blinkt rot <10%
leuchtet griin 100 %
blinkt langsam griin 70-99 %

Beim Aufladen
blinkt langsam orange 40-70 %
blinkt langsam rot 0-40 %

7. Vor dem ersten Gebrauch
1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel 6. Integrierten Akku laden beschrieben.
2) Wir empfehlen, vor der erstmaligen Verwendung das Gerdit und die Aufsiitze (8) = (11) zu
reinigen, wie in dem Kapitel 9. Reinigen und Pflegen beschrieben. So entfemen Sie ggf.
vorhandene Riickstinde aus dem Produktionsprozess.

Das Gerdit ist nun betriebsbereit.

8. Anwendung

8.1. Aufsatz wiihlen/einsetzen
1) Je nach Ausmaf der Verspannungen in der zu behandelnden Korperpartie wird eine Behand-
lungszeit von maximal ca. 15 Minuten empfohlen. Wihlen Sie den passenden Aufsatz fiir die

gewiinschte Behandlung und Korperpartie wie folgt aus:

206 Deutsch



Aufsatz Geeignet fiir:

Gleichmifige und sanfte Massage zur Entspannung Kleinerer Muskel-
(8) | gruppen, z.B. an Oberarmen, Schultern, Taille und Beinen.

% GroBfliichige Bereiche am ganzen Karper, wie z. B. Gesifl, Oberschenkel
(9

und Riicken (ausgenommen Wirbelsiiule).

/AR
m Gezielte und punktuelle Massage von tiefem Muskelgewebe, z.B. an
= (10) | Fusohlen, Handflichen, Muskeln der Schulterblitter.

Gleichmdfig starke 2-Punkt-Stimulation von tiefer Muskulatur im unteren
(11) | Ricken (ausgenommen Wirbelsiule), Nacken, Achillessehne.

2) Stecken Sie den gewinschten Aufsatz in die Aufnahme (7) und driicken Sie ihn bis zum
Anschlag hinein (siehe Abb. C).

3) Um den Aufsatz zu wechseln, ziehen Sie ihn vorsichtig horizontal, ggf. unter leichtem Drehen,
aus der Aufnahme heraus.
8.2. Anwendungsbeispiele
@ Hinweis
> Setzen Sie die Aufsiitze nicht direkt auf den Knochen, sondern nur auf Muskelgewebe.

Anwendungsheispiele an Armen (Abhb. D), Oberschenkeln (Abb. E), Fuisohle (Abb. F) und
Achillessehne (Abb. G).

Deutsch 207



8.3. Geriit ein-/ausschalten und Intensitiitsstufe wiihlen

1) Schalten Sie das Geriit ein, indem Sie die Taste (! (2) so lange gedriickt halten, bis die
Ladestandsanzeige (3) aufleuchtet.

2) Das Gerdit beginnt gleichzeitig mit der niedrigsten Intensitditsstufe zu arbeiten. Auf der
Intensitiitsanzeige (1) leuchtet der erste Punkt auf. Driicken Sie die Taste () emeut, um die
Intensitiitsstufe zu erhdhen. Bei jedem Driicken erhéht sich die Intensitiit um eine Stufe und ein
weiterer Punkt der Infensititsanzeige leuchtet auf.

(© Hinweis
> Wenn Sie nach Erreichen der hichsten Intensitiitsstufe die Taste (') wieder driicken, geht das
Gerdt auf die niedrigste Intensitiitsstufe zuriick.

3) Massieren Sie die gewiinschte Karperpartie, indem Sie den Aufsatz sanft auf dem Muskel-
bereich hin- und herbewegen.
(@® Hinweis
> (Iben Sie keinen zu hohen Druck aus, da das Gerit sich sonst automatisch nach einigen
Sekunden abschaltet, um den Maotor vor einer méglichen Uberlastung zu schiitzen. Wenn
diese Schutzvorrichtung ausgeldst hat, hart der Motor auf zu arbeiten, die Intensitiitsanzeige
blinkt und das Gerit schaltet sich anschlieBend aus. Sie miissen das Geriit erneut starten.
4) Wenn Sie das Geriit nicht mehr verwenden mdchten, schalten Sie es aus, indem Sie die Taste
() so lange gedriickt halten, bis die Ladestandsanzeige erlischt.
(© Hinweis
> Das Gerdit ist it einer Abschaltautomatik ausgestattet, um eine Uberhitzung zu vermeiden.
Nach 15 Minuten kontinuierlichen Betriebs schaltet sich das Gerdit automatisch aus. Lassen Sie
das Gerdit mindestens 15 Minuten abkiihlen, bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.
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8.4. Intensititsstufen
Die Intensitdt der Massage variiert je nach gewdhlter Stufe, wie folgt:

Intensitiitsanzeige (1) Intensitiit
1 Punkt 1200 U/Min.
2 Punkte 1600 U/Min.
3 Punkte 2100 U/Min.
4 Punkte 2600 U/Min.
5 Punkte 3000 U/Min.

9. Reinigen und Pflegen

/\ GEFAHR! LEBENSGEFAHR DURCH STROMSCHLAG!
> Reinigen Sie das Gert nicht, wihrend es aufgeloden wird. Schalten Sie das Geriit vor jeder
Reinigung aus. Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerit
gindringt.
(D ACHTUNG!
> Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel. Diese kinnen die Ober-
fliiche beschidigen!

1) Schalten Sie das Geriit aus, indem Sie die Taste () (2) so lange gedriickt halten, bis die
Ladestandsanzeige (3) erlischt.

2) Tiehen Sie ggf. das USB-Ladekabel (6) ab.

3) Wischen Sie das Gerit mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. Verwenden Sie keine Lisungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen kinnen. Bei Bedarf geben Sie ein mildes Spil-
mittel auf das Tuch und wischen Sie mit klarem Wasser nach. Achten Sie darauf, dass keine
Feuchtigkeit oder Fliissigkeit in das Geriit eindringen!

4) Tur hygienischen Reinigung der Aufsiitze reinigen Sie diese mit Wasser und einem milden
Reinigungsmittel und spiilen Sie sie anschlieBend mit klarem Wasser nach.

5) Lassen Sie alles gut abtrocknen, bevor Sie das Geriit verstauen oder wieder in Betrieb nehmen.
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10. Autbewahrung

M Lagern Sie das Gerit in der Aufbewahrungstasche (12) an einem trockenen und staubfreien
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

M Lagern Sie das Gerit niemals im entlodenen Zustand. Das lingere Lagern im entladenen
Lustand kann zu einer dauerhaften Beschidigung des Akkus fishren.

B Wenn dos Geriit lingere Zeit gelagert wird, muss regelmiifig der Lodezustand des Akkus
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50-80 %.

B Loden Sie den Akku in regelmdfigen Abstdnden auf, um eine lange Lebensdauer des Akkus zu
gewihrleisten.

11. Fehlerbehebung

Problem Lasung

Uberprifen Sie, ob der Akku geladen ist. Gehen Sie zum Laden
des Akkus vor, wie in Kapitel 6. Integrierten Akku laden
beschrieben.

Das Gerdit geht nach Driicken der
Taste (") (2) nicht an.

Es wurde zu viel Druck bei der Massage ausgeiibt. Schutz gegen
Motoriiberlastung hat ausgeldst. Starten Sie das Geriit neu.
Driicken Sie nicht zu fest beim Massieren.

Die Intensitiitsanzeige (1)
blinkt, das Gert geht dann aus.

Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht lisen kinnen, wenden Sie sich
bitte an den Service (siehe Kapitel 15.1. Service).
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12. Ersatzteile bestellen

Sie kannen Ersatzteile fur dieses Produkt bequem im Internet unter www.kompernass.com
daverhaft nachbestellen.

[=] %% ]
13. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mlltonne bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der

Nutzungszeit nicht iiber den Haushaltsmilll entsorgt werden darf. Das Gerit ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhfen oder Entsorgungshetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet hnen Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben Sie die Maglich-
keit, unabhiingig vom Kauf eines Neugerites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in
keiner Abmessung grofer als 25 cm sind. Sofern Ihr Altgeriit personenbezogene Daten enthilt, sind
Sie selbst fiir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite
und kdnnen die verfiigharen Ersatzteile einsehen und bestellen.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Sofern dies ohne Zerstérung des Altgeriites méglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus
bevor Sie das Altgerdit zur Entsorgung zuriickgeben und fihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei
fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerit einen Akku enthilt.

Der fest eingebaute Akku dieses Geriites kann zur Entsorgung nicht entfernt werden.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber die drtlichen Recycling-
stellen entsorgen kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
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14. Technische Daten

Geriit

Eingangsspannung 50V =

Eingangsstrom Max. 2 A

Integrierter Akku (Li-lonen) 1800 mAh / 7,4V = /13,32 Wh
Schutzklasse /<>

15. Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln dieses Produkis
stehen thnen gegen den Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kouf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Johren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verldngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schiiden und Mingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.
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Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft geprilft.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produkteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden konnen oder fiir Beschiidigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sachgemiif benutzt oder gewartet wurde.
Fiir eine sachgemiifie Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefishrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
briuchlicher und unsachgemiier Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingiffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

Hinweisen:

W Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN) 514378_2510
als Nachweis fir den Kauf bereit.

M Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

M Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zuniichst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter Beifigung des Kautbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift Gbersenden.
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15.1. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 117 (kostenfrei

aus dem dt. Festetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CH Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 514378_2510

15.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernuss.com
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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